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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerdat ist ausschlief3lich im nichtgewerblichen
Betrieb zum trockenen Schleifen und Trennen von
Metall- und Steinwerkstoffen bestimmt.

Das Gerat muss entsprechend der Vorgaben in der
Gebrauchsanweisung betrieben werden.

Das Gerét ist nicht fur den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
missen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede andere
Verwendung ist unerlaubter Fehigebrauch. Der Her-
steller haftet nicht fiir Schaden die hieraus entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?

Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahr-
liche Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder schwere
Verletzungen zur Folge haben kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungs-
gefahr! Gefahrliche Situation, die Verlet-
zungen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschaden!
Situation, die Sachschaden zur Folge
haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besseren
Verstandnis der Ablaufe gegeben werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendtigte personli-
che Schutzausristung:
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Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise
* Fireinen sicheren Umgang mit diesem Geratmuss der
Benutzer des Geréates diese Gebrauchsanweisung vor
der ersten Benutzung gelesen und verstanden haben.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen, Bebilderun-
gen und technischen Daten, mit denen
dieses Elektrowerkzeug versehen ist.
Versaumnisse bei der Einhaltung der Sicher-
heitshinweise und nachfolgenden Anweisun-
gen kénnen elektrischen Schlag, Brand und/
oder schwere Verletzungen verursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elekt-
rowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

¢ Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.
Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin
explosionsgefiahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend
der Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko eines elekiri-
schen Schlages.



Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht,
um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhdngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol,
scharfen Kanten oder sich bewegenden Teilen.
Beschadigte oder verwickelte Anschlussleitungen
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verldngerungsleitun-
gen, die auch fiir den AuRenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den AufRenbereich
geeigneten Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekt-
rowerkzeugs kann zu emsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.
Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Geréateteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare
und Kleidung fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kén-
nen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.
Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Geféahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Las-
sen Sie keine Personen das Elektrowerkzeug
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht gelesen haben.
Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerk-
zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegli-
che Teile einwandfrei funktionieren und nicht
klemmen, ob Teile gebrochen oder so bescha-
digt sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeu-
ges beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerates reparieren.
Viele Unféalle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Ein-
satzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Anwei-
sungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbe-
dingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir andere als
die vorgesehenen Anwendungen kann zu gefahr-
lichen Situationen fuihren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeuges

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.



Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nagein,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
standen, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzliche arztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen
oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder ver-
anderten Akku. Beschadigte oder veranderte
Akkus koénnen sich unvorhersehbar verhalten und
zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fihren.
Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempera-
turen tber 130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.
Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auRerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den Akku zer-
stéren und die Brandgefahr erhdhen.
Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrli-
cher Uberlastung geschiitzt.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samt-
liche Wartung von Akkus sollte nur durch den Her-
steller oder bevollmachtigte Kundendienststellen
erfolgen.

Offnen Sie den Akku nicht. Durch unsachge-
mafe Eingriffe kann der Akku beschadigt werden.
Setzen Sie den Akku keiner Hitze, Feuer, Was-
ser und Feuchtigkeit aus. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

Bei Beschadigung und unsachgemafem
Gebrauch des Akkus konnen Dampfe austre-
ten. Der Akku kann brennen oder explodieren.
Flhren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kénnen
die Atemwege reizen.

Durch spitze Gegenstidnde wie z.B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Kraftein-
wirkung kann der Akku beschéadigt werden.
Es kann zu einem internen Kurzschluss kommen
und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder
Uberhitzen.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerate

Halten Sie das Ladegerit von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein Lade-
gerat erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.
Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladege-
rat, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Lade-
gerat nicht, sofern Sie Schaden feststellen.
Offnen Sie das Ladegerit nicht selbst und las-
sen Sie es nur von qualifiziertem Fachpersonal
und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Betreiben Sie das Ladegerat nicht auf leicht
brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Textilien
etc.) bzw. in brennbarer Umgebung. Wegen
der beim Laden auftretenden Erwarmung des
Ladegerates besteht Brandgefahr.
Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Sie
sicher, dass Kinder nicht mit dem Ladegerét
spielen. Kinder und Personen mit mentalen oder
physischen Einschrdnkungen diirfen das Lade-
gerat nur unter Aufsicht benutzen oder wenn sie
in die Benutzung eingewiesen wurden. Eine
sorgfaltige Einweisung verringert Fehlbedienung
und Verletzungen.

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum
Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten mit
Drahtbiirsten, Polieren und Trennschleifen

Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als
Schileifer, Sandpapierschileifer, Drahtbiirste und
Trennschleifmaschine. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und
Daten, die Sie mit dem Elektrowerkzeug erhalten.
Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht
beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer
und/oder schweren Verletzungen kommen.
Dieses Elektrowerkzeug ist nicht geeignet
zum Polieren. Verwendungen, fir die das Elekt-
rowerkzeug nicht vorgesehen ist, kdnnen Gefahr-
dungen und Verletzungen verursachen.
Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehdr an Threm Elektrowerkzeug befes-
tigen kénnen, garantiert das keine sichere Verwendung.
Die zuldssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs
muss mindestens so hoch sein wie die auf dem
Elektrowerkzeug angegebene Hochstdrehzahl.
Zubeh6r, das sich schneller als zulassig dreht,
kann zerbrechen und umherfliegen.
AuBendurchmesser und Dicke des Einsatz-
werkzeugs miissen den MaBangaben lhres
Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch
bemessene Einsatzwerkzeuge kdnnen nicht aus-
reichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

Schleifscheiben, Flansche, Schleifteller oder
anderes Zubehor miissen genau auf die
Schileifspindel Ihres Elektrowerkzeugs passen.
Einsatzwerkzeuge, die nicht genau auf die
Schleifspindel des Elektrowerkzeugs passen,
drehen sich ungleichmaRig, vibrieren sehr stark
und kénnen zum Verlust der Kontrolle fiihren.



Verwenden Sie keine beschadigten Einsatzwerk-
zeuge. Kontrollieren Sie vor jeder Verwendung
Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben auf
Absplitterungen und Risse, Schleifteller auf
Risse, VerschleiB oder starke Abnutzung, Draht-
biirsten auf lose oder gebrochene Driahte. Wenn
das Elektrowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug
herunterféllt, liberpriifen Sie, ob es beschadigt
ist, oder verwenden Sie ein unbeschédigtes Ein-
satzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug
kontrolliert und eingesetzt haben, halten Sie und
in der Nahe befindliche Personen sich auBerhalb
der Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs
auf und lassen Sie das Elektrowerkzeug eine
Minute lang mit Héchstdrehzahl laufen. Bescha-
digte Einsatzwerkzeuge brechen meist in dieser
Testzeit.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung.
Verwenden Sie je nach Anwendung Volige-
sichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille.
Soweit angemessen, tragen Sie Staubmaske,
Gehorschutz, Schutzhandschuhe oder Spezi-
alschiirze, die kleine Schleif und Materialparti-
kel von lhnen fernhélt. Die Augen sollen vor
herumfliegenden Fremdkérpern geschiitzt wer-
den, die bei verschiedenen Anwendungen entste-
hen. Staub oder Atemschutzmaske mussen den
bei der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind,
koénnen Sie einen Horverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren
Abstand zu Ilhrem Arbeitsbereich. Jeder, der
den Arbeitsbereich betritt, muss personliche
Schutzausriistung tragen. Bruchstiicke des
Werkstlicks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge
kénnen wegfliegen und Verletzungen auch auler-
halb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.
Halten Sie das Gerat nur an den isolierten Griff-
flachen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitun-
gen oder das eigene Netzkabel treffen kann.
Der Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Lei-
tung kann auch metallene Gerateteile unter Span-
nung setzen und zu einem elektrischen Schlag
fuhren.

Halten Sie das Netzkabel von sich drehenden
Einsatzwerkzeugen fern. Wenn Sie die Kontrolle
Uiber das Elektrowerkzeug verlieren, kann das Netzka-
bel durchtrennt oder erfasst werden und Ihre Hand oder
Ihr Arm in das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.
Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug vollig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablagefla-
che geraten, wodurch Sie die Kontrolle Giber das
Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen,
wahrend Sie es tragen. Ihre Kleidung kann
durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehenden
Einsatzwerkzeug erfasst werden, und das Ein-
satzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.
Reinigen Sie regelmiBig die Liiftungsschlitze
lhres Elektrowerkzeugs. Das Motorgeblase
zieht Staub in das Gehause, und eine starke
Ansammlung von Metallstaub kann elektrische
Gefahren verursachen.

Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in
der Ndhe brennbarer Materialien. Funken kén-
nen diese Materialien entziinden.

Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die
fliissige KiihIimittel erfordern. Die Verwen-
dung von Wasser oder anderen flissigen Kuhl-
mitteln kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Riickschlag und entsprechende
Sicherheitshinweise

Riickschlag ist die plotzliche Reaktion infolge eines
hakenden oder blockierten drehenden Einsatzwerk-
zeugs, wie Schleifscheibe, Schleifteller, Drahtbiirste usw.
Verhaken oder Blockieren fiihrt zu einem abrupten Stopp
des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch wird ein
unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung
des Einsatzwerkzeugs an der Blockierstelle beschleunigt.
Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstlick hakt
oder blockiert, kann sich die Kante der Schleifscheibe,
die in das Werkstlck eintaucht, verfangen und
dadurch die Schleifscheibe ausbrechen oder einen
Rickschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt
sich dann auf die Bedienperson zu oder von ihr weg,
je nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockier-
stelle. Hierbei kdnnen Schleifscheiben auch brechen.
Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder feh-
lerhaften Gebrauchs des Elektrowerkzeugs. Er kann
durch geeignete VorsichtsmaRnahmen, wie nachfol-
gend beschrieben, verhindert werden.

* Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und
bringen Sie Ihren Korper und Ilhre Arme in eine
Position, in der Sie Riickschlagkrafte abfan-
gen konnen. Verwenden Sie immer den
Zusatzgriff, falls vorhanden, um die groRtmog-
liche Kontrolle tiber Riickschlagkréfte oder
Reaktionsmomente beim Hochlauf zu haben
Die Bedienperson kann durch geeignete Vor-
sichtsmallnahmen die Ruckschlag- und Reakti-
onskrafte beherrschen.

Bringen Sie Ihre Hand nie in die N&ahe sich dre-
hender Einsatzwerkzeuge. DasEinsatzwerkzeug
kann sich beim Riickschlag Uber Ihre Hand bewegen.
Meiden Sie mit lhrem Korper den Bereich, in
den das Elektrowerkzeug bei einem Riick-
schlag bewegt wird. Der Riickschlag treibt das
Elektrowerkzeug in die Richtung entgegengesetzt zur
Bewegung der Schleifscheibe an der Blockierstelle.
Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich
von Ecken, scharfen Kanten usw. Verhindern
Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick
zuriickprallen und verklemmen. Das rotierende
Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten
oder wenn es abprallt dazu, sich zu verklemmen. Dies
verursacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

Verwenden Sie kein Ketten- oder gezédhntes
Sageblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursa-

chen haufig einen Rickschlag oder den Verlust
der Kontrolle Uber das Elektrowerkzeug.

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen
und Trennschleifen:

* Verwenden Sie ausschlieBlich die fiir Ihr Elektro-
werkzeug zugelassenen Schleifkorper und die fiir
diese Schleifkorper vorgesehene Schutzhaube.
Schleifkdrper, die nicht flr das Elektrowerkzeug
vorgesehen sind, kénnen nicht ausreichend
abgeschirmt werden und sind unsicher.

.



Gekropfte Schleifscheiben miissen so montiert
werden, dass ihre Schleiffliche nicht liber der
Ebene des Schutzhaubenrandes hervorsteht.
Eine unsachgemafl montierte Schleifscheibe, die
Uber die Ebene des Schutzhaubenrandes hinaus-
ragt, kann nicht ausreichend abgeschirmt werden.
Die Schutzhaube muss sicher am Elektro-
werkzeug angebracht und so eingestellt sein,
dass ein HochstmaB an Sicherheit erreicht
wird, d. h. der kleinstmogliche Teil des
Schleifkorpers zeigt offen zur Bedienperson.
Die Schutzhaube soll die Bedienperson vor
Bruchstiicken und zufalligem Kontakt mit dem
Schleifkdrper schitzen.

Schleifkorper diirfen nur fiir die empfohlenen
Einsatzmoglichkeiten verwendetwerden. Zum
Beispiel: Schleifen Sie nie mit der Seitenfla-
che einer Trennscheibe. Trennscheiben sind
zum Materialabtrag mit der Kante der Scheibe
bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese
Schleifkdrper kann sie zerbrechen.

Verwenden Sie immer unbeschiadigte Spann-
flansche in der richtigen GréRe und Form fiir
die von lhnen gewéhite Schleifscheibe. Geeig-
nete Flansche stutzen die Schleifscheibe und verrin-
gern so die Gefahr eines Schleifscheibenbruchs.
Flansche flr Trennscheiben kénnen sich von den
Flanschen fiir andere Schleifscheiben unterschei-
den.

Verwenden Sie keine abgenutzten Schileif-
scheiben von groReren Elektrowerkzeugen.
Schleifscheiben fiir groRere Elektrowerkzeuge sind
nicht fiir die hdheren Drehzahlen von kleineren
Elektrowerkzeugen ausgelegt und kdnnen brechen.

Weitere besondere Sicherheitshinweise zum
Trennschleifen:
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Vermeiden Sie ein Blockieren der Trenn-
scheibe oder zu hohen Anpressdruck. Fithren
Sie keine liberméaRig tiefen Schnitte aus. Eine
Uberlastung der Trennscheibe erhéht deren
Beanspruchung und die Anfalligkeit zum Verkan-
ten oder Blockieren und damit die Mdglichkeit
eines Ruckschlags oder Schleifkdrperbruchs.
Meiden Sie den Bereich vor und hinter der
rotierenden Trennscheibe. Wenn Sie die Trenn-
scheibe im Werksttick von sich wegbewegen,
kann im Falle eines Riickschlags das Elektro-
werkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt
auf Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die
Arbeit unterbrechen, schalten Sie das Elektrowerk-
zeug aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe
zum Stillstand gekommen ist. Versuchen Sie nie,
die noch laufende Trennscheibe aus dem Schnitt
zu ziehen, sonst kann ein Riickschlag erfolgen.
Ermitteln und beheben Sie die Ursache fur das
Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein,
solange es sich im Werkstiick befindet. Lassen Sie
die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl errei-
chen, bevor Sie den Schnitt vorsichtig fortsetzen.
Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus
dem Werkstlick springen oder einen Rickschlag
verursachen.

» Stiitzen Sie Platten oder groBe Werkstiicke ab,
um das Risiko eines Riickschlags durch eine
eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern.
Grole Werkstuicke kénnen sich unter ihrem eigenen
Gewicht durchbiegen. Das Werkstiick muss auf bei-
den Seiten abgestuitzt werden, und zwar sowohl in
der Nahe des Trennschnitts als auch an der Kante.

* Seien Sie besonders vorsichtig bei Taschen-
schnitten in bestehende Wande oder andere
nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende
Trennscheibe kann beim Schneiden in Gas- oder
Wasserleitungen, elektrische Leitungen oder
andere Objekte einen Riickschlag verursachen.

Besondere Sicherheitshinweise zum
Sandpapierschleifen
¢ Benutzen Sie keine liberdimensionierten

Schleifblatter, sondern befolgen Sie die Her-
stellerangaben zur SchleifblattgroBe. Schleif-
blatter, die Uber den Schleifteller hinausragen, kbnnen
Verletzungen verursachen sowie zum Blockieren, Zer-
reillen der Schleifblatter oder zum Riickschlag flihren.

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten
mit Drahtbiirsten

* Beachten Sie, dass die Drahtbiirste auch wah-
rend des liblichen Gebrauchs Drahtstiicke
verliert. Uberlasten Sie die Drahte nicht durch
zu hohen Anpressdruck. Wegfliegende Draht-
stlicke kénnen sehr leicht durch dinne Kleidung
und/oder die Haut dringen.

* Wird eine Schutzhaube empfohlen, verhin-
dern Sie, dass sich Schutzhaube und Draht-
biirste beriihren kénnen. Teller- und Topfblrs-
ten kdnnen durch Anpressdruck und Zentrifugal-
kréafte ihren Durchmesser vergroflern.

Zusatzliche Sicherheitshinweise

* Priifen Sie mit entsprechenden Geraten vor
dem Arbeiten, ob sich evtl. verborgene Ver-
sorgungsleitungen im Arbeitsbereich befin-
den. Fragen Sie im Zweifelsfall bei der zustan-
digen Versorgungsgesellschaft nach. Kontakt
mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer und elek-
trischem Schlag fuhren. Beschadigen einer Gaslei-
tung kann zur Explosion fihren. Beschadigen einer
Wasserleitung fuhrt zu groRen Sachschaden oder
kann einen elektrischen Schlag verursachen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Durch eine Spann-
vorrichtung oder Schraubstock kann das Werkstlick
vor Ruickschlag oder unkontrolliertem Wegschleudem
gesichert werden (z.B. bei Verhaken des Werkzeugs).

¢ Halten Sie Ihren Arbeitsplatz sauber.
Gemischte Verschmutzung durch verschiedene Stoffe
ist besonders gefahriich. Leichtmetallstaub (z.B. Alu-
minium) kann sich leicht entziinden oder explodieren.

* Informieren Sie sich lber die zu schleifende
Oberflache und die evtl. entstehenden Staube
und Dampfe. Atmen Sie im zweifelsfall auch
geringe Mengen entstehender Staube und
Dampfe nicht ein. Beim Schleifen von bestimmten
Oberflachen (verschiedene Metalle, Mineralien oder
Holzer sowie Witterungsschutzfarben) kdnnen schad-
liche/giftige Staube entstehen, die allergische Reakti-
onen oder schwere Erkrankungen verursachen kon-
nen. Atmen Sie diese Stdube und Dampfe nicht ein
und vermeiden Sie Beriihrung. Asbesthaltige Stoffe
dirfen nur von Fachpersonal bearbeitet werden.



* Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschadigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschéadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte Kabel
erhohen das Risiko eines elektrischen Schlages.

« Uberhitzen von Gerit und Werkstiick vermeiden.

Ubermafige Hitze kann Werkzeug und Gerat

beschadigen.

Kurz nach dem Arbeiten kann das Werkzeug

sehr heiB sein. Lassen Sie ein heiBes Werk-

zeug abkiihlen. Das Berlhren heifter Werk-
zeuge kann zu Verbrennungen fiihren.

Reinigen Sie ein heiBes Werkzeug nie mit

brennbaren Fliissigkeiten. Es besteht Brand-

und Explosionsgefahr.

* Halten Sie Handgriffe trocken und frei von Fett.
Rutschige Handgriffe kdnnen zu Unféllen fiihren.

* Immer die giiltigen nationalen und internatio-

nalen Sicherheits-, Gesundheits- und Arbeits-

vorschriften beachten. Informieren Sie sich vor

Aufnahme der Arbeit Uber die am Einsatzort des

Gerétes giiltigen Vorschriften.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile auch

hinter Be- und Entliftungséffnungen befinden kénnen.

Symbole, die sich an Ihrem Gerat befinden, durfen nicht

entfemnt oder abgedeckt werden. Nicht mehr lesbare

Hinweise am Gerat missen umgehend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanweisung
lesen und beachten.

Akku nur in Innenrdumen aufladen.

Akku nicht im Hausmdill entsorgen!

; é Akku nicht in Gewassern entsorgen!

Akku nicht verbrennen!

O
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héhten Temperaturen aussetzen!

mﬁ? Akku keiner Sonnenstrahlung oder iber-

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérun-
gen, zu Schaden an Blutgefaen oder
Nerven kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie
einen Arzt auf: Einschlafen von Kérper-
teilen, Gefuhlsverlust, Jucken, Stechen,
Schmerz, Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemaler Gebrauch;

¢ ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

* ungeeigneter Werkstoff;

¢ ungenligende Wartung.

Sie konnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-
sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-
raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande
bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmaflig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzuregen.

Personliche Schutzausriistung

Bei der Arbeit mit dem Geréat eine Schutz-
brille tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerét Gehdrschutz tragen.

Bei Arbeiten mit starker Staubentwicklung
eine Staubschutzmaske tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegen-
de Arbeitskleidung tragen.

Lange Haare abdecken oder ggf. ein Haar-
netz tragen.

PO

Ihr Gerat im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
Ihres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

» S. 3 Abb. 1
Akku (nicht im Lieferumfang)
Drehzahlregler
Ein-Aus-Schalter
Zusatzhandgriff
Schutzhaube
Schleifkorper (nicht im Lieferumfang)
Spannhebel fir Schutzhaube
. Arretierknopf fuir Spindel
» S. 3 Abb. 2
9. Anzeige fiir Restkapazitat
10. Taste fiir Kapazitatsanzeige
11. Verriegelungstaste
12. Kontrollleuchten
13. Akku-Ladestation (nicht im Lieferumfang)
Lieferumfang
¢ Akku-Winkelschleifer
» Schutzhaube
* Zusatzhandgriff
» Stirnlochschlussel zur Schleifkérpermontage
¢ Gebrauchsanweisung
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Montage

Zusatzhandgriff montieren
» S.4,Abb. 5

Der Zusatzhandgriff kann links [1], oben [2] oder
rechts [3] am Gerat angebracht werden.

— Zusatzhandgriff fest in Gewindebohrung am
Gerat einschrauben.
Zulassige Schleifwerkzeuge

* Die zulassige maximale Drehzahl bzw. Schnittge-
schwindigkeit der verwendeten Schleifkdrper muss

den Angaben in nachfolgender Tabelle entsprechen.

* Beachten Sie deshalb die zuldssige Drehzahl
bzw. Umfangsgeschwindigkeit auf dem Etikett
des Schleifkorpers.

Abmafe D b d
115 mm 6 mm 22,2 mm
115 mm — —
75 mm 30 mm M14

Schleifkorper montieren

GEFAHR! Verletzungsgefahr Niemals
beschadigte Schleifkdrper verwenden.
Schleifkdrper vor der Montage immer auf

Risse oder andere Schaden lberpriifen.

Nur Schleifkérper verwenden, deren
zulassige Drehzahl mindestens so hoch
ist wie die Leerlaufdrehzahl des Gerates
(™ Technische Daten — S. 14).

WARNUNG! Verletzungsgefahr Der
zulassige Schleifkdrper-Durchmesser
muss immer eingehalten werden

(™ Technische Daten — S. 14).

VORSICHT! Verletzungsgefahr Nur
Schleifkorper verwenden, die fiir den zu
bearbeitenden Werkstoff zugelassen sind.

» S.4,Abb. 6
— Spindel-Arretierknopf auf Oberseite des Gerates
driicken und gedriickt halten.
— Flanschmutter (14) abschrauben.

— Schleifkdrper auf Welle aufsetzen. Vorgeschrie-
bene Einbaulage des Schleifkdrpers beachten.

— Flanschmutter auf Welle setzen. Einbaulage der
Flanschmutter beachten:

1. Flansch vom Schleifkdrper weg weisend: fur
diinne Schleifkdrper, wie z. B. Trennscheiben.
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* Immer die den Schleifkérpern beigelegten Zwi-
schenlagen benutzen: sie werden zwischen
Schleifkérper und Spannflansch gelegt und mis-
sen mindestens so groR wie die Anlageflachen
der Flansche sein.

Beim Einsatz von Schleifkérpern mit Gewindeein-
satz muss sichergestellt sein, dass das Spindel-
ende niemals den Lochboden des Schleifwerk-
zeugs beruhrt (Spindellange: » Technische
Daten— S. 14).

Schleifkdrper mit Gewindeeinsatz missen sich so
weit auf die Schleifspindel schrauben lassen,
dass sie am Schleifspindelflansch am Ende des
Schleifspindelgewindes fest anliegen.

max. Drehzahl max. Schnittge-

schwindigkeit

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
12000 min™' 45 m/s

2. Flansch zum Schleifkdrper hin weisend: fir
dickere Schleifkorper, wie z. B. Schleifscheiben.
— Flanschmutter bei gedriicktem Spindel-Arretier-
knopf mit beigelegtem Stirnlochschlissel festzie-
hen.

Inbetriebnahme

Akku laden
Hinweis: Akkuund Ladegeratgehdren nicht

zum Lieferumfang und sind optional bei lhrem
Handler erhaltiich (» Zubehdr—S. 14).

WARNUNG! Verletzungsgefahr! Sicher-
heitshinweise zum Umgang mit Akkugeraten
beachten.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschéaden!
Akku nicht tiefentladen.

Hinweis: Ist der Akku vollstandig geladen,
stellt sich die Ladestation automatisch auf
Erhaltungsladung um. Der Akku kann dau-
erhaft in der Ladestation verbleiben.

Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku aufgela-
den werden (Ladezeit: » Technische Daten — S. 14).
— Verriegelungstaste (11) dricken und Akku aus
Gerat herausziehen.



— Akku in Ladestation einsetzen.

— Netzstecker der Ladestation in Steckdose ste-
cken.

Der Ladezustand wird durch die Kontrollleuchten (12)
angezeigt.
— Akku in Gerat einsetzen und sicher einrasten las-
sen.
Restkapazitit des Akkus iiberpriifen
— Taste (10) driicken.
Die Restkapazitat des Akkus wird von den Kontroll-
leuchten (9) angezeigt.
Schutzhaube einstellen
» S. 3 Abb. 1

Die Schutzhaube muss so eingestellt sein, dass ein
Funken- und Partikelflug in Richtung des Benutzers
verhindert wird.

— Spannhebel (7) I6sen.
— Schutzhaube einstellen.
— Spannhebel (7) wieder festziehen.

Bedienung

Owo®

GEFAHR! Verletzungsgefahr Gerat vor
der Benutzung einige Sekunden im Leer-
lauf drehen lassen. Bei Auftreten von Vib-
rationen Schleifkdrper sofort austauschen.

WARNUNG! Verletzungsgefahr Das
Gerat darf nur mit montiertem Zusatz-
handgriff und korrekt eingestellter
Schutzhaube benutzt werden.

Vor dem Einschalten uberpriifen!
Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Prifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.
— Priifen Sie, ob alle Teile des Gerétes fest montiert
sind.
Ein-/Ausschalten

Hinweis: Bei Spannungsausfall wird ein
Unterspannungsrelais ausgeldst. Damit wird
verhindert, dass das Geréat von allein anlauft,
sobald wieder Spannung vorhanden ist.
Zum Wiedereinschalten muss das Geréat
am Hauptschalter aus- und wieder einge-
schaltet werden.

WARNUNG! Verletzungsgefahr Das
Gerat lauft nach dem Ausschalten einige
Sekunden nach. Vor Ablegen des Gera-
tes warten, bis der Schleifkorper stillsteht.

» S. 5 Abb. 7

— Einschalten: Ein-Aus-Schalter (1) driicken, gleichzeitig
nach vom schieben und in Position [1] einrasten lassen.

— Bendtigte Drehzahl mit Regler (2) einstellen.

— Ausschalten: Ein-Aus-Schalter (1) kurz driicken
und in Position [0] zurtickgleiten lassen.

Hinweise zur Benutzung
GEFAHR! Verletzungsgefahr Trenn-
& scheiben nie zum Schleifen benutzen.

WARNUNG! Verletzungsgefahr Immer
mit den vorgeschriebenen Flachen schleifen:

¢ Trennscheiben: Umfangsflache;

» Schleifscheiben, Schleifteller: Seiten-
flache.

VORSICHT! Verletzungsgefahr Schleif-
kdrper und Werkstiick werden bei Benut-
zung sehr heil. Vor Beriihren Schleifkor-
per und Werkstlick vollstéandig abkihlen
lassen.

Hinweis: Das Gerat ist zum Schleifen
bestimmt. Wenn das Gerat zum Trennen
eingesetzt werden soll, muss eine spezi-
elle Schutzhaube benutzt werden.

* Werkstlick immer fest einspannen.

¢ Gerat beim Schneiden von Werkstoffen nie ver-
kanten.

* Nie zuviel Druck auf das Gerat ausiiben.
Reinigung
Reinigungsiibersicht
RegelmiRig, je nach Einsatzbedingungen

Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Burste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Gerét reinigen. Gerat mit leicht angefeuch-
tetem Tuch abwischen.

Aufbewahrung, Transport

WARNUNG! Verletzungsgefahr!
Bewahren Sie das Gerat so auf, dass es
nicht von Unbefugten in Gang gesetzt
werden kann.

ACHTUNG! Gefahr von Gerateschéaden!
Bewahren Sie das Gerat nicht unge-
schitzt in feuchter Umgebung auf.

Aufbewahrung
— Das Gerat vor der Lagerung reinigen.
— Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut
belifteten Ort.

Aufbewahrung von Schleifwerkzeugen
Hinweis: Ungiinstige Umgebungsbedin-
gungen wahrend der Lagerung kénnen
den Alterungsvorgang von Schleifwerk-
zeugen beschleunigen.

— Schleifkdrper immer auf einer ebenen Flache lie-
gend aufbewahren.

— Schleifkdrper nur in trockenen und gleichmagig
temperierten, frostfreien Raumen aufbewahren.

— Schleifkdrper bei der Lagerung vor direkter Son-
neneinstrahlung schiitzen.
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Transport

— Beim Versand nach Mdglichkeit die Originalver-

packung verwenden.

Stoérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung flih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Miihe und eventuell auch Kos-
ten.

GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsgefahr!
Unsachgemafe Reparaturen kénnen
dazu fiihren, dass |hr Gerat nicht mehr
sicher funktioniert. Sie gefahrden damit

sich und lhre Umgebung.

Fehler/Stérung
Gerat lauft nicht.

Leistung zu gering.

Ursache Abhilfe

Akku nicht eingerastet? Akku einrasten.

Akku entladen? » Akku laden—S. 12.

Akku defekt? Handler kontaktieren.

Gerat defekt?

Schleifkérper fiir Material ungeeignet? Geeigneten Schleifkdrper einspannen.
Schleifkorper abgenutzt? » Schleifkérper montieren— S. 12.

Kénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Artikelnummer 196326

Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie Leerlaufdrehzahl 3000-10000 min""

bitte, dass durch unsachgeméafRe Reparaturen auch

der Gewihrleistungsanspruch erlischt und Ihnen ggf. Max. Durchmesser 115 mm

Zusatzkosten entstehen. Schleifkérper

Ent Durchmesser Spindel M14
nisorgung Spindellange 12,3 mm

Gerét entsorgen Schallleistungspegel (Lya)* 95 dB(A)

Das Symbol der durchgestrichenen Miill- (K=3dB(A))

tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek- Schalldruckpegel (Lpp)* 84 dB(A)

tro- und Elektronikgeréate durfen nicht in den (K =3 dB(A))

Hausmlill. Sie kénnen umwelt- und gesund- f— Vibration** 4.29 m/s?

heitsschadigende Stoffe enthalten.

= 2
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Gera- . (K=1,5m/s?)
tealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmilll tiber Gewicht 1,83 kg
eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um eine *)  Die angegebenen Gerauschemissionswerte sind nach einem genormten Priifver-

sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahrleisten.
Die Rickgabe kann gemaf gesetzlicher Regelung
kostenfrei z. B. Uber einen kommunalen Entsorgungs-
betrieb oder Gber einen Handler erfolgen.

Elektro-Altgeraten verbaut sind und zersto-

fahren gemessen worden und kdnnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit
einem anderen verwendet werden. Die angegebenen Gerduschemissionswerte
konnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der Belastung verwendetwerden.
Ein Warnhinweis: Die Geréuschemissionen konnen wéhrend der tatséchlichen

Benutzung des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhéngig
vonderArtund Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere,

men zum Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschétzung der
Schwingungsbelastung wahrend der tatsachlichen Benutzungsbedingungen

Batterien, Akkus und Lampen die nicht fest in E welche Art von Werkstiick bearbeitet wird. Es ist notwendig, SicherheitsmaBnah-

rungsfrei entnommen werden kénnen, missen

vor der Entsorgung entnommen und getrennt

entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akkupacks aller
Systeme sind nur im entladenen Zustand bei den Ruick-
nahmestellen abzugeben. Die Batterien sind immer

durch Abkleben der Pole vor Kurzschliissen zu sichern. -
Jeder Endnutzer ist selbst flr die Léschung perso-
nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-

raten verantwortlich.
Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und
entsprechend gekennzeichneten Kunststof-
fen, die wiederverwertet werden konnen.

beruhen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen, beispiels-
weise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).

Angaben zur Gerauschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz (ProdSG)
bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeitsplatz kann
80 dB(A) Uberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmaRnahmen fiir den
Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafiir vorgesehe-
nen Gehdrschutz sowie eine Einhaltung von regelmaRigen Pausen).

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten Priif-
verfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs mit
einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemissions-
wert kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wahrend der tatséchlichen
Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterscheiden, abhangig
von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird; Versuchen Sie,
die Belastung durch Vibrationen so gering wie méglich zu halten. Eine Maf-

nahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B. die Begrenzung der
% Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen (bei-

spielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abgeschaltet ist, und solche, in
denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft). Ermittlung der
Schwingungsemissionswerte nach EN 60745-1 & EN 60734-2-3.

— Flhren Sie diese Materialien der Wie- Zubehér

derverwertung zu.

Technische Daten

Artikelnummer
Nennspannung
* maximal
* nominal
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
L’apparecchio & esclusivamente per un utilizzo non com-
merciale per smerigliare a secco e troncare metalli e pietra.
L’apparecchio deve essere azionato corrispondente-
mente ai dati indicati nelle istruzioni.

Questo apparecchio non & destinato alluso commerciale.
Osservare le norme generali relative alla prevenzione
degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in dotazione.
Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra con-
siderato come un utilizzo improprio. Il produttore non
risponde per eventuali danni derivanti da tale utilizzo.

Cosa significano i simboli usati?

Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte
chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo dilesioni
gravi o mortali! Situazione altamente
pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pud com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

P@WO®

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza €& necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per l'uso.

« In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-
tenze per la sicurezza, le indicazioni,
le illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nellosservanza delle avvertenze per la
sicurezza e delle seguenti indicazioni
possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

* Conservare tutte le istruzioni per Fuso e le avver-
tenze di sicurezza per poterle consultare in futuro.
Il termine «utensile elettrico» utilizzato nelle pre-
senti avvertenze per la sicurezza indica utensili
azionati elettricamente (con cavo direte) e tramite
batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro non
illuminate possono comportare il verificarsi di incidenti.
Non lavorare con I'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.
Tenere a debita distanza i bambini o comunque
altre persone quando si utilizza utensile elettrico.
Una distrazione potrebbe far perdere il controllo
dell’'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* Laspinadell’utensile elettrico deve essere adatta
alla presa. Non modificare per nessun motivo la
spina. Non utilizzare alcuna spina adattatrice
insieme a utensili elettrici con messa a terra. Le
spine non modificate e le prese idonee riducono il
rischio di una scossa elettrica.

Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

Non sottoporre gli utensili elettrici dalla pioggia.
La penetrazione d’acqua al loro interno aumenta
la possibilita di scosse elettriche.

Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare I'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la
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spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elettrica.
Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone
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Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si & sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per 'udito, a seconda del tipo d'impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene I'utensile elettrico, il dito poggia sull'interrut-
tore oppure si collega I'utensile elettrico acceso
all'alimentazione, si rischia di incorrere in incidenti.
Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell'apparecchio pud comportare lesioni.
Evitare di tenere una postura anomala. Assicu-
rarsi quindi di mantenere una postura sicura e
mantenere sempre un buon equilibrio. In que-
sto modo & possibile controllare meglio I'utensile
elettrico qualora si dovessero verificare situazioni
impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se & possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con 'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’'utensile elettrico

.

Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare I'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con l'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.
Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente &
pericoloso e deve essere assolutamente riparato.
Prima di effettuare regolazioni all’utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre I'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che I'uten-
sile elettrico possa accendersi inavvertitamente.
Conservare gli utensili elettrici inutilizzati fuori dalla
portata dei bambini. Non far utilizzare I'utensile elet-
trico da persone che non hanno familiarita con
esso o che non hanno letto le presenti istruzioni.
Gli utensili elettrici sono pericolosi quando ven-
gono utilizzati da persone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli utensili
elettrici e gli utensili impiegati. Controllare che le
parti mobili funzionino correttamente e che non
si inceppino, che non vi siano componenti rotti o
danneggiati e che le funzioni dell’apparecchio
non siano compromesse. Prima di utilizzare
I'apparecchio riparare le parti danneggiate. La
causa di molti incidenti va ricercata negli utensili
elettrici sottoposti a cattiva manutenzione.
Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed affilati.
Gli utensili di taglio ben manutenzionati, con bordi
taglienti acuminati, si inceppano con minor fre-
quenza e sono piu facili da gestire.

Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per 'uso. Considerare sempre le condi-
zioni di lavoro e Fattivita che dovranno svolgere.
L’uso di utensili elettrici per scopi diversi da quelli
previsti pud comportare situazioni a rischio.
Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impugna-
ture e relative superfici scivolose non consentono di
utilizzare I'utensile elettrico in sicurezza e compromet-
tono il controllo dello stesso nelle situazioni impreviste.

Uso e trattamento dell’utensile a batteria ricaricabile

Ricaricare la batteria unicamente con carica-
batterie del tipo raccomandato dal produttore.
Un caricabatterie progettato per un tipo specifico
di batteria pud causare un rischio di incendio se
utilizzato con batterie di altro tipo.

Utilizzare solamente batterie idonee negli elet-
troutensili. L'uso di altre batterie potrebbe provo-
care lesioni e incendi.

Quando non usata, mantenere la batteria lontana
da graffette, monete, chiavi, aghi, viti o altri
oggetti metallici di piccole dimensioni che potreb-
bero provocare un cortocircuito dei contatti. Un
eventuale cortocircuito tra i contatti della batteria
potrebbe provocare scottature o incendi.



In caso di utilizzo improprio, dalla batteria puo fuo-
riuscire del liquido. Evitare il contatto con questo
liquido. In caso di contatto accidentale, lavare con
acqua. Qualora il liquido entri in contatto con gli
occhi, richiedere immediata assistenza medica. ||
liquido fuoriuscito dalla batteria pud provocare
irritazioni cutanee ed ustioni.

Non utilizzare una batteria danneggiata o alterata.
Le batterie danneggiate o alterate possono avere
un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o lesioni.

Non esporre la batteria a fiamme o a tempera-
ture eccessive. Le fiamme o le temperature supe-
riori @ 130 °C possono provocare un’esplosione.
Seguire tutte le istruzioni per la carica e non
caricare mai la batteria o I'utensile al di fuori
dell’intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni per I'uso. La carica errata o al di fuori
dell'intervallo di temperatura approvato puo distrug-
gere la batteria e aumentare il rischio di incendio.
Utilizzare la batteria solo per prodotti del pro-
duttore. Soltanto in questo modo la batteria verra
protetta da pericolosi sovraccarichi.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo &
possibile garantire la sicurezza dell'utensile elettrico.
Non sottoporre mai a manutenzione le batterie
danneggiate. Tutti gli interventi di manutenzione
sulle batterie devono essere eseguiti esclusivamente
dal produttore o dai centri di assistenza autorizzati.
Non aprire la batteria. Se sottoposta ainterventi
dannosi, la batteria pud essere danneggiata.
Non esporre la batteria a fonti di calore, fuoco,
acqua e umidita. Pericolo di esplosione.

In caso di danni o di utilizzo improprio della
batteria, vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La
batteria puo incendiarsi o esplodere. Far
entrare aria fresca nel’ambiente e contattare un
medico in caso di malessere. | vapori possono irri-
tare le vie respiratorie.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad
es. chiodi o cacciaviti, oppure se si esercitaforza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi.
Potrebbe verificarsi un cortocircuito interno e la
batteria potrebbe incendiarsi, emettere fumo,
esplodere o surriscaldarsi.

Proteggere la batteria dal calore, ad esempio
anche da irradiazione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il peri-
colo di esplosioni e cortocircuito.

Indicazioni di sicurezza per caricabatterie

Tenere il caricabatterie lontano da pioggia e
umidita. Se penetra dell'acqua in un caricabatte-
rie vi & il rischio di una scossa elettrica.

Tenere pulito il caricabatterie. La presenza di
impurita comporta il pericolo di folgorazione.
Prima di ogni utilizzo controllare il caricabat-
terie, il cavo e la spina. Non utilizzare il carica-
batterie si presenta dei danni.

Non aprire autonomamente il caricabatterie e
farlo riparare da personale qualificato e utiliz-
zando solo pezzi di ricambio originali. | cari-
cabatterie, i cavi e le spine danneggiati aumen-
tano il rischio di folgorazione.

Non utilizzare i caricabatterie su superfici
facilmente infiammabili (p.es. carta, prodotti
tessili ecc.) o in ambienti infiammabili. Il
riscaldamento del caricabatterie dovuto alla rica-
rica comporta un pericolo d’incendio.
Sorvegliare i bambini e assicurarsi che non
giochino con il caricabatterie. Bambini o per-
sone con limitazioni mentali o fisiche possono
utilizzare il caricabatterie solo sotto sorve-
glianza o se sono stati istruiti riguardo all’'uso.
Un addestramento dettagliato limita I'uso errato e
le lesioni.

Informazioni comuni per la rettifica, levigatura
con carta vetrata, lavori con spazzole
metalliche, lucidatura e troncatura alla mola

.

Questo utensile elettrico va utilizzato come smeri-
gliatrice, smerigliatrice a carta vetrata, spazzola
metallica e troncatrice. Attenersi a tutte le informa-
zioni di sicurezza, istruzioni, rappresentazioni e
dati che si ricevono insieme all’utensile elettrico.
In caso di inosservanza delle seguenti istruzioni vi
¢ il pericolo di provocare una scossa elettrica, di
sviluppare incendi e/o di provocare serie lesioni.
Questo elettroutensile non & adatto alla lucidatura.
Un impiego, per il quale la presente apparecchia-
tura non e stata destinata, pud provocare pericoli
e serie lesioni alle persone.

Non utilizzare nessun accessorio che il pro-
duttore non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo utensile elettrico. ||
semplice fatto che un accessorio possa essere
fissato all’'utensile elettrico non & una garanzia per
un impiego sicuro.

Il numero di giri consentito dell’accessorio
impiegato deve essere almeno tanto alto
quanto il numero massimo di giri riportato
sull’utensile elettrico. Gli accessori che ruotano
a una velocita superiore a quella consentita pos-
sono spezzarsi o volare via.

Il diametro esterno e lo spessore dell’accesso-
rio impiegato devono corrispondere ai dati delle
dimensioni dell’'utensile elettrico in dotazione.
In caso di utilizzo di accessori di dimensioni sba-
gliate non sara possibile schermarli oppure con-
trollarli a sufficienza.

Mola, flangia, platorello o altri accessori
devono adattarsi perfettamente al mandrino
portamola dell’utensile elettrico. Gli accessori
che non si adattano perfettamente al mandrino
portamola dell’'utensile elettrico non ruotano in
modo uniforme, vibrano molto forte e possono
provocare la perdita del controllo.

Non utilizzare mai accessori danneggiati. Prima
di ogni utilizzo controllare gli accessori, quali i
dischi abrasivi, che non presentino scheggia-
ture o crepature, che il platorello non sia sog-
getto ad incrinature, crepature o forte usura e
che le spazzole metalliche non abbiano fili
metallici allentati oppure rotti. Se I'utensile elet-
trico oppure I'accessorio impiegato dovesse
cadere, accertarsi che questo non abbia subito
nessun danno oppure utilizzare un accessorio
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intatto. Quando I'accessorio & stato controllato
e inserito, I'utente e le persone che si trovano
nelle vicinanze devono tenersi al di fuori della
portata dell’accessorio rotante e I'utensile elet-
trico deve essere fatto funzionare per un
minuto alla velocita massima. Nella maggior
parte dei casi gli accessori danneggiati si rom-
pono durante questo periodo di test.

¢ Indossare abbigliamento protettivo. A
seconda dell’applicazione utilizzare una
visiera completa, una protezione per gli occhi
oppure occhiali protettivi. Per quanto neces-
sario, portare maschere per polveri, prote-
zione acustica, guanti di protezione oppure un
grembiule speciale in grado di proteggervi da
piccole particelle di levigatura o di materiale.
Gli occhi dovrebbero essere protetti da corpi estranei
espulsi in aria nel corso di diverse applicazioni. La
maschera antipolvere e quella respiratoria devono
essere in grado difiltrare la polvere provocata durante
I'applicazione. Esponendosi per lungo tempo ad un
rumore troppo forte vi € il pericolo di perdere I'udito.

* Assicurarsi che altre persone non possano
avvicinarsi alla zona di lavoro. Ogni persona
che entra nella zona di lavoro deve indossare
un abbigliamento protettivo personale. Fram-
menti del pezzo in lavorazione oppure accessori
rotti possono volar via oppure provocare incidenti
anche al di fuori della zona diretta di lavoro.

* Quando si eseguono lavori in cui vi & pericolo
che 'accessorio impiegato possa arrivare a
toccare cavi elettrici nascosti oppure anche il
cavo elettrico della macchina stessa, tenere
I'utensile elettrico afferrandolo sempre dalle
superfici di impugnatura isolate. Un contatto
con un cavo elettrico pud mettere sotto tensione
anche le parti in metallo dell'utensile elettrico e
provoca quindi una scossa elettrica.

* Tenere il cavo di rete sempre lontano da
accessori in rotazione. Se si perde il controllo
sull'utensile elettrico vi € il pericolo di troncare o di colpire
il cavo di collegamento elettrico e lamano o braccio pos-
sono arrivare a toccare I'utensile impiegato in rotazione.

* Mai appoggiare I'utensile elettrico prima che il
portautensili o I'accessorio impiegato non si
sia fermato completamente. L'accessorio in rota-
zione pud entrare in contatto con la superficie di appog-
gio facendo perdere il controllo sull'utensile elettrico.

* Mai trasportare I'utensile elettrico mentre que-
sto dovesse essere ancora in funzione. Attra-
verso un contatto casuale I'accessorio in rotazione
potrebbe fare presa sugli indumenti e potrebbe
arrivare a ferire seriamente il corpo dell'operatore.

¢ Pulire regolarmente le feritoie di ventilazione
dell’utensile elettrico. Il ventilatore del motore attira
polvere nell'alloggiamento ed un forte accumulo di pol-
vere di metallo pud provocare pericoli di origine elettrica.

* Non utilizzare mai I'utensile elettrico nelle
vicinanze di materiali inflammabili. Le scintille
possono far prendere fuoco questi materiali.

* Non utilizzare mai accessori che richiedano
refrigeranti liquidi. L'utilizzo di acqua o di altri
liquidi refrigeranti pud provocare una scossa elettrica.

Contraccolpo e relative informazioni di sicurezza

Un contraccolpo & limprovvisa reazione in seguito ad
agganciamento oppure blocco di un accessorio in rotazione
come pud essere un disco abrasivo, il platorello, la spazzola
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metallica ecc. Agganciandosi oppure bloccandosi, si pro-
voca un arresto improwviso della rotazione dellutensile
impiegato. In questo caso si verifica un movimento incon-
trollato dell'utensile elettrico nel senso di rotazione opposto
a quello dell'accessorio impiegato sul punto di arresto.

Se p. es. un disco abrasivo resta agganciato o bloccato
nel pezzo in lavorazione, il bordo del disco abrasivo che
si abbassa nel pezzo in lavorazione puo rimanere impi-
gliato provocando in questo modo una rottura oppure un
contraccolpo del disco abrasivo. Il disco abrasivo si avvi-
cina o si allontana dall'operatore a seconda della dire-
zione di rotazione che ha nel momento in cui si blocca.
In questi casi le mole abrasive possono anche rompersi.
Un errato uso dell'apparecchio pud comportare un
contraccolpo. E possibile evitarlo prendendo misure
preventive idonee come descritto in seguito.

* Tenere I'utensile elettrico in modo sicuro e
portare il corpo e le braccia in una posizione
tale da poter assorbire i contraccolpi. Utiliz-
zare sempre 'impugnatura, se presente, al
fine di avere il massimo controllo sui contrac-
colpi o sulle coppie di reazione L'utente puo
controllare i contraccolpi e le coppie di reazione
tramite idonee misure preventive.

* Non portare mai le mani vicino a accessori in
rotazione. Un contraccolpo potrebbe far muo-
vere I'accessorio sulla mano.

* Tenere il corpo lontano da quelle aree in cui si puo
muovere 'utensile in seguito ad un contraccolpo.
Il contraccolpo spinge I'utensile elettrico nella
direzione opposta a quella del movimento del
disco abrasivo sul punto di arresto.

* Lavorare con estrema cautela nelle zone che pre-
sentano angoli, bordi taglienti, ecc. Evitare che gli
accessori rimbalzino dal pezzo o si incastrino. In
caso di angoli, spigoli vivi o se rimbalza, 'accesso-
rio rotante tende a incastrarsi. Cio provoca una per-
dita di controllo o un contraccolpo.

* Non utilizzare lame a catena o dentellate. Tali
accessori spesso causano contraccolpi o la per-
dita di controllo dell’'utensile elettrico.

Particolari avvertenze sulla sicurezza per la
rettifica e la troncatura alla mola:

 Usare esclusivamente gli abrasivi consentiti per

'utensile elettrico e 'apposita calotta di protezione.
Gli abrasivi non previsti per I'utensile elettrico non pos-
sono essere protetti sufficientemente e non sono sicuri.

« Lasuperficie abrasiva dei dischi a centro depresso

andra montata sotto il piano del bordo di sicurezza.
Un disco montato non correttamente, che fuorie-
sca dal piano del bordo di sicurezza, non potra
essere adeguatamente protetto.

* La calotta di protezione deve essere applicata
correttamente all’utensile elettrico e posizio-
nata in modo da garantire la massima sicu-
rezza. Cio significa che deve rimanere sco-
perta solo una minima parte dell’abrasivo. La
calotta di protezione ha il compito di proteggere I'utente
da frammenti e contatti accidentali con I'abrasivo.

Gli abrasivi devono essere usati solo per gli impie-
ghi consigliati. Per esempio: non rettificare mai
con la superficie laterale di una mola per troncare.
Queste mole sono progettate per I'asportazione di
materiale con il loro bordo. Forti sollecitazioni late-
rali di questa mola possono causarne la rottura.



Per la mola scelta usare sempre flange di
bloccaggio non danneggiate delle dimensioni
e forma corrette. Le flange adatte sostengono la
mola, riducendo cosi il pericolo di una sua rottura.
Le flange per mole per troncare possono essere
differenti da quelle per altre mole.

Non usare mole usurate di utensili elettrici piu
grandi. Le mole per utensili elettrici piu grandi
non sono progettate per le velocita maggiori degli
utensili piu piccoli e possono rompersi.

Altre particolari informazioni di sicurezza per la
troncatura alla mola:

Evitare un blocco della mola per troncare o
una pressione d’appoggio troppo alta. Non
eseguire tagli eccessivamente profondi. Un
sovraccarico della mola per troncare ne aumenta
la sollecitazione e la tendenza a incepparsi o
bloccarsi e quindi anche la possibilita di un con-
traccolpo o di una rottura dell’abrasivo.

Evitare la zona davanti e dietro la mola per
troncare rotante. Quando si allontana la mola per
troncare dal corpo, in caso di contraccolpo I'utensile
elettrico con la mola rotante pud subire un’inver-
sione di direzione ed essere scagliato verso 'utente.
Se la mola per troncare si incastra o se il
lavoro viene interrotto, spegnere I'utensile
elettrico e attendere I'arresto della mola. Non
cercare mai di estrarre dal taglio la mola per
troncare ancora in movimento. Ne potrebbe
conseguire un contraccolpo. Identificare ed
eliminare la causa dell'incastro.

Non riaccendere I'utensile elettrico finché si
trova nel pezzo. Lasciare raggiungere alla
mola per troncare la sua piena velocita prima
di continuare con precauzione il taglio. In
caso contrario, la mola puo incepparsi, saltare dal
pezzo in lavorazione e causare un contraccolpo.
Puntellare piastre o pezzi grandi per ridurre il
rischio di un contraccolpo dovuto a una mola
per troncare bloccata. | pezzi grandi possono cur-
varsi sotto il loro peso. Il pezzo in lavorazione deve
essere puntellato su entrambi i lati, e cioé anche nei
pressi del taglio di troncatura come anche sul bordo.
Fare particolare attenzione quando si ese-
guono tagli in profondita in pareti pre-esi-
stenti o in aree non accessibili. Se taglia con-
dotte di gas o acqua, linee elettriche o altri oggetti,
la mola per troncare in fase di penetrazione puo
causare contraccolpi.

Particolari informazioni di sicurezza per la
levigatura con carta vetrata

Non utilizzare mai fogli abrasivi troppo grandi
ma attenersi alle indicazioni del rispettivo pro-
duttore relative alle dimensioni dei fogli abra-
sivi. Fogli abrasivi che dovessero sporgere oltre il
platorello possono provocare incidenti oppure
blocchi, strappi dei fogli abrasivi oppure contrac-
colpi.

Particolari informazioni di sicurezza per il
lavoro con spazzole metalliche

E da tener conto del fatto che la spazzola
metallica anche durante I'utilizzo normale
perde sempre dei pezzi. Non sovraccaricare i
fili di ferro esercitando una pressione ecces-
siva. | pezzi di ferro possono facilmente pene-
trare attraverso indumenti sottili e/o la pelle.

Qualora fosse raccomandata una calotta di
protezione, & necessario accertarsi che
quest’ultima non possa venire in contatto con
la spazzola metallica. Le piattaforme e spazzole
a tazza in seguito alla forza di compressione e
alle forze centrifughe possono aumentare di dia-
metro.

Informazioni di sicurezza supplementari

Controllare con degli appositi apparecchi
prima di iniziare il lavoro se nella zona di lavo-
razione si trovano delle linee di alimentazione
nascoste. Interpellare in caso di dubbi
I’'azienda di approvvigionamento municipale
competente. Un contatto accidentale con le linee
elettriche pud causare incendi e folgorazioni. |l
danneggiamento di una condotta del gas pud
causare un’esplosione. Il danneggiamento di una
condotta idrica pud causare danni materiali di
entita maggiore o perfino gravi folgorazioni.
Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-
zione. Attraverso uno dei dispositivi di serraggio
0 una morsa non & da escludere un rinculo incon-
trollato del pezzo di lavorazione ovvero una sua
proiezione improvvisa (ad esempio, in seguito ad
un incastramento dell’'utensile).

Mantenere sempre ben pulito il posto di
lavoro. La sporcizia mista con diverse sostanze &
particolarmente pericolosa. La polvere di metallo
leggero (ad esempio, alluminio) puo facilmente
incendiarsi o esplodere.

Si raccomanda di informarsi sulla superficie
da smerigliare e sui vapori e polveri che pos-
sono eventualmente formarsi. In caso di
dubbi, si raccomanda di evitare comunque di
inalare anche ridotti quantitativi di polvere e
vapori. Durante la levigatura di determinate
superfici (diversi metalli, minerali o legni, nonché
velature protettive contro agenti atmosferici) pos-
sono formarsi polveri dannose/nocive, che provo-
cano reazioni allergiche e gravi malattie. Evitare
diinalare queste polveri e vapori e il loro contatto.
Le sostanze contenenti amianto possono essere
lavorate esclusivamente da parte di personale
specializzato.

Non utilizzare mai I’'utensile elettrico con il
cavo di alimentazione danneggiato. Non toc-
care mai un cavo di alimentazione danneg-
giato e staccare immediatamente la spina
dalla presa di corrente. | cavi danneggiati
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e
del pezzo in lavorazione. Un eccessivo riscal-
damento puo danneggiare I'utensile e I'apparec-
chio.

Poco dopo la lavorazione, l'utensile puo
essere ancora molto caldo. Lasciare raffred-
dare l'utensile riscaldatosi. Un contatto acci-
dentale con utensili caldi pud causare delle
ustioni.

Non pulire mai I'utensile riscaldatosi con dei
liquidi infiammabili. Persiste un imminente peri-
colo di incendio ed esplosione.

Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal
grasso. Le impugnature scivolose possono cau-
sare degli infortuni.
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* Osservare sempre le normative nazionali e
internazionali in vigore e inerenti alla sicu-
rezza, alla salute e al lavoro. Prima diiniziare i
lavori, informarsi sulle prescrizioni vigenti presso
il luogo di utilizzo dell’apparecchio.
Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.
* Non si possono rimuovere o coprire i simboli che
si trovano sul vostro apparecchio. Le indicazioni
non piu leggibili sul’'apparecchio devono essere
immediatamente sostituite.

Prima della messa in esercizio leggere e os-
servare le istruzioni per 'uso.

j Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.

Non smaltire la batteria tra i rifiuti domestici!

K

? 5 Non smaltire la batteria nelle falde acquifere!

Non bruciare la batteria!

re o a temperature eccessive!

g? Non esporre la batteria all'irradiazione sola-
il

—

Pericolo a causa delle vibrazioni
ATTENZIONE! Rischio di lesioni a
causa delle vibrazioni! Le vibrazioni
possono causare, soprattutto nelle per-
sone con disturbi alla circolazione san-
guigna, danni ai vasi sanguigni o ai nervi.
Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e con-
sultare un medico: torpore in parti del corpo,
perdita di sensibilita, prurito, trafitture,
dolore, cambiamenti del colore della pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante 'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

* impiego non appropriato;

* inserti non appropriati;

* materiale non appropriato;

* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire lamanutenzione dell’attrezzo attenendosi
alle indicazioni riportate nelle istruzioni per l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare lirrora-
zione sanguigna.

Dotazione personale di protezione

Durante il lavoro con I'apparecchio si devo-
no indossare occhiali protettivi.
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Quando si lavora con I'apparecchio si deve
indossare una cuffia protettiva per I'udito.

re indossare una mascherina antipolvere.

Quando si lavora con I'apparecchio indos-
@ sare indumenti attillati ed aderenti.

Quando silavora con forte sviluppo di polve-

Se si portano i capelli lunghi, coprirli o indos-
sare una reticella.

Panoramica del Suo apparecchio

Nota: L’aspetto reale dell’apparecchio
pud essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

» P 3, fig. 1
Batteria (non compresa)
Regolatore numero di giri
Interruttore on-off
Impugnatura aggiuntiva
Calotta protettiva
Corpo levigatore (non compresa)
Leva di serraggio della calotta protettiva
. Manopola di blocco per mandrino
» P 3, fig. 2
9. Indicazione capacita residua
10. Tasto per indicazione della capacita
11. Pulsante di bloccaggio
12. Spie di controllo
13. Basetta di ricarica batteria (non compresa)
Contenuto della confezione
* Smerigliatrice angolare a batteria
* Calotta protettiva
* Impugnatura aggiuntiva

¢ Chiave per controdadi per montaggio del corpo
levigatore

¢ |struzioni per I'uso

Montaggio

Montare I'impugnatura aggiuntiva
» P. 4, fig. 5
La maniglia supplementare pud essere applicata
sull’apparecchio a sinistra [1], in alto [2] o0 a destra [3].
— Avvitare l'impugnatura aggiuntiva in manierafissa
nel foro filettato sull’apparecchio.
Utensili di rettifica consentiti
* |l massimo numero di giri consentito e/o la velo-
cita massima di taglio dei corpi abrasivi utilizzati
devono corrispondere alle indicazioni della
tabella seguente.
¢ Osservare quindi il numero di giri e/o la velocita
periferica massima consentiti riportati sull’eti-
chetta del corpo abrasivo.
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Utilizzare sempre i separatori forniti con i corpi
abrasivi: essi vengono posizionati tra il corpo
abrasivo e la flangia di serraggio e devono corri-
spondere almeno alle dimensioni superficiali della
flangia.

Dimensioni D b d

75 mm 30 mm M14

Montare il corpo levigatore

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Mai
utilizzare corpi levigatori danneggiati.
Controllare sempre il corpo levigatore
prima del montaggio per verificare che

non vi siano lacerazioni o altri danni.

Utilizzare solo corpi levigatori il cui
numero di giri permesso sia alto almeno
quanto il numero di giri a vuoto dell’appa-
recchio (» Dati tecnici — p. 23).

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Si

deve sempre osservare il diametro del corpo
levigatore permesso (» Datitecnici— p. 23).
ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! Uti-

lizzare solo corpi levigatori autorizzati per
il materiale da lavorare.

» P 4, fig. 6
— Premere la manopola di arresto del mandrino sul

lato superiore dell'apparecchio e tenerla premuta.

— Svitare il dado flangiato (14).

— Applicare il corpo levigatore sull’albero. Osser-
vare la posizione di montaggio prescritta del
corpo levigatore.

— Applicare il dado flangiato sull’albero. Osservare
la posizione di montaggio del dado flangiato:

1. Flangia che indica lontano dal corpo levigatore:
per corpi levigatori sottili, come ad es. le tronca-
trici.

2. Flangia che indica verso il corpo levigatore: per
corpi levigatori piu spessi, come ad es. le mole.

— Serrare il dado flangiato con manopola di blocco
mandrino premuta e serrare con la chiave per
controdadi fornita.

22,2 mm

* Se si impiegano corpi abrasivi con inserto filet-
tato, occorre accertarsi che I'estremita del man-
drino non venga in contatto con il fondo del foro
dell'utensile di rettifica (lunghezza mandrino:

» Dati tecnici — p. 23).

Deve essere possibile avvitare l'inserto filettato
dei corpi abrasivi sul mandrino portamola in modo
che essi si trovino a contatto con la flangia posta
all’estremita del mandrino.

numero di giri max.  velocita di taglio max.

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
12000 min™ 45 m/s

Messa in servizio

Caricamento della batteria
Nota: La batteria e il caricabatteria non
sono compresi nella fornitura e sono
disponibili come optional presso il riven-
ditore di zona (» Accessori — p. 23).

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!
Attenersi alle informazioni sulla sicurezza
sull’'utilizzo delle batterie ricaricabili.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non scaricare completamente la
batteria.

Nota: Quando la batteria &€ completa-
mente carica, la basetta di ricarica com-
muta automaticamente alla carica di
mantenimento. La batteria pud rimanere
sempre sulla basetta di ricarica.

Prima della prima accensione & necessario caricare
la batteria (tempo di ricarica: » Dati tecnici — p. 23).

— Premere il pulsante di bloccaggio (11) e togliere la
batteria dall’apparecchio.
— Inserire la batteria nella basetta di ricarica.

— Inserire la spina della basetta di ricarica nella
presa di corrente.

Lo stato di ricarica viene indicato dalle spie di con-
trollo (12).

— Inserire la batteria nell’apparecchio e lasciarla

scattare in posizione.

Controllare la capacita residua della batteria

— Premere il pulsante (10).
La capacita residua della batteria viene indicata dalle
spie di controllo (9).
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Regolare la custodia protettiva
» P 3 fig. 1

La custodia protettiva deve essere impostata in
maniera tale che le scintille e le particelle in direzione
dell’'utente siano impedite.

— Allentare la leva di bloccaggio (7).
— Regolare la custodia protettiva.
— Serrare nuovamente la leva di bloccaggio (7).

Funzionamento

Owo®

PERICOLO! Pericolo di lesioni!
Lasciare funzionare I'apparecchio a vuoto per
qualche secondo prima dell'utilizzo. In caso di
vibrazioni sostituire subito il corpo levigatore.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni! Si
puo utilizzare I'apparecchio solo con
impugnatura aggiuntiva montata e custo-
dia protettiva correttamente regolata.

Controllare prima di accendere!
Controlli che I'apparecchio sia in uno stato sicuro:
— Controlli se vi sono difetti visibili.
— Controlli se tutte le parti dell’apparecchio sono
montate in maniera stabile.
Accensione/spegnimento
Nota: In caso di mancanza di tensione si
attiva un relé di minima tensione. In que-
sto modo si impedisce che I'apparecchio
riparta da solo non appena torna la ten-
sione.
Per la riaccensione dell’apparecchio,
spegnere e riaccendere l'interruttore
principale.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!
L’apparecchio continua a funzionare per
alcuni secondi dopo lo spegnimento.

Prima di riporre I'apparecchio aspettare
fino a che il corpo levigatore non si ferma.

> P 5 fig. 7

— Accensione: premere l'interruttore ON/OFF (1)
spingendolo allo stesso tempo in avanti finché
non scatta in posizione [1].

— Regolare il numero di giri chiesto col regola-
tore (2).

— Spegnimento: premere brevemente l'interruttore
ON/OFF (1) e lasciarlo arretrare in posizione [0].

Indicazioni per I'utilizzo

PERICOLO! Pericolo di lesioni! Non
& utilizzare mai le troncatrici per smerigliare.

fici prescritte:
* Mole: superficie periferica;
» Dischi abrasivi: superficie laterale.

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!
A Eseguire la rettifica sempre con le super-

22

ATTENZIONE! Pericolo di lesioni! ||
corpo levigatore e il pezzo diventano
molto caldi durante I'utilizzo. Prima di toc-
care il corpo levigatore ed il pezzo
lasciarli raffreddare completamente.

Nota: L'apparecchio & previsto per la
levigatura. Se 'apparecchio deve essere
utilizzato per la separazione, occorre uti-
lizzare una speciale calotta protettiva.

* Bloccare sempre bene il pezzo.

* Non inclinare mai I'apparecchio quando si
tagliano i materiali.

* Non esercitare troppa pressione sull’apparecchio.
Pulizia
Panoramica della pulizia
Regolarmente, a seconda delle condizioni di uti-
lizzo

Cosa? Come?

Pulire le fessure per I'ae- Utilizzare un aspirapolvere,
razione del motore dalla una spazzola o un pennello.
polvere.

Pulire I'apparecchio. Passare sull’apparecchio
un panno leggermente
inumidito.

Conservazione, trasporto

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!
Conservare I'apparecchio in modo tale
che non possa essere messo in marcia
dai non addetti.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non conservare I'apparecchio
senza protezioni in un ambiente umido.

Conservazione
— Pulire I'apparecchio prima dell’'uso.
— Si raccomanda di conservare I'apparecchio in un
luogo asciutto e ben ventilato.
Conservazione degli utensili di rettifica

Nota: Condizioni ambientali sfavorevoli
durante lo stoccaggio possono accele-
rare il processo di invecchiamento degli
utensili di rettifica.

— Conservare sempre i corpi abrasivi su una super-
ficie piana.

— Conservare i corpi abrasivi solo in ambienti
asciutti, a temperatura costante e al riparo dal
gelo.

— Durante lo stoccaggio proteggere i corpi abrasivi
dall'irraggiamento solare diretto.

Trasporto

— Per la spedizione si deve utilizzare, se possibile,
l'imballo originale.



Problemi e aiuto
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Attenzione, pericolo di
ferimento! Riparazioniinadeguate possono
causare un funzionamento non pit sicuro del
Suo apparecchio. Cosi Lei si mette in pericolo
e mette in pericolo anche il Suo ambiente.

Problema/Guasto Causa

L’apparecchio non funziona.
mente in sede?

Accumulatore scarico?

Batteria difettosa?

Batteria non posizionata corretta-

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti facilmente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio
Far scattare in sede la batteria.

» Caricamento della batteria —
p. 21
Contattare il rivenditore.

L’apparecchio & difettoso?

Potenza troppo bassa.
materiale?

Corpo levigatore usurato?

Se non si & in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega di rivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol
dire che: batterie e accumulatori, apparecchiature
elettriche ed elettroniche non vanno smaltiti nei
rifiuti domestici. Questi potrebbero contenere
sostanze dannose per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle appa-
recchiature e gli accumulatori dai rifiuti domestici e di
smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale per garan-
tire un riutilizzo consono. In conformita con le disposi-
zioni di legge, la restituzione puo essere effettuata gra-
tuitamente, ad esempio attraverso un’azienda di smal-
timento dei rifiuti urbani o tramite un rivenditore.
Batterie, accumulatori e lampade non integratiin

modo fisso nelle apparecchiature elettriche da

smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e

smaltii separatamente. Le batterie al litio e gli
accumulatori di tutti i sistemi vanno consegnati scarichi ai
punti di raccolta. Le batterie vanno sempre assicurate da
possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui poli.
L’'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltimento dell’imballaggio
N

L'imballaggio &€ composto da cartone e par-
ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.
— Si raccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

Dati tecnici

Codice articolo 196326
Tensione nominale
* massimo 20 V=
* nominale 18 V==

Numero di giri a vuoto 3000-10000 min-"!

Corpo levigatore non adatto per il

Bloccare il corpo levigatore adatto.

» Montare il corpo levigatore — p. 21.

Codice articolo 196326

Max. diametro corpo levi- 115 mm
gatore

Filettatura mandrino M14
Lunghezza del mandrino 12,3 mm
Livello di potenza sonora 95 dB(A)

(Lwa)* (K=3dB(A))

Livello di pressione sono- 84 dB(A)

ra (Lpa)* (K=3dB(A))

Vibrazione** 4,29 m/s?
(K=1,5m/s?)

Peso 1,83 kg

*) I valori d’emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell’'utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui 'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui I'utensile elettrico & spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Informazioni sulle emissioni acustiche in conformita alla legge sulla sicu-
rezza dei prodotti (ProdSG) e alla direttiva macchine CE: il livello di pres-
sione sonora sul luogo di lavoro pud essere maggiore di 80 dB(A). In questo
caso, sono necessarie misure di protezione dal rumore per I'operatore (ad
esempio, indossare adeguate e apposite protezioni dell’'udito e fare pause
regolari).

Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si puo utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell'utensile puo differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato I'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carico). Rilevamento dei valori di emissione
delloscillazione secondo EN 60745-1 & EN 60734-2-3.

Accessori
] Per altre informazioni sulle batterie e sui

ricambi adeguati del 1 Power Systems
consultare qui: vedi codice QR
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est exclusivement destiné a une utilisation
non commerciale pour poncer a sec ou couper des
matériaux en métal ou en pierre.

L’appareil doit étre utilisé conformément aux disposi-
tions du mode d’emploi.

L’objet n'est pas congu pour une utilisation commerciale.
Les directives généralement reconnues en matiére de
prévention des accidents et les consignes de sécurité
jointes doivent impérativement étre respectées.
Réalisez uniquement des activités qui sont décrites dans
ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est une utilisa-
tion non conforme et non autorisée. Le fabricant décline
toute responsabilité pour les dommages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et les
consignes de sécurité sont distinctement identifiables dans
le mode d'emploi. Les symboles suivants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque

de blessure immédiat ! Situation dan-

gereuse directe qui a pour conséquence
de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mortou
risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la mort.
ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse quipeut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aidentaune
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’'un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
* Pour garantir une utilisation sdre de cet appareil, I'utili-
sateur doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi
avant la premiére mise en service de 'appareil.
» Sivous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remet-
tez-ui toujours le manuel d'utilisation correspondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les
informations de sécurité, les instructions,
les illustrations et les données tech-
niques fournies avec cet outil électrique.
Le non-respect des consignes de sécu-
rité et des instructions suivantes peut
causer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

* Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux outils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) et aux outils électriques ali-
mentés par des accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail

¢ Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.
Ne travaillez pas avec I’appareil électrique dans
un environnement présentant des risques
d’explosion dans lequel se trouvent des
liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
appareils électriques générent des étincelles ris-
quant d’enflammer la poussiére ou les vapeurs.
Gardez les enfants et autres personnes a distance
de I'appareil électrique pendant son utilisation.
Vous risquez que I'outil électrique devienne incon-
trélable si vous ne faites pas preuve de vigilance.
Sécurité électrique

* Lafiche de raccordement de I'appareil électrique
doit étre appropriée a la prise. La fiche ne doit étre
modifiée d’aucune maniére. N’utilisez pas d’adap-
tateur avec des appareils électriques mis ala terre.
Les fiches non modifiées et les prises adéquates
réduisent le risque de choc électrique.

¢ Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.

* N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.



N'’utilisez pas le cable de raccordement a d’autres
fins, pour porter I'appareil électrique, le suspendre
ou pour retirer la fiche de la prise. Gardez le cable
de raccordement loin de la chaleur, des huiles, des
arétes coupantes ou des piéces en mouvement.
Les cables de raccordement endommagés ou
enchevétrés augmentent le risque d’électrocution.
Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L utilisation d'une rallonge appro-
priée pour l'extérieur réduit le risque de choc électrique.
S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I’appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous travaillez
avec un appareil électrique. N'utilisez pas d’appareil
électrique si vous étes fatigué ou sous l'influence
de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention en utilisant I'appareil élec-
trique peut provoquer des blessures graves.
Portez un équipement de protection personnelle
et portez toujours des lunettes de protection. Le
port d’'un équipement de protection personnelle,
tel que masque antipoussiére, chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque ou une pro-
tection auditive, selon le type et I'utilisation de
I'appareil électrique, réduit le risque de blessures.
Evitez une mise en service involontaire. Assurez-
vous que I'appareil électrique est éteint avant de
le raccorder a I'alimentation et/ou aux accus, de
le prendre dans les mains ou de le porter. Le fait
d’avoir le doigt sur l'interrupteur pendant que vous por-
tez l'outil électrique ou de brancher 'appareil a 'alimen-
tation quand il est activé peut provoquer des accidents.
Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I’appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant sur un élément rotatif de I'appareil
peut entrainer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas
de vétements vastes ni de bijoux. Gardez cheveux
et vétements éloignés des piéces en mouvement.
Vétements laches, bijoux ou cheveux longs
peuvent étre happés par les piéces en mouvement.
Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L'utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques, méme
si vous connaissez bien I’outil électrique
apreés I'avoir utilisé de nombreuses fois. Des
actions imprudentes peuvent entrainer des bles-
sures graves en quelques fractions de seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

.

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez I'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
srement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu'il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I'outil électrique et/ou retirez une bat-
terie amovible avant d’effectuer tout réglage, de
changer des piéces de I'outil ou de ranger I’outil.
Ces mesures de précaution évitent le démarrage
involontaire de I'appareil électrique.

Gardezles appareils électriques non utilisés hors
de portée des enfants. Ne laissez pas des per-
sonnes qui ne sont pas familiarisées avec I'outil
électrique ou qui n'ont pas lu ces instructions.
Les appareils électriques sontdangereux lorsqu’ils
sont utilisés par des personnes inexpérimentées.
Entretenez soigneusement vos outils électriques
ou Poutil insérable. Contrélez si les parties mobiles
fonctionnement correctement et ne coincent pas,
si des piéces sont cassées ou endommagées de
sorte que le fonctionnement de 'appareil élec-
trique s’en trouve altéré. Faites réparer les piéces
endommagées avant d’utiliser Pappareil. De nom-
breux accidents sont causés par des appareils
électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
affatés et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes se
coincent moins souvent et sont plus faciles a guider.
Utilisez I'appareil électrique, les accessoires, etc.
conformément aux instructions. Tenez compte
des conditions de travail et du travail a effectuer.
L'utilisation d’appareils électriques a d’autres fins
que celles prévues peut mener a des situations
dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne per-
mettent pas d'utiliser et de contrdler 'outil électrique
en toute sécurité dans des situations imprévues.

Utilisation et maniement de I’appareil a piles
rechargeables

Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs
recommandeés par le fabricant. Un chargeur
adapté a un certain type d’accus peut présenter un
risque d'incendie s'il est utilisé avec d’autres accus.
Aussi, n’utilisez que les piles rechargeables
prévues dans les appareils électriques. L’utili-
sation d’autres piles rechargeables peut entrainer
des risques de blessure et d’'incendie.

Tenez les piles rechargeables non utilisées a
I’écart de trombones, de piéces de monnaie,
de clés, d’épingles, de vis ou d’autres petites
pieéces métalliques pouvant entrainer un
court-circuit des contacts. Un court-circuit
entre les contacts des piles peut entrainer des
risques de brllure ou d'incendie.
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En cas d’utilisation non conforme, du liquide
peut s’échapper de 'accu. Evitez tout contact
avec le liquide. En cas de contact accidentel, rin-
cez a l’eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, demandez en plus une aide médicale.
Le liquide s’échappant des piles peut provoquer
des irritations cutanées et des brulures.
N’utilisez pas un accu endommagé ou modifié.
Des accus endommagés ou modifiés peuvent
avoir un comportementimprévisible et entrainer un
incendie, une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez pas un accu au feu ou a des tempé-
ratures élevées. Le feu ou des températures supé-
rieures a 130 °C peuvent provoquer une explosion.
Respectez toutes les consignes de charge et
ne rechargez jamais I’'accu ou I'outil sans fil
en dehors de la plage de températures indi-
quée dans le manuel d’utilisation. Une
recharge incorrecte ou en dehors de la plage de
températures autorisée peut détruire I'accu et
augmenter le risque d'incendie.

N’utilisez I’'accu qu’avec des produits du fabricant.
Toutrisque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique unique-
ment par un personnel spécialisé qualifié et uni-
quement avec des piéces de rechange d’origine.
Il est ainsi sUr que la sécurité de I'appareil élec-
trique est maintenue.

Ne procédez jamais a la maintenance d’accus
endommagés. Toutes les opérations de mainte-
nance sur les accus doivent étre réalisées uni-
quement par le fabricant ou par des centres de
service clients habilités.

N’ouvrez pas I’accumulateur. Suite a des inter-
ventions non conformes, l'accu peut étre endommagé.
N’exposez pas I’accu a la chaleur, au feu, a
I'eau et a ’humidité. Risque d’explosion.
Sil’'accu est endommagé ou utilisé de maniére
non conforme, des vapeurs peuvent s’échap-
per. L’accu peut briler ou exploser. Ventilezle
local et consultez un médecin en cas de malaise.
Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des
voies respiratoires.

Les objets pointus comme un clou ou un
tournevis et le fait d’exercer une force extérieure
sur le boitier risque d’endommager I’accu. ||
peut en résulter un court-circuit interne et I'accu
risque de s’enflammer, de dégager des fumées,
d’exploser ou de surchauffer.

Conservez la batterie a I’abri de la chaleur, en
la protégeant p.ex. de I’ensoleillement direct,
du feu, de la saleté, de I'eau et de ’humidité.
Il existe un risque d’explosion et de courts-circuits.

Consignes de sécurité pour les chargeurs
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Maintenez le chargeur a I’écart de la pluie et
de ’humidité. La pénétration d’eau dans un
chargeur accroit le risque d’un choc électrique.
Maintenez le chargeur dans un état propre.
Risque de choc électrique par un encrassement.
Avant chaque utilisation, contrélez le char-
geur, le cable et la prise. N'utilisez pas le char-
geur lorsque vous constatez des détériorations.

N’ouvrez pas le chargeur de votre propre chef ;
laissez uniquement réparer I’appareil par du
personnel professionnel qualifié et unique-
ment avec des piéces de rechange d’origine.
Les chargeurs, cables et prises endommagés
accroissent le risque d’électrocution.

N’exploitez pas le chargeur sur un support facile-
mentinflammable (comme du papier, des textiles,
etc.) ou dans un environnement combustible.
Risque d’incendie en raison du réchauffement causé
par le chargeur pendant la procédure de charge.
Surveillez les enfants et assurez-vous que les
enfants ne jouent pas avec le chargeur. Les
enfants et les personnes avec des limites men-
tales ou physiques peuvent utiliser le chargeur
uniquement sous surveillance ou lorsqu’elles
ont été instruites des modalités d’utilisation.
Des instructions minutieuses réduisent une com-
mande erronée et des blessures.

Consignes de sécurité générales pour le pongage, le
poncage au papier de verre, les travaux avec des
brosses métalliques ou le trongonnage par abrasion

Cet appareil électrique doit étre utilisé en tant
que ponceuse, ponceuse a papier de verre,
brosse métallique et trongonneuse a disque.
Respectez toutes les consignes de sécurité,
instructions, représentations et données four-
nies avec I'appareil électrique. Si vous ne res-
pectez pas les instructions suivantes, vous pou-
vez vous exposer a des risques d’électrocution,
d’'incendie et/ou de blessures graves.

Cet appareil électrique ne convient pas au
polissage. Les utilisations pour lesquelles
I'appareil électrique n’a pas été prévu peuvent
étre la cause de dangers et blessures.
N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas
prévus et recommandés explicitement par le
fabricant pour cet appareil électrique. Le seul
fait de pouvoir fixer un accessoire a votre appareil
électrique ne garantit pas une utilisation sdre.

La vitesse admissible de I'accessoire doit étre
au moins aussi élevée que la vitesse maxi-
male indiquée sur I’appareil électrique. Un
accessoire qui tourne plus vite que la vitesse auto-
risée peut étre cassé et voler dans tous les sens.
Le diamétre extérieur et I’épaisseur de
I’accessoire doivent correspondre aux dimen-
sions de votre appareil électrique. Des acces-
soires aux mauvaises dimensions ne peuvent pas
étre suffisamment protégés ou contrdlés.
Disques abrasifs, brides et autres accessoires
doivent correspondre exactement a la broche
porte-meule de votre appareil électrique. Les
accessoires qui ne correspondent pas exactement
a la broche porte-meule de votre appareil électrique
ne tournent pas réguliérement, vibrent fortement et
peuvent provoquer la perte du contréle de I'appareil.
N'’utilisez pas d’accessoires endommagés. Avant
chaque utilisation, contrélez que les accessoires
tels que les disques abrasifs ne présentent pas
d’éclats ou de fissures, d’usure ou de détériora-
tion prononcée et les brosses métalliques des
poils cassés ou détachés. Si I'appareil électrique
ou l'accessoire tombe, vérifiez qu’il n’est pas
endommagé ou utilisez un accessoire en bon
état. Aprés avoir contrélé et monté I'accessoire,
tenez-vous, ainsi que les personnes a proximité,



en dehors de la zone de I’accessoire en rotation
et faites tourner I'appareil électrique a vitesse
maximale pendant une minute. Les accessoires
endommagés cassent la plupart du temps durant
ce test.
* Portez un équipement de protection person-
nelle. Utilisez, selon I’emploi, une protection
globale du visage, une protection des yeux ou
des lunettes de protection. Si nécessaire, por-
tez un masque anti-poussiére, une protection
auditive, des gants de protection ou un tablier
spécial qui vous protégent des petites parti-
cules des matériaux et de pongage. Les yeux
doivent étre protégés des corps étrangers voltigeant
qui apparaissent lors des differentes utilisations. Le
masque anti-poussiere ou le masque respiratoire doit
filtrer la poussiére qui se forme lors de ['utilisation de
I'appareil. Si vous étes exposé pendant longtemps a
un bruit fort, vous pouvez subir une perte auditive.
Veillez a ce que les autres personnes se tiennent
a distance de votre zone de travail. Toute per-
sonne qui pénétre dans la zone de travail doit
porter un équipement de protection personnelle.
Des morceaux de la piéce a poncer ou des acces-
soires cassés peuvent voltiger et provoquer des bles-
sures méme en dehors de la zone de travail directe.
* Tenez uniquement les appareils par les sur-
faces isolées des poignées lorsque vous réa-
lisez des taches pour lesquelles I’accessoire
est susceptible d’atteindre des conduits élec-
triques dissimulés ou le cable secteur. Le
contact avec un conduit peut mettre des parties
métalliques de I'appareil sous tension et provo-
quer une électrocution.
Maintenez le cable secteur a distance des
accessoires tournants. Si vous perdez le
contréle de I'appareil électrique, le cable secteur
peut étre coupé ou saisi et votre main ou votre
bras happé par I'accessoire tournant.
Ne posez jamais I'appareil électrique avant
que I'accessoire ne soit a I'arrét complet.
L’accessoire tournant peut entrer en contact avec
la surface de travail et vous risquez de perdre le
contréle de I'appareil électrique.
Ne laissez pas I'appareil électrique en marche
pendant que vous le portez. Vos vétements
pourraient étre happés par I'accessoire tournant
par contact involontaire et I'accessoire pourrait
vous entailler le corps.
Nettoyez régulierement les fentes d’aération
de votre appareil électrique. La ventilation du
moteur aspire la poussiére dans le carter et une
forte accumulation de poussiéres métalliques
peut provoquer des dangers électriques.
N’utilisez pas I’'appareil électrique a proximité
de matériaux inflammables. Les étincelles
peuvent enflammer ces matériaux.
N’utilisez aucun accessoire nécessitant un
liquide de refroidissement. L'utilisation d’eau
ou de toute autre liquide de refroidissement peut
entrainer une électrocution.

Rebond et consignes de sécurité correspondantes
Un rebond est une réaction soudaine causée par un
accessoire tournant, tel que disque abrasif, brosse
meétallique, etc., qui se bloque ou se coince. Le fait de
se coincer ou de se bloquer entraine un arrét brutal

de I'accessoire tournant. Ceci projette I'appareil élec-
trique qui est maintenant hors contrdle contre le sens
de rotation de I'accessoire a I'endroit du blocage.

Si par ex. un disque abrasif se bloque ou se coince dans
la piéce a poncer, le bord du disque abrasif qui
s’enfonce dans la piéce peut s’accrocher et le disque
abrasif casser ou provoquer un rebond. Le disque abra-
sif se déplace alors en direction de I'utilisateur ou, a
l'inverse, selon le sens de rotation du disque a I'endroit
du blocage. Ici, les disques abrasifs peuvent se rompre.
Un rebond est la conséquence d’une utilisation erro-
née ou incorrecte de I'appareil électrique. Il est pos-
sible de I'éviter en prenant des mesures de précau-
tion appropriées comme décrit ci-apres.

Tenez fermement I’appareil et positionnez
votre corps et vos bras de maniére a pouvoir
amortir la puissance du recul. Utilisez tou-
jours la poignée supplémentaire, s’il y en a
une, pour garder un contrdle aussi grand que
possible sur les forces de rebond ou avoir un
moment de réaction au démarrage. L'utilisa-
teur peut maitriser les forces de rebond et de réaction
en prenant des mesures de précaution appropriées.
Ne placez jamais votre main a proximité des
accessoires tournants. L'accessoire toumantpeut
se déplacer au-dessus de votre main lors d'un rebond.
Evitez de vous placer dans la zone ol I'appa-
reil électrique se déplace en cas de rebond.
Le rebond projette I'appareil électrique dans la
direction opposée au mouvement du disque abra-
sif a I'endroit du blocage.

Travaillez avec beaucoup de précautions au
niveau des angles, des arétes tranchantes, etc.
Evitez que les accessoires ne rebondissent
contre la piéce a poncer et ne se coincent.
L’accessoire tournant a tendance a se coincer
dans les coins, sur les arétes tranchantes ou
quand il rebondit. Ceci entraine une perte du
contréle ou un rebond de 'appareil.

N’utilisez aucune lame dentée ou a chaine.
De tels accessoires ont une forte probabilité
d’entrainer un rebond ou la perte du contréle de
I'appareil électrique.

Consignes de sécurité spéciales pour le
pongage et le trongonnage par abrasion :

» Utilisez uniquement les meules autorisées
pour votre appareil électrique et les capots de
protection prévus pour lesdites meules. Les
meules qui ne sont pas prévues pour 'appareil
électrique ne peuvent pas étre suffisamment pro-
tégées et sont donc peu fiables.

La surface de meulage des meules a moyeu
déporté doit étre montée sous le plan de la
lévre du protecteur. Une meule montée de
maniére incorrecte qui dépasse du plan de la
levre du protecteur ne peut pas étre protégée de
maniére appropriée.

Le capot de protection doit étre fixé en toute sécu-
rité sur I'appareil électrique et réglé de maniére a
atteindre la plus grande sécurité possible, a

savoir que la plus petite pieéce de la meule soit
orientée de maniére ouverte vers l'utilisateur. Le
capot de protection doit protéger I'utilisateur contre
les morceaux et le contact accidentel avec la meule.
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Les meules ne doivent étre utilisées que pour
les possibilités d’utilisation recommandées.
Par exemple : Ne poncez jamais avec le coté
d’un disque a trongonner. Les disques a tron-
conner servent a décaper le matériel avec le bord
du disque. La force latérale agissant sur ces
meules peut les briser.

Utilisez toujours des brides latérales non endom-
magées dans la bonne taille et dans la bonne forme
par rapport au disque abrasif que vous avez choisi.
Des brides adéquates protégent le disque abrasif
et réduisent de la sorte le risque de bris. Les
brides des disques a trongonner peuvent se diffé-
rencier des brides des autres disques abrasifs.
N’utilisez pas de disque usé provenant
d’autres appareils électriques plus gros. Les
disques abrasifs des appareils électriques plus impo-
sants ne sont pas congus pour la vitesse élevée des
petits appareils électriques et peuvent se rompre.

Autres consignes de sécurité spéciales pour le
trongconnage par abrasion :

.

.
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Evitez un blocage du disque a trongonner ou
une pression de serrage trop élevée. N’exécu-
tez pas de coupe excessivement profonde.
Une surcharge du disque a trongonner augmente
les efforts de ce dernier ainsi que la disposition au
calage et au blocage et, par conséquent, les pos-
sibilités de rebonds ou de bris de meules.

Evitez la zone située devant et derriére le
disque a trongonner en rotation. Sile disque a
trongonner se trouvant dans la piéce a usiner
s’écarte de vous, I'appareil électrique peut, en cas
de rebond, étre propulsé directement contre vous
avec son disque en rotation.

Si le disque se coince ou que vous interrom-
pez le travail, éteignez I'appareil électrique et
ne bougez pas tant que disque ne se trouve
pas complétement a I’arrét. Ne cherchez
jamais a retirer le disque encore en marche de
la taille faite ; il pourrait s’ensuivre un rebond.
Déterminez et éliminez la cause provoquant le
coincement.

Ne remettez pas I'appareil en route tant que le
disque se trouve encore dans la piéce a usi-
ner. Laissez tout d’abord le disque a trongon-
ner atteindre sa vitesse optimale avant de
poursuivre prudemment la coupe. Dans le cas
contraire, le disque peut se coincer, jaillir hors de
la piéce a usiner ou provoquer un rebond.

Calez les plaques ou grosses piéces a usiner
pour réduire le risque de rebond provoqué par
un disque coincé. Les grosses pieces a usiner
peuvent fléchir sous leur propre poids. La piéce a
usiner doit étre étayée des deux cotés : a proxi-
mité de la zone de coupe ainsi que su le bord.
Faites particulierement attention lors de
coupes plongeantes dans des murs existants
ou autres zones non visibles. Une coupe plon-
geante peut, lors de coupes sur des conduites de
gaz ou d’eau, des conduits électriques ou
d’autres objets, provoquer un rebond.

Consignes de sécurité spéciales pour le
pongage au papier de verre

N’utilisez pas de feuilles abrasives surdimen-
sionnées, mais respectez la taille de feuille
indiquée par le fabricant. Les feuilles abrasives
qui dépassent du disque abrasif peuvent causer
des blessures ou se bloquer, se déchirer ou pro-
voquer un rebond.

Consignes de sécurité spéciales pour le travail
avec des brosses métalliques

Observez si la brosse métallique perd des bouts
métalliques également pendant un usage normal.
Ne soumettez pas les fils a une surcharge par le
biais d’'une pression de serrage trop élevée. Les
bouts métalliques volants peuvent Iégerement
pénétrer dans des vétements fins et/ou la peau.
Si un capot de protection est recommandé,
faites en sorte que le capot de protection et la
brosse métallique ne se touchent pas. Les
brosses boisseaux peuvent augmenter leur dia-
meétre par le biais d’'une pression de serrage et de
forces centrifuges.

Consignes de sécurité complémentaires

Avant le travail, vérifiez, a I'aide des dispositifs
correspondants, si des cables d’alimentation ne
sont éventuellement pas camouflés dans la zone
de travail. En cas de doute, renseignez-vous
auprés du fournisseur d’électricité responsable.
Tout contact avec des conduits électriques peut entrai-
ner un incendie et une électrocution. Les dommages
sur une conduite de gaz peuvent entrainer une explo-
sion. Les dommages sur une conduite d’eau peuvent
provoquer de gros dommages matériels et peuvent
également entrainer une électrocution.

Sécurisez la piéce a usiner. A l'aide d'un disposi-
tif de fixation ou d’'un étau, la piéce a usiner est sécu-
risée face a un rebond ou a une projection non
controlée (par exemple, lors du coincement de l'outil).
Faites en sorte que lieu de travail soit propre.
Les saletés mélangées provenant de différents maté-
riaux se révélent étre particuliérement dangereuses.
Les petites particules de métal léger (par exemple, alu-
minium) peuvent s'enflammer légerement ou exploser.
Renseignez-vous sur la surface a abraser et
les éventuelles poussiéres et vapeurs pou-
vant se former. En cas de doute, n’inspirez
pas non plus les petites quantités de parti-
cules ou vapeurs qui apparaissent. Lors du
pongage des surfaces prevues (différents métaux,
minéraux ou bois ainsi que peintures anti-intem-
péries), des poussiéres nocives/toxiques peuvent
se former et provoquer des réactions allergiques
ou de graves maladies. N'inspirez pas ces pous-
siéres ou vapeurs et évitez tout contact. Les
matieres a forte teneur en amiante ne doivent étre
traitées que par le personnel qualifié.

N’utilisez pas I’appareil électrique avec un
cable endommage. Ne touchez pas un céable
endommagé et débranchez immédiatement la
fiche secteur. Les cables endommagés aug-
mentent le risque d’électrocution.

Evitez de surchauffer I'appareil et la piéce.
Une chaleur excessive peut endommager I'outil
et 'appareil.



L’outil peut étre trés chaud peu aprés son uti-
lisation. Laissez refroidir un outil chaud. Le
fait de toucher des outils chauds peut entrainer
des bralures.

Ne nettoyez jamais un outil chaud avec des
liquides inflammables. Risque d’incendie et
d’explosion.

Veillez a ce que les poignées restent séches et
sans traces de graisse. Des poignées glis-
santes peuvent provoquer des accidents.
Respectez systématiquement les régles de
sécurité, d’hygiéne et de travail en vigueur a
I’échelle nationale et internationale. Rensei-
gnez-vous, avant d’accepter le travail, sur les dispo-
sitions en vigueur sur le site d'utilisation de I'appareil.
Attention, les pieces mobiles peuvent également se
trouver derriére les ouvertures d’amivée et de sortie d’air.
Il est strictement interdit de retirer ou de recouvrir les
pictogrammes apposés sur I'appareil. Les indica-
tions apposées sur I'appareil qui ne sont plus lisibles
doivent étre remplacées dans les meilleurs délais.

Lisez et respectez le manuel d'utilisation
avant la mise en service de I'appareil.
&

Utiliser I'accu uniquement a I'intérieur.

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
avec les ordures ménageéres !

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé

& avec les eaux usées !

Ne pas brdler 'accumulateur !

75? Ne pas exposer 'accumulateur aux rayons
mD du soleil ou a une température trop élevée !

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié
aux vibrations ! Les vibrations peuvent
entrainer des dommages sur les vais-
seaux sanguins et les nerfs, en particulier
pour les personnes souffrant de troubles
de la circulation.

Si les symptomes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et
consultez un médecin : endormissement
de parties du corps, perte de sensation,
démangeaisons, picotements, douleurs,
modification de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-

tiques techniques représente les utilisations principales
de l'appareil. Les vibrations effectives pendant I'utilisa-
tion peuvent diverger en raison des facteurs suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;
» outils inappropriés ;

* matiere inappropriée ;

* maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.
— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au chaud
en cas de conditions météorologiques froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains
pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.
Equipement personnel de protection

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
lunettes de protection.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez une
@ protection auditive.

Portez un masque antipoussiére durant des
@ travaux avec forte formation de poussiéres.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
vétements de travail bien ajustés.

sous un filet.

@ Recouvrez les cheveux longs ou placez-les

Apercu de votre machine

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P 3 fig. 1
Accu (non fourni)
Régulateur de la vitesse de rotation
Commutateur marche-arrét
Poignée supplémentaire
Capot de protection
Meule (non fourni)
Levier de serrage pour capot de protection
. Bouton de blocage de la broche
» P 3, fig. 2
9. Affichage de la capacité restante
10. Touche pour affichage de capacité
11. Touche de verrouillage
12. Voyants de contrble
13. Chargeur pour accumulateurs (non fourni)
Etendue de la livraison
* Meuleuse d’angle sans fil
* Capot de protection
* Poignée supplémentaire
* Clé a ergots pour le montage de la meule
* Manuel d'utilisation

Montage
Montage de la poignée supplémentaire
» P 4, fig. 5
La poignée complémentaire peut étre montée a
gauche [1], en haut [2] ou & droite [3] sur I'appareil.
— Visser fermement la deuxiéme poignée dans l'ori-
fice fileté dans I'appareil.

DNOORON S
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Outils d’affitage autorisés

* La vitesse de rotation maximale autorisée, resp.
la vitesse de coupe des corps d’affltage utilisés
doivent correspondre aux mentions figurant dans
le tableau suivant.
Respectez pour cette raison la vitesse de rotation
autorisée, resp. la vitesse d’'ampleur sur I'éti-
quette du corps d’affitage.
Utiliser toujours les couches intermédiaires
jointes aux corps d’affatage : elles sont placées
entre les corps d’'affitage et la bride de serrage et
doivent impérativement étre aussi importantes
que les surfaces de pose des brides.

Dimensions D b d
d 115 mm 6 mm 22,2 mm

75 mm 30 mm M14

Monter la meule

DANGER ! Risque de blessures Ne
& jamais utiliser de meules endommagées.

Avant son montage, vérifier que la meule ne
présente ni fissures ni autres dommages.
Utiliser uniquement des meules dontla vitesse
de rotation admissible est au moins aussi éle-
vée que la vitesse de rotation a vide de l'appa-
reil (> Spécifications techniques — p. 32).

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures |l faut toujours respecter le dia-
metre admissible de la meule (» Spécifi-
cations techniques — p. 32).

ATTENTION ! Risque de blessures Uti-
liser uniquement des meules adéquates
pour le matériau a usiner.

» P 4, fig. 6

— Appuyer sur le bouton de blocage de la broche sur
le dessus de I'appareil en le maintenant enfoncé.

— Dévisser I'écrou de la bride (14).

— Poser la meule sur l'arbre. Respecter la position
prescrite de la meule.

— Poser I'écrou de bride sur I'arbre. Respecter la
position de montage de I’écrou de bride :

1. Bride tournée vers I'extérieur par rapport a la
meule : pour meules minces, comme des meules
de trongonnage.

2. Bride tournée vers l'intérieur par rapport a la
meule pour meules plus épaisses, comme des
meules de pongage.
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* Lors de I'utilisation des corps d’affitage avec
insert de filetage, il est important de garantir que
I'extrémité de la broche ne touche jamais le fond
du trou de I'outil d’afftage (longueur de broche :
» Spécifications techniques — p. 32).

Les corps d'affitage avec insert de filetage
doivent impérativement se laisser visser sur la
broche d’affitage de telle maniére qu'ils soient
fermement posés sur la bride de broche d’affl-
tage a I'extrémité du filetage de broche d’afftage.

Régime maximum Vitesse de coupe maxi

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
12000 min' 45 m/s

— En maintenant le bouton de blocage de la broche, ser-
rer 'écrou de bride a l'aide de la clé a ergots fournie.

Mise en service
Chargement des accus

Remarque : La batterie etle chargeur ne
sont pas compris dans la livraison et sont
disponibles en option auprés de votre
revendeur (» Accessoires : — p. 32).

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures ! Respectez les consignes de sécu-
rité relatives au maniement des accus.

AVIS ! Risque de dommages de
I'appareil ! Ne déchargez pas profondé-
ment les accus.

Remarque : Une fois que les piles sont
entiérement chargées, le chargeur passe
automatiquement en mode de maintien
de charge. Les piles peuvent ainsi rester
dans le chargeur de maniére prolongée.

Il faut charger 'accu avant la premiére mise en service
(Durée de charge : » Spécifications techniques — p. 32).

— Presser le touche de verrouillage (11) et retirer
'accumulateur de I'appareil.
— Insérer I'accu dans la station de charge.
— Brancher la fiche secteur de la station dans la
prise.
L’état de charge est indiqué par les voyants de
contréle (12).



— Aprées I'avoir chargé, introduire I'accu dans I'appa-
reil et I'encliqueter.

Vérification de la capacité restante des piles
rechargeables

— Enfoncez le touche (10).
La capacité restante des piles est indiquée par les
diodes de contrdle (9).
Ajuster le carter protecteur
» P. 3, fig. 1

Le carter protecteur doit étre ajusté de maniére a empé-
cher les étincelles et particules d’atteindre I'utilisateur.

— Desserrer le levier de serrage (7).
— Ajuster le carter protecteur.
— Resserrer le levier de serrage (7).

Commande

DANGER ! Risque de blessures Avant
I'utilisation, laisser I'appareil tourner
quelques secondes a vide. Remplacer la
meule des que des vibrations apparaissent.

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures Utiliser 'appareil uniguement si sa
deuxieme poignee est en place et le car-
ter protecteur correctement ajusté.

A contréler avant d’allumer I’appareil !
Vérifier le parfait état de I'appareil :
— Vérifier si des défauts sont visibles.

— Veérifier que toutes les parties de I'appareil sont
solidement montées.

Marche/Arrét

Remarque : En cas de coupure de ten-
sion, un relais @ minimum de tension est
déclenché. Ce systeme empéche que la
machine se remette toute seule en
marche dés que la tension est rétablie.
Pour remettre I'appareil en marche,
éteindre et allumer de nouveau ce der-
nier en appuyant sur l'interrupteur princi-
pal.

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures L’appareil continue de tourner
quelques secondes apres son arrét.

Avant de ranger 'appareil, attendre
'immobilisation de la meule.

» P. 5, fig. 7

— Allumer : Appuyer sur le bouton de Marche /
Arrét (1), pousser simultanément vers I'avant et
encliqueter en position [1].

— Régler la vitesse nécessaire a I'aide du régula-
teur (2).

— Eteindre : Appuyer brievement sur le bouton de
Marche /Arrét (1) et relacher en position [0].

Conseils d’utilisation
DANGER ! Risque de blessures Ne
jamais employer de meules de trongon-
nage pour poncer.

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures Toujours affiter avec les surfaces
prescrites :

» Disques de coupe : surface de cir-
conférence ;

 Disques d’'afftage, assiettes d’aff(-
tage : surface latérale.

ATTENTION ! Risque de blessures La
meule et la piece chauffent beaucoup

durant I'utilisation. Avant tout contact, laisser
la meule et la piéce refroidir complétement.

Remarque : L’appareil est prévu pour le
poncage. Si I'appareil doit étre utilisé
pour la coupe, un capot de protection
spécial doit étre utilisé.

» Serrer toujours solidement la piéce.

* Ne jamais coincer I'appareil en coupant des matériaux.

* Ne jamais exercer de pression trop forte sur'appareil.

Nettoyage

Récapitulatif du nettoyage

Régulierement en fonction des conditions d’utilisation
Quoi ? Comment ?

Nettoyer la poussiere des  Utiliser un aspirateur, une
fentes d’aération du moteur. brosse ou un pinceau.

Nettoyage de I'appareil. Essuyer I'appareil avec un
chiffon Iégérement humide.

Stockage, transport

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
sures ! Rangez I'appareil de maniere a
ce qu'il ne puisse pas étre mis en marche
par des personnes non autorisées.

AVIS ! Risque de dommages de
’appareil ! Ne rangez pas I'appareil dans
un milieu humide s'il n’est pas protégé.

Stockage

— Nettoyez I'appareil avant de le ranger.

— Stockez I'appareil dans un endroit sec et bien aéré.
Stockage d’outils d’affatage

Remarque : Des conditions ambiantes
non favorables pendant le stockage
peuvent accélérer la procédure de vieil-
lissement des outils d’affitage.

— Toujours stocker les corps d’affitage couchés sur
une surface plane.

— Stocker les corps d’affitage uniquement dans des
locaux secs et uniformémen tempérés, a I'abri du gel.

— Protéger les corps d’aff(tage des rayons directs
du soleil lors du stockage.

Transport
— Utilisez autant que possible 'emballage d’origine.
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Dépannage et assistance
En cas de problémes...

DANGER ! Attention, risque de bles-
sure ! Toutes les réparations incorrectes
peuvent provoquer anomalies et dys-
fonctionnements. Vous mettez ainsi en
danger votre propre vie, celle d’autrui et
votre environnement.

Défaut/Panne Origine

La machine ne fonctionne pas.

L’accu n’est pas bien mis ?
Les accus sont vides ?
Les accus sont défectueux ?

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des codts.

Remede

Encliquetez 'accu.

» Chargement des accus — p. 30.
Contactez votre revendeur.

L’appareil est défectueux ?

Résultat médiocre.
Meule usée ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a
votre revendeur. Notez que la réalisation de répara-
tions non conformes entraine I'annulation de la
garantie et vous entraine éventuellement des colts
supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie :
Les batteries et les accus, les appareils élec-
triques et électroniques ne doivent pas étre
jetées avec les ordures ménageres car ils
pourraient contenir des substances nocives
pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils élec-
triques usagés, les batteries et accus usagés d’appareils
électriques séparément en les remettant a un point de
collecte officiel afin de garantir un traitement adéquat.
Conformément aux dispositions légales, les produits
peuvent étre retournés gratuitement, p. ex. aupres du
service d'élimination communal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et éliminés
séparément avant I'élimination. Les batteries

au lithium et les pack accus de tous les systémes
doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre
protégées contre les courts-circuits en collant les pdles.
Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de (D

matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

Spécifications techniques

Numéro d’article 196326
Tension nominale
* maximale 20 V=
* nominale 18 V==
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La meule est inadaptée au matériau ? Utiliser une meule adéquate.

» Monter la meule — p. 30.

Numéro d’article 196326

Régime en marche a vide 3000-10000 min~
Diamétre max. de lameule 115 mm
Diametre de la broche M14

Longueur de broche 12,3 mm
Niveau d’émissions so- 95 dB(A)
nores (Lyya)* (K=3dB(A))
Niveau sonore (Lpp)* 84 dB(A

(K =3 dB(A))
Vibrations** 4,29 m/s?

(K=1,5m/s?)
Poids 1,83 kg

*)  Lesvaleurs d'émission sonore indiquées ont été mesurées selon une méthode
d’'essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil électrique
avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent également
étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge. Avertissement : Les
émissions sonores lors de I'utilisation réelle de I'outil électrique peuvent différer
des valeurs indiquées, en fonction de la maniére dont I'outil électrique est uti-
lisé, en particulier du type de piéce. Il est nécessaire d’établir des mesures de
sécurité pour protéger 'opérateur sur la base d’'une estimation de I'exposition
aux vibrations dans les conditions réelles d'utilisation (en tenant compte de
toutes les parties du cycle de fonctionnement, comme les périodes ou l'outil
électrique est éteint et celles ou il est allumé mais fonctionne sans charge).
Données relatives aux émissions sonores conformément a la loi sur la sécurité des
produits (ProdSG) ou a la directive CE relative aux machines : le niveau de pression
acoustique sur le lieu de travail peut dépasser 80 dB(A). Dans ce cas, des mesures
de protection de l'opérateur contre le bruit sont nécessaires (p. ex. port d'une protec-
tion auditive appropriée et prévue a cet effet, respect de temps de pause réguliers).
La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d'un outil avec un autre ; La
valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une esti-
mation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations peut
différer de la valeur indiquée pendant [I'utilisation effective de l'outil, selon la
maniére d'utilisation de I'outil Tenter de maintenir la charge liée aux vibra-
tions aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibrations, il
est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce cadre, toutes
les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les périodes pendant les-
quelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il est certes allumé, mais
sans charge) doivent étre prises en compte. Détermination des valeurs
d'émissions de vibrations selon EN 60745-1 & EN 60734-2-3.

Accessoires :
] E Pour obtenir plus d’information sur les

batteries et piéces de rechange adaptées
au 1 PowerSystems : voir le code QR




Table of contents

Before you begin... ............ ... ..., 33
Foryoursafety ......................... 33
Your machine ataglance ................. 38
Fitting .......... .o 38
Commissioning ..................ccvu.n. 39
Operation .............ccviiiiniinnnnnnns 39
Cleaning ..........cciiiiiiiiiiiiinnnnnn 40
Storage, transportation .................. 40
Malfunctions and troubleshooting ......... 40
Disposal .........ciiiiiiiiiiii i 40
Technicaldata .......................... 41
Claims fordefects ...................... 133

Before you begin...

Intended use

The appliance is intended exclusively for non-profes-
sional use for dry sanding and cutting of metal and
stone materials.

The machine must be operated in accordance with
the specifications provided in these instructions.
This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.
Only perform work described in these instructions for
use. Any other use is improper. The manufacturer will
not assume responsibility for damage resulting from
such use.

What are the meanings of the symbols used?
Danger notices and information are clearly marked

throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and
risk of injury! Directly dangerous situa-
tion that may lead to death or severe inju-
ries.

WARNING! Probable danger to life
and risk of injury! Generally dangerous
situation that may lead to death or severe
injuries.

CAUTION! Possible risk of injury!
Dangerous situation that may lead to
injuries.

NOTICE! Risk of damage to the
device! Situation that may lead to prop-
erty damage.

Note: Information to help you reach a
better understanding of the processes
involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

©0O®

For your safety

General safety instructions
» To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.
« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifi-
cations provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

* Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power
tools. Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.
Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

33



Personal safety

.

.

Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly
used. Use of dust collection can reduce dust-
related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

Power tool use and care
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures
reduce the risk of starting the power tool acciden-
tally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that

.

may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Battery tool use and care

.

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable behaviour resulting
in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.

Only use the battery with products from the
manufacturer. This is the only way in which you
Icandprotect the battery against dangerous over-
oad.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Ser-
vice of battery packs should only be performed by
the manufacturer or authorized service providers.



Do not open the rechargeable battery. The
rechargeable battery can be damaged by
improper handling.

Do not expose the rechargeable battery to
heat, fire, water and humidity. There is a dan-
ger of explosion.

In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. The battery
can set alight or explode. Ensure the area is
well ventilated and seek medical attention should
you experience any adverse effects. The vapours
may irritate the respiratory system.

The battery can be damaged by pointed
objects such as nails or screwdrivers or by
force applied externally. An internal short circuit
may occur, causing the battery to burn, smoke,
explode or overheat.

Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Safety information for chargers

Keep the charger away from rain and wet.
The risk of electric shock increases if water pene-
trates a charging device.

Keep the charging device clean. Soiling
involves the danger of an electric shock.

Check the charging device, cable and plug
before each use. Do not use the charging device
if you detect any damage.

Do not open the charging device yourself and
only have it repaired by qualified profession-
als and only with original spare parts. Dam-
aged charging devices, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

Do not use the charging device on easily flam-
mables items (e.g. paper, textiles etc.) or in
combustible atmospheres. There is adanger of
fire due to the heating of the charging device dur-
ing the charging process.

Supervise children and make sure that they do
not play with the charger. Children and per-
sons with mental or physical restrictions may
only use the charger under supervision or
after having been instructed how to use it.
Careful instruction reduces the risk of incorrect
operation and injuries.

Do not use accessories that have not been
designed and recommended by the manufac-
turer for this specific power tool. Justbecause
you are able to attach an accessory to your power
tool this does not guarantee that it is safe to use.
The permitted revolutions of the tool must be
at least as high as the highest revolutions
specified on the power tool. Accessories that
rotate faster than they are permitted to may break
and fly.

The external diameter and thickness of the
tool must match the dimensional specification
of your power tool. Incorrectly dimensioned
tools cannot be sufficiently shielded or controlled.
Sanding discs, flanges, sanding plates or
other accessories must fit precisely to the
sanding spindle of your power tool. Tools that
do not fit precisely to the sanding spindle of the
power tool will rotate unevenly, vibrate heavily
and may cause loss of control over the device.
Do not use damaged tools. Before each use,
check tools like sanding discs for chips and
tears, sanding plates for tears, wear or heavy
use, wire brushes for loose or broken bristles.
If the power tool or the tool itself are dropped,
check to see whether it is damaged or use an
undamaged tool. When you have checked and
inserted the tool, ensure that you and any
other people in the vicinity are out of the
sphere of influence of the rotating tool and
operate the power tool for a minute at the
highest revolutions. Damaged tools will usually
break within this test period.

Wear personal safety gear. Depending on the
work you are doing, wear a full-face visor,
visor or protective goggles. If appropriate,
wear a dust mask, ear defenders, protective
gloves or a special apron designed to keep
sanding and material particles away from
you. Your eyes should be protected from the fly-
ing objects that may be generated during various
applications. Dust or breathing masks must be
capable of filtering the dust generated during
operation. If you are exposed to loud noise for
extended periods, you may suffer a loss of hear-
ing.

Ensure that other people are kept a safe dis-
tance from your workplace. Anyone entering

the workplace must wear personal protective
gear. Pieces of the work piece or broken tools
may fly away and cause injuries even outside the
direct working area.

Hold the device by the insulated surfaces only

Shared safety notes regarding grinding,
sandpaper sanding, working with wire brushes,
polishing and abrasive cutting.

* This power tool is to be used as an sandpaper .

grinder, sandpaper sander, wire brush and
abrasive cutting tool. Observe all the safety
notes, instructions, representations and data
received with the power tool. If you do not
observe the following instructions, electrical
shock, film and/or serious injuries may be the
result.

This electrical tool is not suitable for polish-
ing. Applications for which the power tool are not
intended may cause risks and injuries.

when carrying out work during which it is pos-
sible that the tool may come across hidden
power cables or its own cable. Contact with a
cable that carries power will subject the metal
parts of the device to current and will lead to elec-
trical shock.

Keep the power cable away from rotating
tools. If you loose control over the power tool, the
power cable may be cut or caught and your hand
or arm may be pulled into the rotating tool.
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* Never set the power tool down before the tool
has come to a completed standstill. The rotat-
ing tool may come into contact with the surface
and cause you to loose control over the power
tool.

* Never operate the power tool when you are
carrying it. Your clothing may be caught as a
result of accidental contact with the rotating tool
causing the tool to injure you.

¢ Clean the ventilation slots of your power tool
regularly. The motor fans draw dust into the
housing and a large deposit of metal dust can
cause electrical hazards.

¢ Never use power tool near flammable materi-
als. Sparks may set fire to these materials.

* Do not use tools that require a liquid cooling
agent. The use of water or other liquid cooling
agents may lead to electrical shock.

Kickback and the appropriate safety notes

Kickback is a sudden reaction caused as a result of a
jammed or blocked rotating tool, for example, a sand-
ing disc, sanding plate, wire brush etc. Jamming or
blocking causes the rotating tool to come to an abrupt
stop. This causes an uncontrolled power tool to
accelerate against the direction of rotation of the tool
at the blocked point.

For example, if a grinding disc becomes stuck or

blocked in a work piece, the edge of the grinding disc

that dips into the work piece may get caught and the
grinding disc will break away or cause kickback. The
grinding disc will then move towards the operator or
away from them in accordance with the direction of

rotation of the disc at the blocked point. This may also
cause grinding discs to break.

Akickback is a consequence of incorrect or faulty use

of the power tool. It can be prevented by the use of

suitable measures, as described below:

* Hold the power tool securely with both hands
and position your body and arms in such a
way that you are able to absorb any kickback.
Always use the additional handle, if there is
one available, in order to ensure you have the
greatest possible control over kickback
forces or reaction torque when the tool is at
top speed. The operator is able to master kick-
back or reaction forces if they take the appropriate
care.

Never put your hand close to the rotating tool.

The tool may move over your hand in the event of

kickback.

* Keep your body out of the area that the power
tool would jump to in the event of kickback.
Kickback pushes the power tool in the opposite
direction to the movement of the sanding disc at
the blocked point.

* Be especially careful around corners, sharp
edges etc. Avoid tools bouncing off work
pieces and becoming jammed. The rotating
tool will tend to jam at corners, sharp edges or
when it bumps against something. This will lead to
a loss of control or kickback.

* Do not use chained or toothed saw blades.
Such tools will often cause kickback of the loss of
control over the power tool.
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Special safety notes regarding grinding and
abrasive cutting:

* Only use grinding tools permitted for use with
your power tool and the protective hood
designed for use with these tools. Grinding
tools that have not be designed for use with the
power tool cannot be sufficiently shielded and are
thus unsafe.

The grinding surface of centre depressed
wheels must be mounted below the plane of
the guard lip. An improperly mounted wheel that
projects through the plane of the guard lip cannot
be adequately protected.

* The protective hood must be affixed securely
to the electrical tool and set in such a way that
it ensures the maximum level of safety possi-
ble, i.e. the smallest possible area of the grind-
ing tool is exposed to the operator. The pro-
tective hood should protect the operator from bro-
ken pieces and accidental contact with the grind-
ing tool.

Grinding tools may only be used for the pur-
poses recommended. For example: Never use
the side surface of a cutting disc to grind.
Cutting discs are designed to be used to remove
material with the edge of the disc. Lateral forces
on these tools may break them.

¢ Always used undamaged tensioning flanges
in the correct size and shape for the cutting
disc you have selected. Suitable flanges sup-
port the cutting disc and thus reduce the risk of
the disc breaking. Flanges for cutting discs may
differ from flanges for other grinding discs.

¢ Do not use worn grinding disc from larger
power tools. Grinding discs for larger power
tools are not designed to cope with the higher rev-
olutions of smaller power tools and may break.

Further additional safety notes regarding
abrasive cutting:

¢ Avoid jamming the cutting disc or applying

too high a pressure. Do not carry out any
excessively deep cuts. Overloading the cutting
disc increases the pressure and the tendency to
tilt or block and thus increases the risk of kickback
or of the disc breaking.

* Avoid the area in front of and behind the rotat-
ing disc. If you operate the device in such a way
that the cutting disc in the work piece is moved
away from you, in the event of kickback, the
power tool and the rotating disc may be thrown
towards you.

If the cutting disc is jammed or you need to
interrupt your work, switch the power tool off,
and hold it motionless until the disc has come
to a standstill. Never attempt to pull a still
operating cutting disc out of the cut as this
may cause kickback. Investigate and take cor-
rective actions to eliminate the cause of the jam.
* Do not switch the power tool back on as long
as it remains stuck in the work piece. Allow
the cutting disc to achieve the full revolutions
before you continue to cut carefully. Other-
wise, the disc may get caught, jump out of the
work piece or cause kickback.



Support panels or large work pieces to mini-
mise the risk of kickback caused by a trapped
disc. Large work pieces may bend under their
own weight. The work piece must be supported
on both sides, near the line of cut and near the
edge.

Be very carefully when making plunge cuts in
existing walls or in other areas that are diffi-
cult to see. The plunging disc may cut into gas or
water pipes, electrical cables or other objects and
cause kickback.

Special safety notes regarding sandpaper
sanding

Do not use over dimensioned sanding sheets,
instead following the manufacturer’s instruc-
tions regarding size. Sanding sheets that pro-
trude beyond the sanding plate may cause inju-
ries, jamming and tearing of the sheets or cause
kickback.

Special safety notes regarding working with
wire brushes

Please note that wire brushes will loose wire
bristles during normal operation. Do not over-
load the wires by applying too high a pres-
sure. Flying wire bristies may easily pass through
very thing clothing and/or skin.

If a protective good is recommended, make
sure that the hood and the wire brush do not
make contact. Wheel and cup brushes may
increase in diameter as a result of pressure and
centrifugal forces.

Additional safety notes

Prior to starting work, use appropriate tool to
determine whether there are any hidden sup-
ply lines are located on the area you are work-
ing in. If in doubt, ask the relevant supply ser-
vices. Contact with power lines may cause fire
and electrical shock. Damaging a gas pipe may
cause an explosion. Damaging a water pipe leads
to considerable property damage and may cause
electrical shock.

Secure the work piece. Use tensioning equip-
ment or a vice to secure the work piece to help
prevent kickback or uncontrolled flying of the work
piece (e.g. when getting jammed in the work
piece).

Keep your workplace clean. Mixed contamina-
tion by various materials is particularly danger-
ous. Light metal dust (e.g. aluminium) can ignite
or explode easily.

Inform yourself about the surface to be
sanded and any dusts and vapours that may
be generated. If in doubt, do not breath in even
small amounts of the generated dusts and
vapours. When sanding certain surfaces (vari-
ous metals, minerals or woods as well as weather
protecting paints) damaging/poisonous dusts may
be generated which can cause allergic reactions
or serious illness. Do not breathe these dusts and
vapours in and avoid all contact. Materials con-
taining asbestos may only be processed by spe-
cialists.

Never use the power too with a damaged
cable. Do not touch a damaged cable and pull
out the power plug. Damaged cables increase
the risk of electric shock.

* Prevent overheating of the device and the
work piece. Excess heat may damage the tool
and the device.

Shortly after being used, the tool may be very

hot. Allow a hot tool to cool down. Touching a

hot tool may cause burns.

Never clean a hot tool with flammable liquids.

There is a risk of fire and explosion.

Keep the handles dry and free of grease. Slip-

pery handles can lead to accidents.

* Always comply with the all applicable domes-
tic and international safety, health, and work-
ing regulations. Inform yourself before you start
work about the regulations that apply at the site of
the device.

* Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

* Symbols appearing on your product may not be
removed or covered. Information on the product
that are no longer legible must be replaced imme-
diately.

Read and observe the operating instruc-
@ tions before commissioning.

Only re-charge the battery pack indoors.

Do not dispose of a battery pack with the

&
% household waste!
o’
o Do not dispose of a battery pack in water!
B

§ 5 Do not burn the battery pack!

mﬁ? Do not expose the battery pack to sunlight

or increased temperatures!

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for
persons with circulation problems, cause
damage to blood vessels and/or nerves.
If you notice any of the following symp-
toms, stop working immediately and con-
sult a doctor. Numbness of body parts,
loss of sense of feeling, itching, pins and
needles, pain, changes in skin colour.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

¢ Incorrect use of the product;
¢ Unsuitable tools inserted;

* Unsuitable material;
 Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:
— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.
— Avoid working at low temperatures.
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— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.

Personal safety equipment

Wear goggles when working with the de-
vice.

Wear ear defenders when working with the
@ device.

When working with tools that cause consid-
@ erable dust, wear a dust protection mask.

Wear tight fitting clothes when working with
the device.

@ If you have long hair, cover or wear a hair

Your machine at a glance

Note: The actual appearance of your
product may differ from the illustrations.

» P. 3, fig. 1
Battery pack (not included in the scope of deliv-
ery

=N

Rotational speed controller

On-Off switch

Additional hand grip

Protective hood

Abr)ading disc (not included in the scope of deliv-
ery

Tensioning lever for protective hood

8. Locking button for spindle

» P. 3, fig. 2

9. Display for remaining capacity

o oA WN

N

Dimensions D b d
d 115 mm 6 mm

75 mm 30 mm M14
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22,2 mm

10. Push button for capacity display
11. Locking button
12. Control lights
13. Battery charger (not included in the scope of
delivery)
What is included
¢ Cordless angle grinder
* Protective hood
* Additional hand grip
* Face pin wrench for fitting abrading disc
¢ Instructions for use
Fitting
Fit the additional hand grip
» P 4, fig. 5
The additional handle can be attached on the left [1],
at the top [2] or on the right [3] of the product.

— Screw the additional hand grip firmly into the
threaded hole on the appliance.

Permissible grinding tools
The permissible maximum rpm or cutting speed of
the abrasive bodies used must comply with the
details in the table below.
Therefore please observe the permissible rpm or
peripheral speed on the label of the abrasive
body.
Always use the intermediate layers enclosed with
the abrasive bodies: they are positioned between
the abrasive body and the clamping flange and
must be at least the same size as the contact sur-
faces of the flanges.
When using abrasive bodies with threaded
inserts, it must be ensured that the end of the
spindle never touches the perforated plate of the
grinding tool (spindle length: » Technical data —
p. 41).
Abrasive bodies with threaded insert must be able
to be screwed onto the grinding spindle far
enough that they firmly fit the grinding spindle
flange at the end of the grinding spindle thread.

Max. rpm max. cutting speed
11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
12000 min™' 45 m/s



Fitting the abrading disc

DANGER! Risk of injury! Never use
damaged abrading discs. Always check
the abrading disc for cracks or other
damage before fitting it.

Use only abrading discs whose permitted
rotational speed is at least as high as the
idling speed of the appliance (» Techni-
cal data— p. 41).

WARNING! Risk of injury! The permit-
ted diameter for the abrading disc must
always be complied with (» Technical
data —p. 41).

CAUTION! Risk of injury! Use only
abrading discs which are permitted for
the material being worked with.

» P 4, fig. 6

— Press the spindle locking button on the top of the
tool and keep it pressed.

— Unscrew flange nut (14).

— Place the abrading disc onto the spindle. Comply
with the required installation position of the abrad-
ing disc.

— Place the flange nut onto the spindle. Note the
installation position of the flange nut:

1. Flange pointing away from abrading disc: for thin
discs such as cutting discs.

2. Flange pointing towards abrading disc: for thicker
discs such as abrading discs.

— Tighten the flange nut using the face pin wrench
{)rovided while pressing the spindle locking but-

on.

Commissioning

Charging the battery pack
Note: Rechargeable battery and charger
are not part of the scope of delivery and
are available optionally from your dealer
(™ Accessories — p. 41).

WARNING! Risk of injury! Comply with
all safety instructions when handling
rechargeable devices.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Do not allow the battery pack to deep dis-
charge.

Note: If the battery is fully loaded, the
charger automatically switches over to
the maintenance charge function. The
battery can thus remain in the charger
permanently.

The battery pack must be charged prior to the first
start-up (charging time: » Technical data — p. 41).

— Press in the locking button (11) and remove the
battery from the device.

— Insert the battery pack into the charger.
— Plug the charger into the power supply.

The charging status is displayed by the control
lights (12).
— Slot the battery pack into the device and make
sure it clicks into place correctly.
Checking the remaining capacity of the battery
— Press the button (10).
The remaining capacity of the battery is displayed by
the control lights (9).
Adjusting the protective bonnet
» P 3 fig. 1
The protective hood must be adjusted so that it pre-
vents sparks and particles from being thrown in the
direction of the user.

— Loosen clamping lever (7).
— Adjusting the protective hood
— Tighten the clamping lever (7) again.

Operation

Q0N 0)

DANGER! Risk of injury! Let the appli-
ance idle for a few seconds before use.
When vibrations start to occur, replace
the abrading disc immediately.

WARNING! Risk of injury! The appli-
ance must be used only with the addi-
tional hand grip fitted and the protective
hood correctly adjusted.

Check before switching on!
Check the safe condition of the appliance:
— Check it for visual defects.
— Check that all parts of the machine have been
securely fitted.
Switching on/off
Note: In case of a loss of power, an
undervoltage relay is triggered. This pre-
vents the product from restarting by itself
as soon as the power is restored.
To switch on again the product must be
turned off at the main switch and then
turned back on.

WARNING! Risk of injury! After switch-
ing off, the appliance continues to run on
for a few seconds. Wait until the abrading
disc has come to a stop before laying the

appliance down.

» P 5 fig. 7

— Switching on: Press the On-Off switch (1), at the
same time, slide fowards and allow it to engage in
position [1].

— Set the required revolutions using the regula-
tor (2).

— Switching off: Press the On-Off switch (1) briefly
and allow it to glide back to position [0].
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Tips on use

DANGER! Risk of injury! Never use
‘ cutting discs for abrading.

WARNING! Risk of injury! Always grind
& with the specified surfaces:

>

» Cutting discs: Peripheral surface;
* Grinding disc, grinding wheel: Side
surface.

CAUTION! Risk of injury! The abrading
disc and work piece become very hot
during use. Let the abrading disc and
work piece cool down completely before
touching them.

Note: The device is designed for grind-
ing. If the device is to be used for sepa-
rating, a special protective hood must be
used.

* Always clamp the work piece firmly.

* Never tilt the appliance when cutting materials.

* Never apply excess pressure to the appliance.

Cleaning

Overview of cleaning

Regularly, depending on conditions of use
What? How?

Remove all dust from the Use a vacuum cleaner or
ventilation slits of the mo- a brush.
tor.

Clean the machine. Wipe the unit with a

slightly damp cloth
Storage, transportation

WARNING! Risk of injury! Store the
unit in such a way that it cannot be
started by unauthorised persons.

Fault/malfunction Cause

Appliance is not running.

Battery not slotted in correctly?

NOTICE! Risk of damage to the
device! Do not stored unprotected in a
damp environment.

Storage

— Clean unit before storing.

— Store the tool in a dry and well ventilated place.
Storage of grinding tools

Note: Unfavourable ambient conditions
during storage can accelerate the ageing
process of grinding tools.

— Always store abrasive bodies lying down on a
level surface.

— Only store abrasive bodies in dry and evenly tem-
pered, frost-free rooms.

— Protect abrasive bodies from direct sunlight dur-
ing storage.
Transportation
— When dispatching, try to use the original packag-
ing, if possible.
Malfunctions and troubleshooting
In the event of a malfunction...

DANGER! Attention — danger of
injury! Improperly conducted repairs
may prevent your machine from working
safely. Such repairs will endanger you

and your surroundings.

Malfunctions are often caused by minor faults. You
can easily remedy most of these yourself. Please
consult the following table before contacting the ven-
dor. You will save yourself a lot of trouble and possibly
money too.

Remedy
Slot battery into place.

Battery pack discharged? » Charging the battery pack —
9.

Battery pack defective?

p. 3
Contact your local vendor.

Is the device defective?

Insufficient performance.
terial?

Abrading disc worn?

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest
vendor. Please be aware that any improper repairs
will also invalidate the warranty and additional costs
may be incurred.

Disposal
Disposal of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Bat-
teries and rechargeable batteries, electrical
or electronic devices must not be disposed of
_—
40

Abrading disc unsuitable for the ma- Fit a suitable abrading disc

» Fitting the abrading disc — p. 39.

with household waste. They may contain substances
that are harmful to the environment and human
health.

Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collec-
tion point to ensure that these items are processed
correctly. The product can be returned free of charge
in accordance with the legal requirements, for exam-
ple through a municipal waste disposal company or a
dealer.



Batteries, rechargeable batteries and lamps

that are not permanently installed in waste

electrical equipment and can be removed in

a non-destructive way must be removed and
disposed of separately before disposal of the equip-
ment. Lithium batteries and rechargeable battery
packs of all systems are only to be handed in to the
waste collection points in a discharged state. The bat-
teries must always be protected against short circuits
by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any per-
sona: data stored on waste devices prior to their dis-
posal.

Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and @

correspondingly marked plastics that can %
be recycled.

— Make these materials available for recy-
cling.

Technical data

Item number 196326
Rated voltage
* maximum 20 V==
* nominal 18 V—==
Idling speed 3000-10000 min™"!
Max. diameter of abrading 115 mm
disc
Spindle diameter M14
Spindle length 12,3 mm
Sound power level (Lya)* 95 dB(A)
(K=3dB(A))
Sound pressure level 84 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
Vibration** 4,29 m/s?
(K=1,5m/s?)
Weight 1,83 kg

*) The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).

Noise emission specifications according to the German Product Safety Act
(ProdSG) or the EC Machinery Directive: The sound pressure level at the
workplace may exceed 80 dB(A). If this is the case, the user must take noise
protection measures (e.g. wearing appropriate hearing protection and tak-
ing regular breaks).

The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 60745-1 & EN 60734-2-3.

Accessories
- You can find more information about

suitable batteries and spare parts of
the 1 Power Systems here: see QR
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Drive nez zacnete...

Pouziti prfimérené urceni

PFistroj je uréen pouze pro doméci pouZziti pro suché
brouseni a fezani kovu a kamennych materialQ.
PFistroj se musi pouzivat podle udaji v navodu k pou-
Ziti.

PFistroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a priloZzené bezpec¢nostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostfedni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Bezprostfedni nebezpecéna situace s
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-

ceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-

ceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi
zranéni! Nebezpecéna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepsi pochopeni postup.

Tyto symboly oznacuji potfebné osobni ochranné
vybaveni:
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Pro Vasi bezpecnost

VSeobecné bezpecnostni pokyny
* Pro bezpecné zachazeni s timto pristrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
» Kdyz pfistroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminecéné predejte i tento navod k pouZiti.

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Pieététe si véechny bez-
pecnostni pokyny, instrukce, ilustrace
a technickeé udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatren. Pokud opo-
menete dodrzovat bezpeénostni pokyny
a nasledujici instrukce, muiZe to zpusobit
zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

¢ VSechny bezpeénostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj, ktery je uveden v bezpeénostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem
(bez sitového kabelu).
Bezpecnost na pracovisti
¢ Pracovni oblast udrzujte v ¢istém stavu a
dobie osvétlenou. Nepofadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k Urazim.
Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.
Béhem pouzivani elektrického naradi
zabrairite pristupu déti a jinych osob. P¥i
nesoustfedénosti mizete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spoleéné s uzemné-
nym elektrickym narfadim nepouzivejte zastré¢-
kové adaptéry. Nezménéné zastrc¢ky a vhodné
zasuvky snizuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabraiite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napriklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo uzem-
néné, hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chrarite pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvysuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k pfenasenia
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
Zeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chraiite pfed horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pfipojné vedeni zvysSuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.



Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouziti sni-
2uje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pri-
stroje ve vlhkém prostredi, pouzijte ochranny
vypina¢ proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
2uje riziko zasahu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pristupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu ¢i Iéki. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického nafadi mize zapficinit
zavazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomticky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomdcek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpeénostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabrarte neumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, zZe je
vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni elektrického
nastroje prst na splnaC| nebo pokud je prlstrOJ
zapnuty a piipojeny k napajecimu zdroji, mize
dojit k trazim.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se
Casti pristroje, muze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpe€ny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické naradi v
neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se diltl. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé viasy.

Je-li mozné namontovat zarizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tieba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu muze sniZit ohrozeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecénostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po €astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani maze vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetfovani elektrického naradi

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. Vhodné

préaci v uvedeném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické naradi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

Nez budete provadét nastaveni nastroje,
ménit dily viozného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neimysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
tricke naradi je nebezpecéné, pokud je pouzivaji
nezku$ené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpricené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, Ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Pred pouzi-
tim pristroje nechejte poskozené dily opravit.
Pfi¢inou mnohych Urazu je nespravna udrzba
elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prisluSenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzivejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou ¢innost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym ucellim, nez jsou stano-
vené ucely pouziti, mize vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoziuji bezpe€nou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepfedvidatel-
nych situacich.

Pouzivani a oSetfovani akumulatorového
naradi

Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabije-
cek, které vyrobce doporucuje. Nabijecka
uréena pro urcity druh akumulatoru pfedstavuje
pfi pouziti s jinymi akumulatory riziko pozaru.

V elektrickych naradich pouzivejte pouze
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulator(
muze vést ke zranéni a nebezpedi pozaru.
Nepouzity akumulator chrante pred kancelar-
skymi sponkami, mincemi, kli¢i, hiebiky,
Srouby nebo jinymi drobnymi kovovymi pred-
méty, které by mohly zplsobit pfemosténi
kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru mize
mit za nasledek popaleni nebo pozar.

Pfi nespravném pouziti mize z akumulatoru
vytéct kapalina. Zabraiite kontaktu s touto
kapalinou. V pfipadé nahodného kontaktu
oplachnéte zasahnuté misto vodou. Pokud se
kapalina dostane do oc€i, porad'te se doda-
tecné s lékafem. Kapalina z akumulatoru maze
zpUsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny aku-
mulator. Poskozené nebo upravené akumulatory
se mohou chovat nepfedvidatelné a zpUsobit
pozar, vybuch nebo zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo nadmér-
nym teplotam. Oheri nebo teploty nad 130 °C
mohou zpusobit vybuch.
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Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nikdy nenabijejte akumulator nebo akumula-
torové naradi mimo teplotni rozsah uvedeny v
navodu k pouziti. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah mize zni-
Cit akumulator a zvysit nebezpedi pozaru.
Akumulator pouzivejte pouze v produktech
vyrobce. Jen tak bude akumulator chranény pred
nebezpeénym pretizenim.

Servis

Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecénosti elekirického
naradi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych aku-
mulatoru. Veskerou udrzbu akumulatoru by mél
provadét pouze vyrobce nebo autorizovany
servis.

Neotevirejte akumulator. Neodbornymi zasahy
muzete akumulator poskodit.

Nevystavujte akumulator horku, ohni, vodé a
vlhkosti. Hrozi nebezpeci exploze.

PFi poSkozeni a nespravném pouziti akumula-
toru mohou unikat vypary. Akumulator mize
zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte
pfivod Cerstvého vzduchu a pfi potiZich vyhle-
dejte lékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
Splcatyml pfedméty, jako napf. hfebiky nebo
dojit k poskozenl akumulatoru. Uvnitf muze
dojit ke zkratu a akumulator mize zacit horet,
muze z né&j unikat kouf, mize vybouchnout nebo
se prehfat.

Chraiite akumulator pred horkem, napf. i pred
trvalym sluneénim zarenim, ohném, necisto-
tami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybu-
chu a zkratu.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky.

Chraiite nabijecku pred destém nebo vihkem.
Vniknuti vody do nabijecky zvySuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Udrzujte nabijecku v Cistoté. Pri znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku,
kabel a zastrcku. Pokud zjistite poSkozeni, nabi-
jecku nepouzivejte.

Sami nabijecku neotevirejte a nechte ji opra-
vovat jen kvalifikovanym odbornym persona-
lem a s originalnimi nahradnimi dily. PoSko-
zené nabijecky, kabely a zastréky zvysuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Neprovozujte nabijecku na snadno vznétlivém
podkladu (napf. papiru, textilu atd.) resp. v
hoflavém prostiedi. Hrozi nebezpeci pozaru,
protoze pfi dobijeni se nabijecka zahfiva.
Hlidejte déti a zajistéte, aby si s nabijeckou
nehraly. Déti a osoby s mentalnim nebo fyzic-
kym omezenim smi nabijec¢ku pouzivat jen
pod dozorem, nebo po zauceni v pouzivani.
Peclivé zauc€eni snizuje moznost chybné obsluhy
a zranéni.

Spole¢né bezpecnostni pokyny pro brouseni,
brouseni brusnym papirem, prace s draténymi
kartaci, lesténi a rozbrusovani

Toto elektrické naradi je uréeno k pouziti jako
bruska, bruska s brusnym papirem, dratény
kartac a fezaci bruska. Dodrzujte vSechna
bezpeénostni upozornéni, pokyny, znazornéni
a udaje, které obdrzite spolecné s elektrickym
naradim. Nedodrzeni nasledujicich pokynd
muze vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru
a/nebo tézkému poranéni.

Tento elektricky nastroj neni vhodny k les-
téni. Pouziti, pro néz neni tento elektricky nastroj
Nepouzwejte prislusenstvi, jez neni vyrobcem
urceno ¢i doporuceno specialné pro toto elek-
trické naradi. Samotna skute¢nost, Ze jste
schopni pfisluSenstvi ke svému elektrickému
naradi pfipevnit, nezaru€uje bezpecné pouZziti.
Pripustné otacky vlozného nastroje museji
byt nejméné tak vysoké, jako jsou maximalni
otacky uvedené na elektrickém naradi. Prislu-
Senstvi, které se otaci rychleji, nez je povoleno,
se muze rozbit a odlétnout.

Vnéjsi primér a tloustka vlozného nastroje
museji odpovidat rozmérovym udajim
vaseho elektrického naradi. Chybné dimenzo-
vané vlozné nastroje nelze dostatecné odstinit &i
kontrolovat.

Brusné kotouce, pfiruby, brusné talife €i jiné
prisluSenstvi museji pfesné padnout na
brusné vieteno vaseho elektrického naradi.
Vlozné nastroje, které na brusné vfeteno elektric-
kého naradi presné nepadnou, se nerovhomérné
otaceji, velmi silné vibruji a mohou vést ke ztraté
kontroly.

Nepouzivejte poSkozené vlozné nastroje. Pred
kazdym pouzitim zkontrolujte, zda viozné
nastroje, jako jsou brusné kotouce, nevyka-
zuji oddroleni a trhliny, brusné talife pak trh-
liny nebo silné opotrebeni a draténé kartace
uvolnéné nebo zlomené draty. Upadne-li vam
elektrické naradi nebo vlozny nastroj na zem,
zkontrolujte, zda neni poskozeny, nebo pou-
zijte neposkozeny vlozny nastroj. Po kontrole
a prvnim pouziti viozného nastroje se zdrzujte
mimo uroven rotujiciho vlozného nastroje a
pristupu na tuto uroven zamezte i osobam,
které se nachazeji ve vasi blizkosti. Pristroj
nechte po dobu jedné minuty bézet na nej-
vysSi otacky. Poskozené viozné nastroje se v
prabéhu této doby vétSinou zlomi.

Pouzivejte osobni ochranné pomticky. V
zavislosti na druhu vyuziti pouzivejte aplny
oblicejovy stit, ochranu o¢i nebo ochranné
bryle. Je-li to vhodné, pouzivejte respirator,
ochranu sluchu, ochranné rukavice nebo spe-
cialni zastéru chranici pred malymi ¢astec-
kami materialu z brouseni. O¢i byste si méli
chranit pfed odletujicimi cizimi télisky, vznikaji-
cimi pfi rGznych druzich pouziti. Respirator nebo
ochranna maska museji filtrovat prach vznikajici
pfi pouzivani. Jste-li po del8i dobu vystaveni vel-
kému hluku, mize dojit ke ztraté sluchu.



Davejte pozor, aby ostatni osoby zachovavaly
bezpecny odstup od vasi pracovni oblasti.
Kazdy, kdo vstupuje do pracovni oblasti, musi
pouzivat osobni ochranné pomucky. Vymrsté-
nim tlomka obrobku nebo zlomenych vioznych
nastroju maze dojit k poranéni i mimo pfimou pra-
covni oblast.

Provadite-li prace, pfi nichz mohou viozné
nastroje zasahnout skryta elektrické vedeni
nebo vlastni sit'ovy kabel, drzte pristroj pouze
za izolované plochy. Kontakt s vedenim pod
napétim muze pfivést napéti i do kovovych ¢asti
pristroje a vést k urazu elektrickym proudem.
Udrzujte sitovy kabel mimo rotujici viozné
nastroje. Ztratite-li kontrolu nad pfistrojem, mize
byt sitovy kabel pretnut nebo zachycen a vase
ruce se mohou dostat do rotujiciho viozného
nastroje.

Elektrické naradi nikdy neodkladejte drive,
nez se vlozny nastroj zcela zastavi. Otacejici
se vlozny nastroj se muze dostat do styku s odkla-
daci plochou, v dusledku ¢ehoz byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektrické naradi neponechavejte v chodu,
kdyz je prenasite. Nahodnym stykem s rotujicim
vloznym nastrojem muze byt zachycen vas odév
a vlozny nastroj by mohl zpUsobit télesny traz.
Pravidelné cistéte ventilacni otvory svého
elektrického naradi. Ventilator motoru vtahuje
do skfiné prach a silny nanos kovového prachu
muZe zapfricinit nebezpedi Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte elektrické naradi v blizkosti hoi-
lavych materialti. Odlétavajici jiskry by tyto
materialy mohly zapalit.

Nepouzivejte vlozné nastroje, které vyzaduji
kapalny chladici prostredek. Pfi pouziti vody
nebo jinych kapalnych chladicich prostfedku
muZze doji k zasahu elektrickym proudem.
Zpétny raz a odpovidajici bezpeénostni pokyny
Zpétny raz je nahlou reakci vznikajici zaseknutim
nebo zablokovanim rotujiciho viozného nastroje, jako
je brusny kotoug€, brusny talif, dratény karta¢ atd.
Zaseknuti nebo zablokovani vede k nahlému zasta-
veni rotujiciho vloZzného nastroje. Tim dochazi k
nekontrolované akceleraci elektrického naradi proti
sméru vlozného nastroje na misté zablokovani.

Pokud se v obrobku zasekne nebo zablokuje napfi-
klad brusny kotou¢, dochazi k zachyceni hrany brus-
ného kotouce zanofené do obrobku, coz mize vést k
vylomeni brusného kotou¢e nebo zpétnému razu.
Brusny kotou€ se pak pohybuje smérem k obsluhujici
osobé nebo od ni, v zavislosti na sméru otaceni
kotou€e na misté zablokovani. Také pfitom se mlze
brusny kotou¢ zlomit.

Zpétny naraz je disledkem nespravného nebo chyb-
ného pouzivani elektrického naradi. Zabranit tomu
muzete pfijetim vhodnych preventivnich opatfeni dle
nasledujiciho popisu.

» Elektrické naradi drzte pevné a télem a hor-
nimi koncetinami zaujméte polohu, ve které
dokazete odolat silam zpétného razu. Vzdy
pouzivejte pridavnou rukojet’ (pokud je k dis-

pozici), abyste pfi rozbéhu méli maximalni
kontrolu nad silami zpétného razu nebo reaké-
nimi momenty. Obsluhujici osoba je schopna
pomoci vhodnych preventivnich opatfeni zpétny
réz a reakeni sily zvliadnout.

Rukama se nikdy nepfriblizujte k rotujicim
vloznym nastrojum. Vlozny nastroj by se mohl
pfi zpétném razu dostat do styku s vasi rukou.
Télem se vyhnéte prostoru, do néjz by se
mohlo elektrické naradi pfi zpétném razu
dostat. Zpétny raz Zene elektrické naradi opac-
nym smérem vUuci pohybu brusného kotouce na
misté zablokovani.

Obzvlasté pozorné pracujte v oblasti rohu,
ostrych hran atd. Zabrarite tomu, aby se
vlozné nastroje od obrobku odrazily a vzpfi-
Cily. Rotujici viozny nastroj ma u rohd, ostrych
hran nebo pfi odrazeni sklon k vzpficeni. Nasled-
kem vzpficeni je ztrata kontroly nebo zpétny raz.
Nepouzivejte fetézovy nebo ozubeny pilovy
list. Takové vlozné nastroje zpusobuiji casto
zpétny raz nebo ztratu kontroly na elektrickym
naradim.

Mimoradné bezpecnostni pokyny k brouseni a
rozbrusovani:

* Pouzivejte pouze brusna télesa povolena pro
vase elektrické naradi a ochranny kryt uréeny
pro tato brusna télesa. Brusna télesa, ktera
nejsou urcena pro elektrické naradi, nelze dosta-
tecné odstinit a nejsou bezpecna.

Brusny povrch stfedové vyklenutych kotouéu
musi byt orientovan pod rovinu hrany krytu.
Nespravné namontovany kotou¢, ktery presahuje
rovinu hrany krytu, nelze fadné chranit.
Ochranny kryt se musi na elektricky nastroj
bezpecné pripevnit a nastavit tak, aby se
dosahlo maximalni miry bezpeénosti, to zna-
mena, aby co mozna nejmensi ¢ast brusného
télesa smérovala pfimo na obsluhu. Ochranny
kryt ma obsluhu chranit pfed ulomky a nahodnym
kontaktem s brusnym télesem.

Brusna télesa se sméji pouzivat pouze pro
doporuc¢ené moznosti nasazeni. Na priklad:
Nikdy nebruste boéni plochou rozbrusova-
ciho kotouce. RozbruSovaci kotouce jsou
uréeny k Ubéru materialu hranou kotouce. Boc-
nim silovym plsobenim na tato brusna télesa se
mohou rozbit.

Pro brusny kotoug, ktery zvolite, pouzivejte
vzdy neposkozenou upinaci pfirubu spravné
velikosti a tvaru. Vhodné pfiruby podepreou
bursny kotou¢ a snizi nebezpeci prasknuti brus-
ného kotouce. Pfiruby pro rozbrusovaci kotouce
se mohou odliSovat od pfirub pro jiné brusné
kotouce.

Nepouzivejte zadné opotirebované brusné
kotouce vétsiho elektrického naradi. Brusné
kotouce pro vétsi elektrické naradi nejsou dimen-
zovany pro vy$si otacky mensiho elektrického
naradi a mohou prasknout.
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DalSi zvlastni bezpecnostni pokyny k
rozbrusovani:

Zabrarte zablokovani rozbrusovaciho
kotouce nebo prilis vysokému pfitlaénému
tlaku. Neprovadéjte prilis hluboké fezy. Preti-
Zeni rozbruSovaciho kotouce zvysi jejich nama-
héani a nachylnost k zapfi¢eni nebo zablokovani,
¢imz mGze dojit k zpétnému razu nebo prasknuti
brusného télesa.

Vyhybejte se oblasti pred a za rotujicim roz-
brusovacim kotouéem. Posunujete-li rozbruso-
vaci kotou¢ v obrobku smérem od sebe, mlize byt
v pfipadé zpétného razu elektrického naradi
vrzeny s rotujicim kotou¢em pFfimo na vas.
Pokud se rozbrusovaci kotou¢ zasekne nebo
prerusite-li praci, vypnéte elektrické naradia v
klidu vyckejte, nez se kotou¢ UpIné zastavi.
Nikdy se nepokousejte vytahnout rozbruso-
vaci kotouc z fezu, jinak muze dojit ke zpét-
nému razu. Zjistéte a odstrarite pficinu zasek-
nuti.

Elektrické naradi znovu nezapinejte, dokud je
v ném obrobek. U rozbrusovaciho kotouce
nechte nejdfive dosahnout jeho maximalni
otacky, nez budete opatrné pokracovat v
fezu. V opacném pfipadé maze dojit k zaseknuti
kotouce, vysmeknuti z obrobku nebo mize zapfi-
¢init zpétny raz.

Podepriete ho deskami nebo velkymi obrobky,
aby se minimalizovalo riziko zpétného narazu
zaseknutym rozbrusovacim kotou¢em. Velké
obrobky se mohou vlastni hmotnosti prohnout.
Obrobek se musi podepfit na obou stranach, a
sice v blizkosti rozfezavani a na hrané.

Bud'te mimoradné opatrni pfi kapsovych
fezech do stavajicich stén nebo jinych pro-
stord bez moznosti nahlédnuti. Zatlatovany
rozbrusovaci kotou¢ muize pfi fezani do plyno-
vych rozvodu, vodnich potrubi, elektrickych
vedeni nebo jinych objektd zpUsobit zpétny raz.

Zvlastni bezpe€nostni pokyny k brouseni
brusnym papirem

Nepouzivejte predimenzované brusné listy;
dodrzujte udaje vyrobce tykajici se velikosti
brusnych listu. Brusné listy precnivajici pfes
brusny talif mohou zpUsobit poranéni a vést k
zablokovani, roztrzeni brusnych listd nebo ke
zpétnému razu.

Zvlastni bezpecnostni pokyny k praci s
draténymi kartaci
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Zohlednéte, ze dratény kartac muize i béhem
bézného pouziti ztracet kousky dratu. Draty
nepretézujte priliS velkym pfitlaénym tlakem.
Odletujici kousky dratu mohou snadno proniknout
tenkym odévem a/nebo pokozkou.

Pokud se doporucuje pouziti ochranného
krytu, zabrante, aby se ochranny kryt a dra-
tény karta¢ mohly dotknout. Talifové a hrncové
kartadée mohou pfitlaénym tlakem a odstredivymi
silami zvétSit svaj pramer.

Dodate¢né bezpecnostni pokyny

.

.

Pred vykonavanim praci zkontrolujte pomoci
vhodnych pfistroji, zda v pracovni oblasti
nejsou pripadné skryta napajeci vedeni. V pfi-
padé pochybnosti se informujte u pfislusného
provozovatele rozvodnych siti. Kontakt s elek-
trickymi vedenimi muze zapficinit pozar a zasah
elektrickym proudem. Poskozeni plynového
potrubi muze vést k vybuchu. Poskozeni vodo-
vodniho potrubi zapficini znacné vécné Skody
nebo mulze zplsobit zasah elektrickym proudem.
Obrobek zajistéte. Pomoci upinacich zafizeni
nebo svéraku se da obrobek zajistit proti zpét-
nému razu nebo nekontrolovanému vymrsténi
(napf. pfi zachyceni nafadim).
Pracovisté udrzujte v istoté. SmiSené znecis-
téni riznymi latkami je obzvlasté nebezpecné.
Prach z lehkych kovu (napf. hlinik) se muze
snadno vznitit nebo vybuchnout.
Informujte se o povrchu, ktery se ma brousit,
a prip. o prachu a vyparech, jez vznikaji pfi
brouseni. V pripadé pochybnosti nevdechujte
ani mala mnozstvi takového prachu a vyparu.
P¥i brouseni urcitych povrchd (rdzné kovy, mine-
rély nebo dfevo, jakoz i barvy slouzici na ochranu
pfed povétrnostnimi vlivy) maze vznikat Skodlivy/
jedovaty prach, ktery muze vyvolat alergické
reakce nebo zavazna onemocnéni. Tento prach
ani vypary nevdechujte a zabrarite kontaktu s
nimi. Latky obsahujici azbest smi zpracovavat
pouze odborny personal.
Elektricky pristroj nepouzivejte s poSkozenym
kabelem. Poskozeného kabelu se nedotykejte
a okamzité vytahnéte zastréku ze sité. Posko-
zené kabely zvysuiji riziko zasahu elektrickym
proudem.
Zabraiite prehrati pristroje a obrobku. Nad-
mérné horko mGze poskodit nastroj i pfistroj.
Kratce po praci muze byt nastroj velmi horky.
Horky nastroj nechte zchladit. Dotknutim se
horkych nastrojd mize dojit k popaleninam.
Horky nastroj nikdy necistéte horlavymi kapa-
linami. Hrozi nebezpedi pozaru a vybuchu.
Rukojeti udrzujte suché a bez mastnoty.
Dodrzujte vzdy platné narodni a mezinarodni
bezpecénostni, zdravotni a pracovni predpisy.
Pfed zac¢atkem prace se informujte o predpisech
platnych na misté pouZiti pfistroje.
Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdusSnovacimi a odvzdusnova-
cimi otvory.
Symboly, které se nachazeji na VaSem pfistroji,
se nesméji odstrafovat ani zakryvat. Upozornéni
na pfistroji, kterd uz nejsou Citelna, musi byt
neprodlené nahrazena novymi.

Pred uvedenim do provozu si pfectéte na-

vod k pouZiti, a fidte se jim.

Akumulator nabijejte pouze v interiérech.

Akumulator nevyhazujte do domovniho od-
padu!




Akumulator nevyhazujte do vody!
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Akumulator nespalujte!

Akumulator nevystavujte slune¢nimu zareni
nebo nadmérnym teplotam!

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou pfedevsim u osob
s poruchami krevniho obéhu zpUsobit
poskozeni krevnich cév nebo nervi.

Pii vyskytu nasledujicich ptiznaku oka-
mzité preruste praci a vyhledejte 1ékaf-
skou pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata
citéni, svédéni, pichani, bolest, zmény
barvy pokozky.

Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouZiti pfistroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace b&éhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zékladé nasledujicich faktort:
o ppuiitl’, které neni v souladu se stanovenym urce-
nim;
* nevhodné vlozné nastroje;
* nevhodny materidl;
* nedostate¢na udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mizete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pristroje provadéijte podle pokynl uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte prestavky a pohybujte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
Osobni ochranné pomucky

PFi préaci s pfistrojem noste ochranné bryle.

Pfi praci s pristrojem noste ochranu sluchu.
PFi praci, pfi niz dochazi k silné tvorbé pra-
chu, noste ochrannou masku proti prachu.

PFi praci s pfistrojem noste tésné pfiléhajici
pracovni odév.

Dlouhé vlasy si zakryijte, pfip. noste sitku na

viasy.
Rozméry D b d
6 mm 22,2 mm

Prehled pristroje

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se mize od obrazk( lisit.

» S. 3 obr. 1
Akumulator (neni v rozsahu dodavky)
Regulator otacek
Vypinac
Dodate¢né drzadlo
Ochranny kryt
Brusny kotou€ (neni v rozsahu dodavky)
Upinaci paka pro ochranny kryt
. Aretacni tlacitko vietene
» S. 3 obr. 2
9. Indikator zbyvajici kapacity
10. Tlagitko pro zobrazeni kapacity
11. Blokovaci tlagitko
12. Kontrolky
13. Akumulatorova nabijeci stanice (neni v rozsahu
dodavky)
Objem dodavky
¢ Akumulatorova uhlova bruska
¢ Ochranny kryt
* Dodate¢né drzadlo
* Specidlni kli¢ pro montaz brusného kotouce
* Navod k pouziti

Montaz

Montaz dodatecného drzadla
» S.4,0br. 5
PFidavnou rukojet Ize upevnit na pfistroj vlevo [1],
nahoru [2] nebo vpravo [3].

— Dodate¢né drzadlo pevné naSroubujte do zavito-

vého otvoru na pfistroji.

Pripustné brusné nastroje

¢ Maximalni povolené otacky, resp. fezna rychlost
pouzitych brusnych nastroju musi odpovidat uda-
jum v nasledujici tabulce.
Dodrzujte proto povolené otacky, resp. obvodo-
vou rychlost uvedenou na etiketé brusného
nastroje.
Pouzivejte vzdy podlozky pfilozené u brusnych
nastroju: vkladaji se mezi brusny nastroj a upinaci
pfirubu a musi byt minimalné tak velké, jako pfi-
lozné plochy pfiruby.
PFi pouziti brusnych nastroju se zavitovou vloz-
kou musi byt zajiSténo, aby se konec vietena
nikdy nedotykal dna otvoru brusného nastroje
(délka vietena: ®» Technické tdaje — s. 50).
Brusné nastroje se zavitovou vloZzkou musi jit
nasroubovat na brusné vieteno tak daleko, aby
pevné priléhaly k pFirubé brusného vietena na
konci zavitu brusného vretena.

I A e

Max. otacky
11000 min™

Max. fezna rychlost
80 m/s
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D b d
115 mm — —
75 mm 30 mm M14

Montaz brusného kotouce

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni Nikdy
nepouzivejte poSkozené brusné kotouce.
Pfred montazi brusny kotou¢ vzdy zkont-

rolujte, zda nema trhliny nebo jina posko-
zeni.

Pouzivejte pouze brusné kotouce, jejichz
povolené otacky jsou minimalné tak
vysoké, jako volnobézné otacky pfistroje
(™ Technické udaje — s. 50).

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni Vzdy
musi byt dodrZzen povoleny primér brus-
ného kotoucde (» Technické udaje —

s. 50).

UPOZORNEN:I! Nebezpeéi zranéni
Pouzivejte pouze brusné kotouce, které
jsou pro dany opracovavany material
schvaleny.

» S.4,0br. 6

— Stisknéte knoflik pro aretaci vietene na horni
strané pfistroje a drzte jej stisknuty.

— Odsroubujte pFirubovou matici (14).

— Nasadte brusny kotou¢ na hfidel. Dbejte na pre-
depsanou montazni polohu brusného kotouce.

— Nasadte na hfidel pfirubovou matici. Dbejte na
montazni polohu prirubové matice:

1. P¥iruba na druhou stranu od brusného kotouce:
pro tenké brusné kotouce, jako jsou napf. fezaci
kotouce.

2. Pfiruba smérem k brusnému kotouci: pro tlusté

brusné kotouce, jako jsou napt. brousici kotouce.

— PFirubovou matici utdhnéte specialnim pfiloze-
nym kli¢em pfi stisknutém knofliku aretace vie-
tene.

Uvedeni do provozu

Nabijeni akumulatoru

Poznamka: Akumulator a nabijecka
nejsou soucasti dodavky a jsou volitelné
dostupné u vaseho prodejce (» PrFislu-
Senstvi—s. 50).

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni! Dodr-
2ujte bezpec€nostni pokyny k zachazeni s
akumulatorovymi pfistroji.
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Max. otacky
11000 min™"

Max. fezna rychlost
80 m/s

12000 min™' 45 m/s

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pri-
stroje! Akumulator hluboce nevybijejte.

Poznamka: Pokud je akumulator upiné
nabity, nabijeCka se automaticky pfepne
na udrZovaci nabijeni. Akumulator mize
trvale zlistat v nabijecce.

Pfed prvnim uvedenim do provozu se musi akumula-
tor nabit (doba nabijeni: » Technické udaje — s. 50).

— Stisknéte blokovaci tlacitko (11) a akumulator z
pristroje vytahnéte.
— Vlozte akumulator do nabijeci stanice.
— Zastr¢ku nabijeci stanice zasurite do zasuvky.
Stav nabiti se zobrazuje pomoci kontrolek (12).
— Akumulator po nabiti vlozte do pfistroje a nechte
bezpecéné zapadnout.
Zkontrolovat zbyvajici kapacitu akumulatoru
— Zatlacte tlacitko (10).
Zbyvajici kapacita akumulatoru se zobrazi pomoci
kontrolek (9).
Nastaveni ochranného krytu
» S. 3 obr. 1

Ochranny kryt musi byt nastaven tak, aby se zabra-
nilo odletovani jisker a ¢astic ve sméru k uzivateli.

— Uvolnéte napinaci paku (7).
— Nastavte ochranny kryt.
— Napinaci paku (7) opét utahnéte.

Obsluha

Q0N 0)

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni Pied
pouzitim nechte pfistroj bézet nékolik
vtefin na volnobéh. Pfi vyskytu vibraci

brusny kotou¢ okamzité vymérite.

VAROVANI! Nebezpeci zranéni Pri-
stroj smi byt pouzivan pouze s namonto-
vanym dodate¢nym drzadlem a spravné
nastavenym ochrannym krytem.

Pred zapnutim zkontrolujte!
Zkontrolujte bezpe¢ny stav pfistroje:
— Zkontrolujte, zda nejsou viditelné vady.
— Zkontrolujte, zda jsou vSechny ¢asti pfistroje
pevné namontovany.



Zapnuti/vypnuti
Poznamka: Pfi vypadku napéjeciho
napéti se vypne podpétové relé. Tim se
predchazi moznosti samovolného roz-
bé&hu pfistroje po obnoveni napéjeni.
K opé&tovnému zapnuti pfistroje se musi
vypnout a znovu zapnout hlavni vypinac.

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni Po
vypnuti pfistroj nékolik vtefin dobiha.
Pfed odloZenim pristroje pockejte, nez
se brusny kotou€ zastavi.
» S. 5 o0br7
— Zapnuti: Stisknéte spina¢ Zap/Vyp (1), zaroven
posurite dopredu a nechte zapadnout v
poloze [1].
— Pomoci regulatoru (2) nastavte potfebné otacky.
— Vypnuti: Stisknéte kratce spina¢ Zap/Vyp (1) a
nechte pfesunout do polohy [0].
Pokyny k pouzivani

NEBEZPECI! Nebezpeéi zranéni
Rezaci kotouce nikdy nepouzivejte k
brouseni.

VAROVANI! Nebezpeéi zranéni Bruste
vzdy pfedepsanymi plochami:
* RozbruSovaci kotouce: obvodova
plocha;
* Brusné kotouce, brusné talife: bo¢ni
plocha.

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni
Brusny kotou¢ a obrobek se pfi pouzivani
silné zahfivaji. Pfed dotykem nechte
brusny kotou¢ a obrobek zcela vychlad-
nout.

Poznamka: Pfistroj je uréeny k brouseni.
Pokud se ma pfistroj pouzit k rozbruso-
vani, musi se nasadit specialni ochranny

kryt.

Vzdy pevné upnéte obrobek.
Dbejte na to, aby pfi fezani obrobku nikdy nedo-
Slo k vzpficeni pfistroje.

* Nikdy na pristroj nevyvijejte nadmérny tlak.
Cisténi
Prehled cisténi
Pravidelné, podle provoznich podminek

Chyba/porucha Pric¢ina

Pfistroj nebézi.

Pristroj vadny?
Pfilis maly vykon.
nevhodny?

Brusny kotouc¢ je opotfebovan?

Akumulator nezapadnul?
Vybity akumulator?
Zavadny akumulator?

Co? Jak?

Vycisténi vétraci Stérbiny Pouzijte vysavag, kartac

motoru od prachu. nebo Stétec.

Vycisténi pfistroje. Pristroj otirejte mirné
navlhéenym hadrem.

Ulozeni, pfeprava

VAROVANI! Nebezpeéi poranéni!
Uskladnéte zafizeni tak, aby ho nemohla
uvést do chodu nepovolana osoba.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni
zarizeni! Neskladujte zafizeni ve vihkém
prostfedi bez ochrany.

Ulozeni
— Pristroj pfed uskladnénim vycistéte.
— Zafizeni skladujte na suchém, dobfe vétraném
misté.
Ulozeni brusnych nastroju
Poznamka: Nepfiznivé podminky pro-
stfedi pfi skladovani mohou urychlit pro-
ces starnuti brusnych nastrojd.

— Brusné nastroje skladujte vzdy na rovné plose.

— Brusné nastroje skladujte jen v suchych rovno-
mérné temperovanych prostorach, kde nemrzne.

— Brusné nastroje chrarite pfi skladovani pred pfi-
mym sluneénim zafenim.
Preprava
— P¥i zasilani pouzivejte pokud mozno originalni
obal.
Poruchy a naprava

Kdyz néco nefunguije...

NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi zra-
néni! Neodborné opravy mohou vést k
tomu, Ze pfistroj jiz nebude bezpecné
fungovat. Tim ohrozite sebe i své okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mizete snadno sami
odstranit. NeZ se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaja.

Odstranéni

Akumulator nechat zasmeknout.
» Nabijeni akumulatoru — s. 48.
Kontaktujte prodejnu.

Brusny kotou¢ je pro dany material Upnéte vhodny brusny kotouc.

» Montaz brusného kotouce —
sS. 48.
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Nemuzete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
opravé zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam

Udaje o emisich hluku podle zakona o bezpe&nosti vyrobki (ném. zkr.
ProdSG) nebo smérnice ES o strojnich zafizenich: Hladina akustického
tlaku na pracovisti mize pfesahnout 80 dB(A). V tomto pfipadé jsou pro
obsluhu vyZzadovana opatfeni na ochranu proti hluku (napf. no$eni vhodné

. f VI . a k tomuto Ucelu uréené ochrany sluchu a pravidelné prestavky).
mohou vzniknout i dal$i Vydaje- **) Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
. . niho postupu a mizZe se pouzivat k porovnani naradi s jinym naradim; uve-
L| kv|dace dena emisni hodnota kmitani se miize pouzit i k po¢atecnimu odhadu vysa-

zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouzivani nafadi muze odlisovatod
Likvidace pfistroje Sate e e ovat saliZoni vbracams POKU rmatng ne oo POJHIZE P,
Symbol preskrinutého kontejneru znamené: e o by
Baterie a akumulatory, elektrické a elektro- béhem nichz je néstroj vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice
nické pfistroje nesméjl' byt I|kV|d0vany spo- ZE?\?rﬁ‘gt%/f’tg»\{lsagb%le\lbﬁ%ZKZ&it»IZsz). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
le€né s domovnim odpadem; mohou obsa- e w . ’
hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni Prislusenstvi
prostiedi a zdravi. - E Dal$i informace o vhodnych akumula-
Spotebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické torech a nahradnich dilech vyrobku 1
spotfebiée, spotfebované baterie a akumulatory PowerSystems najdete zde: viz kod
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér- QR
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich pfedpist provést
bezplatné, napf. prostfednictvim spolec¢nosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které
nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by
doslo k jejich poskozeni, se pfed likvidaci
musi z pristroju vyjmout a zlikvidovat v ramci tfide-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systému se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. P4l baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se pfedeslo vzniku zkratu.
Kazdy koncovy uzivatel je sém zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pristrojl, které se

maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné
oznacenych plastl, které mohou byt recy-
klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

Technické udaje

Cislo vyrobku 196326
Jmenovité napéti
e maximalni 20 V==
¢ nominalni 18 V—==
Otacky naprazdno 3000-10000 min™"!
Max. pramér brusného 115 mm
kotouce
Pramér vietene M14
Délka vietena 12,3 mm
Hladina akustického vy- 95 dB(A)
konu (Lya)* (K=3dB(A))
Hladina hluku (Lpa)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibrace** 4,29 m/s?
(K=1,5m/s?)
Hmotnost 1,83 kg

*)  Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
$ebni metody a Ize je pouzit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouZzit i pro pfedbézny odhad
zatizeni. Varovani: Emise hluku pfi skuteném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zpisobu pouziti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatfeni k ochrané obsluhy na zakladé odhadu
vystaveni vibracim b&hem skute¢nych podminek pouZiti (je tfeba zohlednit
vsechny ¢asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatizeni).
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny vylu¢ne pre nekomeréné pouzitie
na suché brusenie a rozrezavanie kovovych a
kamennych materialov.

Pristroj sa musi prevadzkovat v sulade so zadaniami
v navode na pouzitie.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpe¢nostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZzitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?
V navode na pouZitie su jasne oznaené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouZzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
alebo poranenia! Bezprostredne
nebezpecéna situacia, ktord ma za nasle-

dok smrt alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebez-
pecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! VSeobecne nebezpecna
situacia, ktora méze mat za nasledok

tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpe-
¢enstvo poranenia! Nebezpecna situa-
cia, ktora moze mat za nasledok porane-
nia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora méze
mat za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju
k lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:

CwWoiOP®

Pre vasu bezpecnost’

VSeobecné bezpecénostné upozornenia

* Pre bezpec€né zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouZzitie a porozumiet mu.
Ak pristroj predate alebo odovzdate d'alSej osobe,
bezpodmienecne priloZte aj tento navod na pou-
Zitie.
VsSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Precitajte si vSetky bez-
A pecnostné upozornenia, pokyny, ilu-

stracie a technické udaje, ktoré patria
k tomuto elektrickému naradiu.
NeresSpektovanie bezpe¢nostnych poky-
nov a nasledujucich pokynov moze zapri-
¢init zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

* Vsetky bezpecnostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe€nost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napdjané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost' na pracovisku

* Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horlavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabrante pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
mbzete stratit' kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost’

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastréka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrc¢ky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

Zabrarnte telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rary, karenie, sporaky a
chladnicky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

¢ Elektrické nastroje chrarite pred dazdom a
vihkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vyt'ahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chraiite pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami.
Poskodené alebo zamotané kable zvySuju riziko
zéasahu elektrickym pradom.
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Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
su vhodné aj do exteriéru. Pouzitie prediZzova-
cieho kabla vhodného do exteriéru znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického
nastroja vo vlhkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinac proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
pradu znizuje riziko zasahu elektrickym pradom.

Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuy,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabraite neimyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat, alebo ho budete
prenasat’, uistite sa, Ze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinaci,
alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k napaja-
ciemu zdroju, méze dojst’ k trazom.

Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo kIU¢, ktory sa nachadza v
rotujucej Casti nastroja, moze viest k poraneniam.
Vyhybaijte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oble¢enie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa €asti. Volny
odev, Sperky Ci dlhé vlasy mézu zachytit pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat’ zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, trebaich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu méze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavaijte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’ ho pouzivate Casto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie moéze viest' v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim
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Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
Zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepsie a bezpecénejsie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinaéom. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpeény a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite ¢asti prisluSenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky a/alebo
vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpec¢-
nostné opatrenie zabrani neimyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpecné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri udrzbe elektrického naradia a ¢asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohybllve casti naradia bezchybne funguju a
nie su zablokované, ¢i diely nie su zlomené
alebo natolko poskodene Ze mOzu negativne
ovplyvnit fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja dajte poSkodené diely
opravit’. Pri¢inou mnohych Urazov je nespravna
udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrZziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prisluSenstvo, vkladané
nastroje atd'. pouzivajte v sulade s tymito
instrukciami. Zohladnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost'. PouZiva-
nie elektrického naradia na iné Gcely, ako je
vyhradené, mdze viest k nebezpecnym situa-
ciam.

Rukovate a uchopové plochy udrziavajte v
suchom a €istom stave, o€istené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpeénu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Pouzivanie azaobchadzanie s akumulatorovym
naradim

Akumulatory nabijajte len nabijackami, ktoré
odporuca vyrobca. Nabijacka, ktora je vhodna
pre urcity druh akumulatorov, méze byt zdrojom
nebezpecenstva poziaru, ak sa pouzije s inymi
akumulatormi.

Pouzivajte len akumulatory uréené pre elek-
trické naradie. PouZivanie inych akumulatorov
moze viest k poraneniam a nebezpecéenstvu
poziaru.

Nepouzivany akumulator chrante pred kance-
larskymi spinkami, mincami, kFaémi, ihlami,
skrutkami alebo inymi malymi kovovymi pred-
metmi, ktoré by mohli sposobit’ premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
mobze mat za nasledok popaleniny alebo oher.
V pripade nespravneho pouzitia méze z aku-
mulatora vytekat' kvapalina. Zabrante kon-
taktu s touto kvapalinou. V pripade nahod-
ného kontaktu oplachnite zasiahnuté miesto
vodou. Ak kvapalina zasiahne oéi, poradte sa
aj s lekarom. Vytecena kvapalina z akumulatora
méze spodsobit podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.



Nepouzivajte poSkodeny alebo upraveny aku-
mulator. Poskodené alebo upravené akumula-
tory sa mdzu spravat nepredvidatelne a spdsobit
poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulator nevystavujte ohiiu alebo prilis
vysokym teplotam. Poziar alebo teploty vyssSie
ako 130 °C mdzu spbsobit vybuch.
Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a
nikdy nenabijajte akumulator alebo akumula-
torové naradie mimo teplotného rozsahu uve-
deného v navode na obsluhu. Nespravne nabi-
janie alebo nabijanie mimo povoleného teplot-
ného rozsahu méze poskodit akumulator a zvysit
riziko poziaru.

Akumulator pouzivajte len v produktoch
vyrobcu. Len tak bude akumulator chraneny
pred nebezpecnym pretazenim.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého naradia.

Nikdy nevykonavajte udrzbu poskodenych
akumulatorov. VSetky ukony udrzby akumulato-
rov by mal vykonavat len vyrobca alebo autorizo-
vané servisné miesta.

Akumulator neotvarajte. \Vplyvom neodbor-
nych zasahov sa akumulator moéze poskodit.
Akumulator nevystavujte teplu, ohnu, vode
ani vlhkosti. Existuje nebezpecenstvo vybuchu.
Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumulatora
vystupovat’ Skodlivé vypary. Akumulator
moze horiet’ alebo vybuchnut. Zabezpecte pri-
vod Gerstvého vzduchu a v pripade tazkosti
vyhladajte lekara. Tieto vypary mdézu podrazdit
dychacie cesty.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily
moze dojst’ k poSkodeniu akumulatora. Vo
vnutri méze dojst ku skratu a akumulator méze
zacat horiet, méze z neho unikat dym, méze
vybuchnut alebo sa prehriat.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj pred
trvalym sineénym ziarenim, pred ohriom, Spi-
nou, vodou a vihkost'ou. Hrozi nebezpecen-
stvo vybuchu a skratu.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

Nabijacku chrarnte pred dazdom a vihkom.
Vniknutie vody do nabijacky zvy3Suje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Nabijacku udrziavajte €ista. Vplyvom zneciste-
nia existuje nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pruadom.

Pred kazdym pouzitim prekontrolujte nabi-
jacku, kabel a zastréku. Nabijacku nepouzi-
vajte, ak zistite poskodenia.

Sami nabijacku neotvarajte a nechajte ju opra-
vit’ kvalifikovanym odbornym personalom a
iba s originalnymi nahradnymi dielmi. Posko-
dené nabijacky, kable a zastréky zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Nabijacku neprevadzkujte na 'ahko horfavom
podklade (napr. papier, textilie atd’.), resp. v
horfavom prostredi. Kvoli zohrievaniu nabi-
jacky, ku ktorému dochadza pri nabijani, vznika
nebezpedenstvo poZiaru.

Dozerajte na deti a zabezpecte, aby sa s nabi-
jackou nehrali. Deti a osoby s mentalnymi
alebo fyzickymi obmedzeniami smu nabijacku
pouzivat’ iba pod dohfadom alebo ked’ boli o
pouzivani pou¢ené. Dokladné poucenie redu-
kuje chybnu obsluhu a poranenia.

Spoloéné bezpecnostné pokyny pre brisenie,
brasenie briusnym papierom, prace s drétenymi
kefami, lestenie a rozbrusovanie

Toto elektrické naradie sa pouziva ako bruska,
braska s brusnym papierom, drotena kefa a
rozbrusovacka. Dodrzujte vSetky bezpec-
nostné pokyny, nariadenia, zobrazenia a
udaje, ktoré dostanete spolu s elektrickym
naradim. Ak nebudete dodrziavat nasledujuce
pokyny, méze ddjst k zadsahu elektrickym pru-
dom, poziaru a/alebo tazkym poraneniam.

Toto elektrické naradie nie je vhodné na leste-
nie. Aplikacie, na ktoré nie je elektricky pristroj
uréeny, mdzu zapricinit ohrozenia a poranenia.
Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom uréené a odporuc¢ané Speci-
alne pre tento elektricky pristroj. Len to, ze
mdzete prislusenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezarucuje bezpeéné pouzivanie.
Dovolené otacky nasadzovaného nastroja
musia byt minimalne tak vysoké, ako maxi-
malne otacky uvedené na elektrickom pri-
stroji. PrisluSenstvo, ktoré sa otaca rychlejsie
ako je pripustné, sa modze rozlomit a rozletiet.
Vonkajsi priemer a hribka nasadzovaného
nastroja musia zodpovedat’ rozmerovym
udajom vasho elektrického pristroja.
Nespravne dimenzované nasadzované nastroje
sa nemoézu dostatoéne zakryt alebo kontrolovat.
Brusne kotuce, priruby, brisne taniere alebo
iné prisluSenstvo sa musia presne hodit’' na
brasne vreteno vasho elektrického pristroja.
Nasadzované nastroje, ktoré sa presne nehodia
na brusne vreteno elektrického pristroja, sa ota-
¢aju nerovnomerne, velmi silno vibruju a mézu
viest' ku strate kontroly.

Nepouzivajte poSkodené nasadzované
nastroje. Pred kazdym pouzitim skontrolujte
nasadzované nastroje, napr. brusne kotuce, ¢i
nie st zlomené a ¢i na nich nie su trhliny,
bruasne taniere, ¢i na nich nie su trhliny, i nie
su opotrebované alebo vel'mi zodraté, drotené
kefy, €i nie si uvol'nené alebo nemaju zlo-
mené droty. Ak elektricky pristroj alebo nasa-
dzovany nastroj spadne, skontrolujte, ¢i nie je
poskodeny alebo pouzite neposkodeny nasa-
dzovany nastroj. Ak kontrolujete alebo ste
nasadili vlozeny nastroj, zabrarte tomu, aby
ste boli vy a v blizkosti sa nachadzajuce
osoby na urovni rotujuceho viozeného
nastroja a nechajte elektrické naradie bezat’
jednu mindtu s maximalnymi otackami.
Poskodené nasadzované nastroje sa vacsinou
zlomia v €ase testovania.
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Noste osobné ochranné pomécky. Podra apli-
kacie pouzivajte ochranu celej tvare, ochranu
oci alebo ochranné okuliare. Pokial je to pri-
merané, noste protiprachovi masku, ochranu
sluchu, ochranné rukavice alebo Specialnu
zasteru, ktoré zabranujua, aby ste boli v
dosahu malych ¢iastoCiek brasenia a materi-
alu. Oc¢i by sa mali chranit pred poletujucimi
cudzimi telesami, ktoré vznikaju pri rozli€nych
aplikaciach. Protiprachové masky alebo masky
na ochranu dychania musia filtrovat prach vznika-
juci pri pouziti. Ak ste dlho vystaveni hlasnému
hluku, mézete utrpiet stratu sluchu.

Pri inych osobach davajte pozor na bezpeény
odstup od vasho pracovného priestoru.
Kazdy, kto vstupi do pracovného priestoru,
musi nosit’ osobné ochranné pomécky. Odlo-
mené kusy opracovavaného materialu alebo zlo-
mené nasadzované nastroje mézu odletiet pre¢ a
tak zapri€init poranenia aj mimo pracovného
priestoru.

Pri vykonavani prac, pocas ktorych by nasa-
deny nastroj mohol zasiahnut’ skryté elek-
trické vodice alebo samotny elektricky sie-
tovy napajaci kabel, drzte elektricky pristroj
len za rukovite s izolaciou. Kontakt s vodiémi
pod pridom méze nabit’ aj kovové Casti pristroja
a moze viest k zasiahnutiu elektrickym pradom.
Napajaci kabel udrziavajte mimo dosahu ota-
¢ajucich sa nasadzovanych nastrojov. Ak
stratite kontrolu nad elektrickym naradim, méze
sa napajaci kabel prerusit alebo zachytit a vasa
dlan alebo vasa ruka sa moze dostat’ do otacaju-
ceho sa vlozeného nastroja.

Vlozeny nastroj nikdy nevyberajte predtym,
ako sa elektricky pristroj uplne zastavi. Ota-
€ajuci sa nasadzovany nastroj sa méze dostat do
kontaktu s odkladacou plochou, ¢im mézete stra-
tit kontrolu nad elektrickym pristrojom.

Pocas prenasania elektrického pristroja ho
nenechavajte bezat’. Va$ odev sa méze

z dévodu nahleho kontaktu zachytit ota€ajucim
sa nasadzovanym nastrojom a nasadzovany
néastroj sa méze zavrtat do vasho tela.
Pravidelne cistite vetraciu Strbinu vasho elek-
trického pristroja. Ventilator motora vtahuje
prach do telesa a silné nahromadenie kovového
prachu méze zapricinit’ elektrické ohrozenia.
Elektricky pristroj nepouzivajte v blizkosti
horlavych materialov. Iskry m6Zzu tieto materi-
aly zapalit.

Nepouzivajte elektrické pristroje, ktoré vyza-
duju tekuté chladivo. Pouzivanie vody alebo
inych tekutych chladiv mbéze viest k zasahu elek-
trickym prudom.

Spatny raz a prislusné bezpecénostné pokyny
Spatny raz je nahla reakcia v désledku vzprie¢eného
alebo zaseknutého ota¢ajuceho sa nasadzovaného
nastroja, napr. brisneho kotuc¢a, brisneho taniera,
drotenej kefy atd. Vzprie€enie alebo zaseknutie vedie
k ndhlemu zastaveniu rotujuceho nasadzovaného
nastroja. Tym sa nekontrolovany elektricky pristroj
zrychli proti smeru otéd€ania nasadzovaného nastroja
na mieste zaseknutia.

Ak sa napr. brusny kotu¢ vzprieci alebo zasekne v
opracovavanom materiali, mdéZe sa hrana brisneho
kotuca, ktora je ponorena do materialu, zachytit
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a tym mdze vylomit brasny kotu¢ alebo méze zaprici-
nit' spatny raz. Brdsny kotu¢ sa potom pohybuje sme-
rom na osobu obsluhy alebo od nej pre¢, podla
smeru otacania koti€a na mieste zaseknutia. Pritom
sa mézu brusne kotuce tiez zlomit.

Spatny uder je désledkom nespravneho alebo chyb-
ného pouzivania elektrického pristroja. Da sa mu
zabranit’ prijatim vhodnych preventivnych opatreni,
ktoré su opisané nizSie.

Elektrlcky pristroj drzte pevne a dostante vase
telo a vase ruky do polohy, v ktorej mozete
zachytit’ sily spatného razu. Vzdy pouzivajte
pridavné drzadlo, ak existuje, aby ste mali pri
zvySovani otacok ¢o najvacsiu moznu kon-
trolu nad silami spatného razu alebo reakc-
nymi momentmi. Obsluhujuca osoba méze
vdaka vhodnym preventivnym bezpecnostnym
opatreniam ovladat spatny raz a reakéné sily.
Nikdy nedavajte vase ruky do blizkosti otaca-
jucich sa nasadzovanych nastrojov. Nasadzo-
vany nastroj sa moze pri spatnom raze pohybovat
cez vasu ruku.

Vyvarujte sa s vasim telom oblasti, v ktorej sa
pohybuje elektricky pristroj pri spatnom raze.
Spatny raz pohana elektricky pristroj do smeru
opacného k pohybu brisneho kotic¢a na mieste
zaseknutia.

2Zvlast’ opatrne pracuje v oblasti rohov,
ostrych hran atd’. Zabrarte tomu, aby sa nasa-
dzovany nastroj od opracovavaného materi-
alu odrazil a aby sa vzprieéil. Rotujuci vioZzeny
nastroj pri rohoch, ostrych hranach alebo ked sa
odrazi, ma sklon k vzprie€eniu. To zapri€ifiuje
stratu kontroly alebo spatny raz.

Nepouzivajte ziadny retazovy ani ozubeny
pilovy list. Takéto vloZzené nastroje Casto spbéso-
buju spétny raz alebo stratu kontroly nad elektric-
kym naradim.

Osobitné bezpecnostné pokyny k bruseniu a
rozbrusovacim kotic¢om:

* Pouzivajte vyhradne brasne nastroje schva-
lené pre vase elektrické naradie a ochranny
kryt uréeny pre tieto brisne nastroje. Brisne
nastroje, ktoré nie su ur€ené pre elektrické nara-
die, sa nedaju dostatocne zakryt a nie su bez-
pecné.

Brasna plocha kotucov s vypuklym stredom
musi byt’ umiestnena pod rovinou obruby
krytu. Nespravne namontovany kotu¢ presahu-
juci rovinu obruby krytu nemoze byt dostato¢ne
chraneny.

Ochranny kryt musi byt bezpeéne pripevneny
na elektrické naradie a nastaveny tak, aby sa
dosiahla maximalna miera bezpecénosti, tzn.
najmensia mozna ¢ast’ brusneho nastroja
smeruje otvorene k obsluhujticej osobe.
Ochranny kryt ma obsluhujucu osobu chranit
pred tlomkami a nahodnym kontaktom s brasnym
nastrojom.

Brasne nastroje sa smu pouzivat' iba pre
odporucané moznosti pouzitia. Napriklad:
Nikdy nepil'te boénou plochou rozbrusova-
cieho kotuc¢a. Rozbrusovacie kotuc¢e su uréené
na odoberanie materialu hranou kotuc¢a. Bo¢né
pdsobenie sily na tieto brisne nastroje ich moze
rozbit.



Pre vami zvoleny brasny kotu¢ vzdy pouzi-
vajte neposkodent upinaciu prirubu so sprav-
nou velkost'ou a tvarom. Vhodné priruby podo-
pieraju brusny kotu¢ a znizuju tak nebezpecen-
stvo zlomenia brasneho kotu¢a. Priruby pre
brusne kotu¢e sa mézu odliSovat od prirub pre
ostatné brusne kotuce.

Nepouzivajte opotrebované brisne kotuce z
vacsich elektrickych naradi. Brusne kotuce pre
vacsie elektrické naradia nie su dimenzované pre
vySSie otacky mensich elektrickych naradi a
mdzu sa rozlomit.

Dalsie osobitné bezpeénostné pokyny k
rozbrusovaniu:

Zabraiite blokovaniu rozbrusovacieho kotuc¢a
alebo prilis vysokému pritlacnému tlaku.
Nevykonavajte Ziadne prili$ hiboké rezy. Pre-
tazenie rozbrusovacieho kotuca zvySuje jeho
namahanie a sklon k skriZzeniu alebo blokovaniu a
tym moznost spatného razu alebo zlomenia brus-
neho nastroja.

Vyhnite sa oblasti pred a za rotujucim rozbru-
sovacim kota¢om. Ak rozbrusovacim kotdc¢om v
obrabanom predmete pohnete od seba, v pripade
spatného razu sa elektrické naradie s otacajucim
sa kotu€om médze vymrstit priamo na vas.

Ak sa rozbrusovaci kotuc¢ sprieci, alebo ak
pracu prerusite, elektrické naradie vypnite a
drzte ho pokojne, kym sa kotu¢ nezastavi.
Nikdy sa nepokusajte z rezu vytiahnut beziaci
rozbrusovaci kotuc, inak méze nasledovat’
spatny raz. Zistite a odstranite pricinu zaseknu-
tia.

Elektrické naradie opéat’ nezapinajte, dokym sa
nachadza v obrabanom predmete. Rozbruso-
vaci kotu¢ najskor nechajte dosiahnut jeho
pIné otacky, skor ako budete opatrne pokraco-
vat’ v reze. V opacénom pripade sa kotu¢ moze
vzpriec€it, vyskocit z obrabaného predmetu alebo
spOsobit’ spatny raz.

Platne alebo velké obrabané predmety podo-
prite, aby ste zabranili riziku spatného razu
zaseknutym rozbrusovacim kotu¢om. Velké
obrabané predmety sa pod vlastnou hmotnostou
mézu prehnut. Obrabany predmet sa musi podo-
priet na oboch stranach, teda v blizkosti delia-
ceho rezu i na hrane.

Bud'te mimoriadne opatrni pri vreckovych
rezoch do existujucich stien alebo do inych
priestorov bez moznosti nahliadnutia. Pona-
rajuci sa rozbrusovaci kotu¢ méze pri rezani do
plynovych alebo vodovodnych potrubi, elektric-
kych vedeni alebo ostatnych objektov spdsobit
spatny raz.

Specialne bezpeénostné pokyny pre brisenie
brasnym papierom

Nepouzivajte Zziadne nadmerne nadimenzo-
vané brasne papiere, ale dodrziavajte udaje
vyrobcu ku velkosti listu briasneho papiera.
Listy brasneho papiera, ktoré vy¢nievaju nad
brusny tanier, mézu zapricinit poranenia, ako aj
mozu viest k zaseknutiu, roztrhnutiu listov brus-
neho papiera alebo k spatnému razu.

Osobitné bezpe¢nostné pokyny k praci s
drotenymi kefami

Nezabudhnite, Ze drétena kefa straca kusy
drotu aj pocas bezného pouzitia. Droty nepre-
t'azujte prilis vysokym pritlaénym tlakom.
Odlietajuce kusy drétu mézu velmi l'ahko prenik-
nut cez vas odev a/alebo pokozku.

Ak je odporucany ochranny kryt, zabraiite
tomu, aby sa ochranny kryt a drétena kefa
mohli dotknut’. Tanierové a miskovité kefy mézu
vplyvom pritlacného tlaku a odstredivych sil zvac-
Sit svoj priemer.

Dodatocné bezpeénostné pokyny

PrisluSnymi pristrojmi pred pracou skontro-
lujte, ¢i sa v pracovnej oblasti nachadzaju
eventualne skryté napajacie vedenia. V pri-
pade pochybnosti sa opytajte u kompetentnej
spoloénosti zabezpecujucej napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami moze viest k ohriu a
zasahu elektrickym pridom. Poskodenie vedenia
plynu méze viest k vybuchu. Poskodenie vodo-
vodného potrubia vedie k velkym vecnym Sko-
gém alebo mbze spdsobit zasah elektrickym pru-
om.
Obrabany predmet zaistite. Prostrednictvom
upinacieho zariadenia alebo zveraka je mozné
obrabany predmet zaistit pred spatnym razom
alebo nekontrolovanym vymrstenim (napr. pri
vzprie€eni nastroja).
VasSe pracovisko udrziavajte ¢isté. ZmieSané
znedistenie roznymi latkami je obzvlast nebez-
pecné. Prach z lahkych kovov (napr. hlinika) sa
mdze lahko vznietit a vybuchnut.
Informujte sa o brisenom povrchu a eventu-
alne vznikajucom prachu a vyparoch. V pri-
pade pochybnosti nedychajte ani malé mnoz-
stva vznikajuceho prachu a vyparov. Pri bru-
seni urcitych povrchov (rézne kovy, nerasty alebo
druhy driev, ako aj farby na ochranu proti poveter-
nostnym vplyvom) méze vznikat $kodlivy/jedo-
vaty prach, ktory méze spdsobovat alergické
reakcie alebo tazké ochorenia. Tento prach a
vypary nevdychujte a vyhnite sa kontaktu s nim.
Latky obsahujuce azbest smie obrabat iba
odborny personal.
Elektrické naradie s poSkodenym kablom
nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-
kajte a ihned’ vytiahnite siet'ovu zastréku.
Poskodené kable zvysuju riziko zasahu elektric-
kym pradom.
Zabraiite prehriatiu pristroja a opracovava-
ného dielu. Nadmerné teplo moze poskodit’
nastroj a pristroj.
Kratko po praci méze byt nastroj velmi
horuci. Horuci nastroj nechajte ochladit.
Dotykanie sa horucich nastrojov méze viest k
popaleninam.
Horuci nastroj nikdy necistite horfavymi kva-
palinami. Existuje nebezpec€enstvo poziaru a
vybuchu.
Rukovate udrziavajte suché a bez mastnoty.
Klzké rukovate mézu viest k urazom.
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* Vzdy dodrziavajte platné narodné a medzina-
rodné bezpecnostné predpisy, predpisy na
ochranu zdravia a pracovné predpisy. Pred
zahajenim prace sa informujte o predpisoch plat-
nych na mieste pouzitia pristroja.

Nezabudnite, Ze pohybujuce sa diely sa mézu
nachadzat aj za zavzduSnovacimi a odvzdusno-
vacimi otvormi.

Symboly, ktoré sa nachadzaju na vasom nastroji,
sa nesmu odstrafiovat' ani zakryvat. Pokyny na
nastroji, ktoré uz nie su Citatelné, sa musia ihned
vymenit.

Pred uvedenim do prevadzky je potrebné si
precitat navod na pouzitie a dodrziavat.

Akumulator nabijajte len v interiéroch.

Akumulator nevyhadzujte do domového od-
padu!

Akumulator nevyhadzujte do vody!

Akumulator nespalujte!

XK

Akumulator nevystavujte slneénému Ziare-
niu alebo nadmernym teplotam!

H
]
4

=
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Nebezpecenstvo spdsobené vibraciami
UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia spésobené vibraciami!
Vplyvom vibracii méze dojst, predovset-
kym u 0s6b s poruchami krvného obehu,
k posSkodeniam tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned'
preruste pracu a vyhladajte lekara: zme-
ravenie Casti tela, strata citu, svrbenie,
bodanie, bolest, zmeny farby pokozky.

Vibraéna hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouZitia pristroja. Skutocné exis-
tujuce vibracie po¢as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:
¢ pouzitie v rozpore s uréenim;
¢ nevhodné vioZzené nastroje;
¢ nevhodny material;
* nedostato¢na udrzba.
Rizikd mbzete vyrazne znizZit, ak sa budete riadit
nasledujucimi pokynmi:
— Pristroj udrziavajte zodpovedajuc pokynom v
navode na pouzitie.
- Vyr;]nite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.
— Telo a najma ruky drzte v chladom pocasi v teple.
— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.
Osobny ochranny vystroj

Pri praci s pristrojom noste ochranné okulia-
' Bl re.
'@
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Pri praci s pristrojom pouzivajte chranice
sluchu.

Pri pracach spojenych so silnou tvorbou
prachu noste ochranni masku proti prachu.

Pri praci s naradim noste priliehavy pracov-
@ ny odev.

DIhé vlasy si zakryte, prip. noste sietku na
vlasy.

Prehlad o pristroji

Poznamka: Skuto¢ny vyzor vasho stroja
sa moze lisit od obrazkov.

» S. 3, 0br. 1
Akumulator (nie su su€astou dodavky)
Regulator otacok
Zapinac/vypinac
Pridavna rukovat
Ochranny kryt
Brusny nastroj (nie st sucastou dodavky)
Upinacia packa ochranného krytu
Aretacny gombik vretena
» S. 3, 0br. 2
9. Indikator zvySkovej kapacity
10. Tlacidlo pre indikovanie kapacity
11. Tlagidlo blokovania
12. Kontrolky
13. Akumulatorova nabijacia stanica (nie su su¢astou
dodavky)
Rozsah dodavky
* Akumulatorova uhlova braska
¢ Ochranny kryt
¢ Pridavna rukovat

* Klu€ na upinanie pomocou ¢elnych otvorov pre
montaz brusneho nastroja

* Navod na pouzitie
Montaz

Namontovat’ pridavnui rukovat’
» S.4,0br. 5
Dodatoénu rukovat moézete pripevnit viavo [1], hore
[2] alebo vpravo [3] na zariadenie.
— Pridavnu rukovat pevne naskrutkujte do zavito-
vého otvoru na pristroji.
Pripustné brasne naradie
¢ Dovolené maximalne otacky, prip. strizna rychlost
pouzivanych brdsnych nastrojov sa musia dodr-
Ziavat podla udajov nasledujucej tabulky.
¢ Preto dodrZiavajte pripustné otacky, resp. obvo-
dovu rychlost uvedené na etikete brasneho
nastroja.

NN~



* Pouzivajte vzdy vlozky prilozené k brasnym
nastrojom: umiestriuju sa medzi brisne nastroje a
upgnaciu prirubu vo velkosti priloznych pléch pri-
ruby.

Pri pouziti brisnych nastrojov so zavitovym nad-
stavcom sa musi zaistit, aby sa koniec vretena v
ziadnom pripade nedotkol| dierovanej spodnej
Casti brasneho naradia (dizka vretena: » Tech-
nické udaje — s. 59).

Rozmery D b d
115 mm 6 mm 22,2 mm
115 mm — —
|d 75 mm 30 mm M14

Montaz brisneho nastroja

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéen-
stvo poranenia Nikdy nepouzivajte
poskodené brusne nastroje. Brasny
nastroj pred montézou vzdy skontrolujte,

¢i sa na nom nevyskytuju trhliny, alebo Ci
nie je inak poskodeny.

Pouzivajte len také brisne nastroje, kto-
rych povolené otacky s minimalne také
vysoké ako otacky pristroja pri chode
naprazdno (» Technické tudaje — s. 59).

VAROVANIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia Vzdy je potrebné dodrzat pri-
pustny priemer brisneho nastroje

(» Technické udaje — s. 59).

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia Pouzivajte len také brusne
nastroje, ktoré su povolené pre obrabany
material.

» S.4, 0br. 6

— Stlacte aretacny gombik vretena na hornej strane
pristroja a podrzte ho stlaceny.

— Odskrutkujte prirubovu maticu (14).

— Brusny nastroj nasadte na hriadel. Dodrzte pred-
pisanu montaznu polohu brisneho nastroja.

— Prirubovd maticu nasadte na hriadel. Dodrzte
montaznu polohu prirubovej matice:

1. Priruba smerujluca od brasneho nastroja: pre
tenké brusne nastroje, ako napr. rozbrusovacie
kotuce.

2. Priruba smerujuca k brasnemu nastroju: pre
hrubsie brusne nastroje, ako napr. brisne kotuce.

— Prirubovd maticu dotiahnite pri stlaenom aretac-
nom gombiku vretena s vyuzitim prilozeného
kl'i€a na upinanie pomocou ¢elnych otvorov.

* Briusne nastroje so zavitovym nadstavcom sa
musia dat’ naskrutkovat' na brasne vreteno tak,
aby na prirube brisneho vretena na konci zavitu
brusneho vretena pevne doliehali.

Max. otacky Max. strizna rychlost’
11000 min™ 80 m/s
11000 min™ 80 m/s
12000 min™! 45 m/s

Uvedenie do prevadzky

Nabijanie akumulatora
Poznamka: Akumulator a nabijacka nie
su su€astou dodavky a su k dispozicii
volitelne u vasho predajcu (» PrisluSen-
stvo — s. 59).

VAROVANIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia! Dodrziavajte bezpe¢nostné
pokyny pre manipulaciu s akumulatoro-
vymi pristrojmi.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia pristroja! Akumulator hibkovo
nevybijajte.

Poznamka: Ak je akumulator kompletne
dobity, nabijacia stanica sa automaticky

nastavi na kvapkové nabijanie. Akumula-
tor méze zostat' trvalo v nabijacej stanici.

Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musi nabit
akumulator (doba nabijania: » Technické udaje —
s. 59).

— Stlacte blokovacie tlacidlo (11) a akumulator
vytiahnite z pristroja.

— Vlozte akumulator do nabijacej stanice.

— Zastréku nabijacej stanice zasurite do zasuvky.

Stav nabitia sa zobrazi prostrednictvom kon-
trolky (12).

— Akumulator vlozZte do pristroja a nechajte bez-
pecne zapadnut.
Skontrolujte zostatkova kapacitu akumulatora
— Stlacte tlacidlo (10).

Zostatkova kapacita akumulatora je indikovana kon-
trolkami (9).
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Nastavit’ ochranny kryt.
» S.3, 0br. 1

Ochranny kryt musi byt nastaveny tak, aby sa zabra-
nilo Uletu iskier a ¢astic smerom k uzivatelovi.

— Uvolnite upinaciu packu (7).
— Nastavte ochranny kryt.
— Upinaciu pac¢ku (7) znovu utiahnite.

Obsluha

Cwo®

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéen-
stvo poranenia Nastroj nechajte pred
pouzitim niekolko sekind otacat pri
chode naprazdno. Pri vyskyte vibracii

ihned vymeinte brisny nastroj.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia Pristroj sa smie pouzivat len s
namontovanou pridavnou rukovatou a
spravne nastavenym ochrannym krytom.

Pred zapnutim skontrolujte!
Prekontrolujte bezpec€ny stav pristroja:
— Skontrolujte vyskyt viditelnych poruch.
— Skontrolujte, ¢€i su vSetky €asti pristroja pevne
namontované.
Zapnutie/vypnutie
Poznamka: Pri vypadku napéatia sa ini-
ciuje podnapétové relé. Tym sa zabrani
tomu, aby sa zariadenie spustilo samé,
hned ako bude opat napajané.
K opatovnému zapnutiu musite zariade-
nie vypnut a opat zapnut na hlavnom
vypinaci.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia Pristroj po vypnuti niekolko
sekund dobieha. Pred odloZenim pri-
stroja poc€kajte, kym sa brusny nastroj
nezastavi.
» S.5 o0br.7
— Zapnutie: Stlacte zapinaé/vypina¢ (1), suasne
posunte smerom dopredu a nechajte zapadnut v
polohe [1].
— Nastavenie potrebnych ota€ok pomocou regula-
tora (2).
— Vypnutie: Zapina&/vypinac (1) kratko stlacte a
nechajte skiznut spat do polohy [0].
Informacie tykajuce sa pouzivania

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéen-
stvo poranenia Rozbrusovacie kotuce
nikdy nepouzivajte na brusenie.
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chami:
* Rozbrusovacie kotuce: obvodova
plocha;
* Brusne kotuce, brasne taniere: bo¢na
plocha.

VAROVANIE! Nebezpecenstvo pora-
A nenia Bruste vzdy s predpisanymi plo-

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia Brusny nastroj a obrabany
predmet sa pri pouzivani silno zahrie-
vaju. Pred dotykom nechajte brasny
nastroj a obrabany predmet Upine
ochladnut.

Poznamka: Nastroj je uréeny na bruse-
nie. Ked treba nastroj pouzit na rezanie,
musi sa pouzit $pecialny ochrannym
kryt.
* Obrabany predmet vzdy pevne upnite.
* Nastroj pri rezani materialov nikdy nespriecujte.
* Na nastroj nikdy prili§ netlacte.
Cistenie
Prehlad ¢istenia
Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania
Co? Ako?
Vetracie $trbiny motora  PouZite vysavac, kefu
ocistite od prachu. alebo Stetec.
Vydcistite pristroj. Pristroj oCistite jemne
navlhéenou handri¢kou.

Uschovanie, preprava

VAROVANIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia! Pristroj uschovaijte tak, aby ho
nepovolané osoby nemohli uviest do ¢in-
nosti.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia pristroja! Neuskladrujte nechra-
neny pristroj vo vihkom prostredi.

Uskladnenie
— Pristroj pred uskladnenim vycistite.
— Nastroj skladujte na suchom, riadne vetranom
mieste.
Uskladnenie brasneho naradia

Poznamka: Nevhodné okolité pod-
mienky pocas uskladnenia mézu ovplyv-
nit proces starnutia brasneho naradia.

— Brusne nastroje uloZte vzdy na leZzato na rovnu
plochu.

— Brusne nastroje ulozZte iba v suchych a rovno-
merne vykurovanych priestoroch bez vyskytu
mrazov.

— Brusne nastroje chrarite pri uskladneni pred pria-
mym slne€nym Ziarenim.

Preprava

- Ptr)i Tasielanl’ pouzite podla moznosti originalny

obal.



Poruchy a naprava
Ked' nie¢o nefunguje...

NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-
¢enstvo poranenia! Neodborné opravy
moZzu viest' k tomu, Ze vas pristroj uz
nebude bezpecne fungovat. Tym
ohrozujete seba a svoje okolie.

Chybal/porucha Pri¢ina

Pristroj nefunguje.

Chybny pristroj?
Prili§ nizky vykon.
material?

Opotrebovany brusny nastroj?

Ak nembzete chyby odstranit sami, obratte sa, pro-
sim, priamo na predajcu. Nezabudajte, Ze v dosledku
neodbornych oprav zanika aj narok na poskytnutie
zaruky, pripadne vdam mézu vzniknat dodato¢né

naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. Mézu obsaho- f—
vat’ latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a
zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneskodnit’ staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
odber méze uskutocnit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spolo€nosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poSkode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo

zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pol batérie musi byt vZdy prelepeny, aby sa
prediSlo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym sp6-

sobom oznacenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.
Technické udaje

&9

Cislo vyrobku 196326
Menovité napatie
* maximalny 20 V===
¢ nominalny 18 V=

Akumulator nezaskogil?
Je akumulator vybity?
Defektny akumulator?

Nevhodny brusny nastroj pre dany

Casto su to len malé chyby, ktoré vedu k poruche.
Vac&sinou ich lahko dokazete odstranit sami. Skor
nez sa obratite na predajcu, pozrite sa najprv do
nasledujucej tabulky. USetrite si tak vela namahy, pri-

padne aj naklady.

Naprava

Akumulator nechat zapadnut.

» Nabijanie akumulatora — s. 57.
Kontaktujte predajcu.

s. 57.

Cislo vyrobku

Otacky pri chode na-
prazdno

Max. priemer brasneho
nastroja

Priemer vretena

Dizka vretena

Hladina akustického hlu-
ku (Lya)*

Hladina akustického vy-
konu (LPA)*

Vibracia**

Hmotnost

Upnite vhodny brisny nastroj.

» Montaz brisneho nastroja —

196326
3000-10000 min™"

115 mm

M14

12,3 mm

95 dB(A)
(K=3dB(A))
84 dB(A)

(K =3dB(A))
4,29 m/s?
(K=1,5m/s?)
1,83 kg

*) Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podla normovanej skiiSobnej

metddy a mézu sa pouZzit na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa méZu pouZit aj na pred-
bezné posudenie hlukovej zataze. Varovanie: Emisie hluku sa pri skuto¢-
nom pouZziti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét liSit v zavis-
losti od spdsobu pouZitia elektrického naradia, a najméa od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpe¢nostné opatrenia na
ochranu obsluhujlicej osoby, a to podla odhadu vystavenia vibraciam pri
skutoénych podmienkach pouzivania (musia sa vziat do Gvahy v3etky Casti
pracovného cyklu, napriklad Easy, ked je elektrické naradie vypnuté, a ¢asy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).
Informacie o emisiach hluku v stlade so zakonom o bezpeénosti vyrobkov
(ProdSG) a smernicou ES o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku méze presiahnut 80 dB(A). V tom pripade sa vyZaduji
opatrenia na ochranu proti hluku (napr. nosenie vhodnej a ur€enej ochrany
sluchu a dodrZiavanie pravidelnych prestavok).

Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podla normovaného sku-

Sobného postupu a mdZe sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa méze pouzit' ik pociatocnému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa poGas pouzivania naradia
moZze odliSovat od hodnoty tdajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zatazenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najnizSom stupni. Opatrenia na zniZenie vibraéného zatazenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit v§etky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, po¢as ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podla EN 60745-1 & EN 60734-
2-3.

PrisluSenstvo

[=]

kod

Dalsie informéacie o vhodnych batéri-
ach a nahradnych dieloch pre 1
PowerSystems najdete tu: pozri QR
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzgdzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku
domowego do szlifowania i cigcia na sucho przed-
miotow metalowych i kamiennych.

Urzgdzenie musi by¢ uzywane zgodnie z instrukcjg
obstugi.

Urzgdzenie nie jest przeznaczone do uzytku komer-
cyjnego. Koniecznie przestrzegaé uznanych przepi-
sOw o zapobieganiu wypadkom i zatgczonych wska-
zowek bezpieczenstwa.

Wykonywa¢ tylko czynnos$ci opisane w niniejszej
instrukcji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest nie-
zgodne z przeznaczeniem i niedozwolone. Produ-
cent nie ponosi odpowiedzialnosci cywilnej za wyni-
kajgce stad szkody.

Co oznaczaja zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukcji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia i zdrowia! Bezpo-
Srednio niebezpieczna sytuacja, ktéra

moze spowodowac $mier¢ lub ciezkie
obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne
zagrozenie zycia lub odniesienia obra-
zen! Sytuacja stanowigca zagrozenie,

ktéra moze spowodowac $mieré lub ciez-
kie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna
sytuacja, ktéra moze spowodowac obra-
zenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-

dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac straty materialne.

Wskazowka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane $rodki ochrony
osobistej:
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Dla Twego bezpieczenstwa

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczytac ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.
W przypadku sprzedazy urzadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dota-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczytaé¢ wszystkie
wskazowki i zasady bezpieczenistwa,
instrukcje, ilustracje i dane tech-
niczne, ktore znajduja sie na elektro-
narzedziu. Nieprzestrzeganie wskazoé-
wek bezpieczenstwa i ponizszych
instrukcji moze by¢ przyczyng porazenia
pradem elektrycznym, pozaru i/lub cigz-
kich obrazen ciata.

* Wszystkie wskazéwki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowac na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazoéwkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym) i z
akumulatoréw (bez kabla sieciowego).

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

* W miejscu pracy nalezy zachowa¢ czystosc¢ i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego oswietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
Nie uzywac elektronarzedzi w srodowisku
zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie ciecze, gazy lub pyly o wlasciwosciach
palnych. Podczas pracy elektronarzedzi
powstajg iskry, ktére mogg spowodowac zapale-
nie pytu lub par.
Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzgdzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przylaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania si¢ stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia prgdem.

Nie dotyka¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chtodziarki.
Ryzyko porazenia prgdem zwieksza sig, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.

Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.



Kabla sieciowego nie uzywa¢ w sposéb nie-
zgodny z przeznaczeniem, tzn. do ciagnigcia
lub zawieszania urzadzenia; nie odiaczac
urzadzenia od sieci, ciaggnac za kabel sie-
ciowy. Chroni¢ kabel sieciowy przed wysoka
temperatura, olejem, ostrymi krawedziami
oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splatanie kabla sieciowego
zwieksza ryzyko porazenia prgdem.

Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie da sie unikna¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wylacznik réznicowopradowy.
Wyitgczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi

Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy
zachowac szczegodlng ostroznos¢ oraz poste-
powac w sposob przemyslany i rozwazny. Nie
korzystac z elektronarzedzia w przypadku
zmeczenia lub pod wplywem narkotykoéw,
alkoholu lub lekéw. Chwilowa nieuwaga pod-
czas pracy z elektronarzedziem moze prowadzi¢
do powaznych obrazen.

Korzystac ze srodkow ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzy-
stanie ze srodkéw ochrony osobistej, takich jak
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie
ochronne, kask ochronny, czy $rodki ochrony stu-
chu, pozwala, w zaleznosci od rodzaju oraz spo-
sobu zastosowania elektronarzedzia, ograniczy¢
ryzyko odniesienia obrazen.

Unikac¢ przypadkowego zataczenia urzadze-
nia. Przed podigczeniem do zasilania siecio-
wego i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewnic¢, ze jest ono wytgczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytaczniku lub
tez podigczenie zrédta zasilania przy zataczonym
urzadzeniu grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowacé/usuna¢ narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzadze-
nia stwarzajg niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamietac o stabilnej postawie i
zachowaniu rownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac¢ nad urzadzeniem w nieoczekiwane;j
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wlosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i diu-
gie wiosy mogg zostac¢ wciggnigte przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odciaga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
taczyc¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyty.

Nie ulega¢ falszywemu poczuciu bezpieczen-
stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czeste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidlowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

.

Nie przecigzac elektronarzedzia. Elektronarze-
dzi nalezy uzywa¢ wytacznie do prac, do kt6-
rych sa przeznaczone. Dobor wiasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac¢ z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktérego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzgdzenia, zmiang
przystawek lub odtozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/lub wyjaé z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasiegiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie s zaznajomione z jego obstugg lub nie
zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewni¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dziatajg prawidlowo i nie zacinaja sie lub
nie sa pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wpltywajacy na sposob dziatania
calego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do pracy z urzagdzeniem zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Niewtasciwa konserwa-
cja elektronarzedzi jest czestg przyczyng wypad-
kow.

Narzedzia tnagce musza by¢ ostre i czyste.
Prawidtowo konserwowane narzedzia thgce o
ostrych krawedziach rzadziej si¢ zacinajg i tatwiej
pozwalajg sie prowadzi¢.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzglednié
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewnig bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.
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Stosowanie i obchodzenie si¢ z narzedziem
akumulatorowym

¢ Akumulatory tadowa¢ wylacznie tadowarkami

zalecanymi przez producenta. Istnieje ryzyko
pozaru, jezeli do tadowarki przeznaczonej dla

okreslonego typu akumulatoréw wtozone zostang

inne akumulatory.
* W narzedziach elektrycznych stosowac

wylacznie akumulatory przewidziane do tego

celu. Uzywanie innych akumulatoréow moze
doprowadzi¢ do obrazen i zagrozenia pozaro-
wego.

¢ Akumulator, ktéry nie jest uzywany, nalezy

przechowywac¢ z dala od spinaczy biurowych,

monet, kluczy, gwozdzi, Srub i innych drob-
nych metalowych przedmiotow, ktére moga
spowodowac zwarcie. Zwarcie pomiedzy sty-

kami akumulatora moze spowodowaé oparzenia

lub pozar.

¢ W przypadku nieprawidiowego stosowania z

akumulatora moze wydostawac¢ si¢ ciecz.
Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem. Po
przypadkowym kontakcie skére przemy¢é
woda. Jezeli ciecz dostanie si¢ do oczu,
nalezy dodatkowo skonsultowac¢ si¢ z leka-
rzem. Wyciekajacy elektrolit moze powodowaé
podraznienia skory lub poparzenia.

* Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfiko-
wanych akumulatoréw. Dziatanie uszkodzo-
nych lub zmodyfikowanych akumulatoréw jest
nieprzewidywalne i moze spowodowac pozar,
wybuch lub obrazenia.

* Nie wystawia¢ akumulatoréw na dziatanie

ognia ani wysokich temperatur. Ogien lub tem-
peratura wyzsza niz 130 °C mogg spowodowac

wybuch.

raturze przekraczajacej zakres podany w

instrukcji obstugi. Nieprawidtowe tadowania lub

tadowanie w temperaturze przekraczajacej

podany zakres moze doprowadzi¢ do zniszczenia

akumulatora i zwieksza ryzyko pozaru.
¢ Akumulator nalezy stosowac¢ wytacznie w

urzadzeniach producenta. Tylko w ten spos6b

mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecz-
nym dla niego przecigzeniem.
Serwis

¢ Naprawe elektronarzedzi nalezy powierzac
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy

uzyciu wylacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-

czenstwa eksploatacji urzadzenia.
* Nigdy nie konserwowa¢ uszkodzonych aku-

mulatoréw. Wszelkie prace konserwacyjne przy

akumulatorze mogg by¢ przeprowadzane tylko
przez producenta lub upowazniony przez niego
serwis.

¢ Akumulatora nie otwieraé. W wyniku nieprawi-

dtowej ingerencji akumulator mozna uszkodzi¢.

¢ Akumulatora nie naraza¢ na oddziatywanie
wysokiej temperatury, ognia, wody ani wil-
goci. Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu!
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Przestrzega¢ wszystkich wskazowek dotycza-
cych tadowania; nigdy nie tadowaé¢ akumula-
tora ani narzedzi akumulatorowych w tempe-

W razie uszkodzenia akumulatora lub stoso-
wania go niezgodnie z przeznaczeniem moze
dojs¢ do wystapienia oparéw. Akumulator
moze sig zapali¢ lub wybuchnaé. Nalezy
zadbac o doptyw Swiezego powietrza, a w przy-
padku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie
z lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi odde-
chowe.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Sru-
bokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych
moga spowodowac uszkodzenie akumula-
tora. Moze wéwczas doj$¢ do zwarcia wewnetrz-
nego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji
lub przegrzania.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed stalym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Zasady bezpieczenstwa dla tadowarek

Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.
tadowarke utrzymywac w czystosci. Zabru-
dzenia powodujg zagrozenie porazenia prgdem
elektrycznym.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzic¢ tado-
warke, kabel i wtyczke. Ladowarki uszkodzo-
nej nie uzywac.

tadowarki nie otwiera¢ samodzielnie a wszel-
kie naprawy nalezy zleca¢ tylko wykwalifiko-
wanemu, fachowemu personelowi i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone tadowarki, kable i wtyczki zwiek-
szajg zagrozenie porazenia pradem elektrycz-
nym.

Z tadowarki nie nalezy korzysta¢ na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia, itd.) ani w
tatwopalnym otoczeniu. Z powodu nagrzewa-
nia tadowarki podczas tadowania istnieje zagro-
zenie pozarowe.

Zwraca¢ uwage na dzieci i upewnic sie, ze nie
bawig sie tadowarka. Dzieci i osoby z zaburze-
niami psychicznymi lub fizycznymi moga uzy-
wac tadowarki tylko pod nadzorem lub jesli
zostaly poinstruowane w zakresie korzysta-
nia. Staranny instruktaz zmniejsza prawdopodo-
bienstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

Wspolne wskazowki bezpieczenstwa dla
szlifowania kamieniami i papierem $ciernym,
obrabiania drucianymi szczotkami,
polerowania i przecinania

To elektronarzedzie mozna wykorzystywac
jako szlifierke na kamienie lub na papier
Scierny, jako druciang szczotke i przecinarke.
Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek ostrze-
gawczych, instrukcji, rysunkéw i danych dota-
czonych do elektronarzedzia. Nieprzestrzega-
nie ponizszych instrukcji moze by¢ przyczyng
porazenia pradem elektrycznym, pozaru lub cigz-
kich obrazen.

Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do
polerowania. Stosowanie elektronarzedzia do
prac, do ktérych nie jest przeznaczone, moze by¢
przyczyna zagrozen i obrazen.



Nie stosowa¢ osprzetu, nie przeznaczonego i
nie zalecanego przez producenta specjalnie
do tego narzedzia. Sama mozliwo$¢ zamoco-
wania wyposazenia do elektronarzedzia nie sta-
nowi gwarancji bezpiecznej pracy.
Dopuszczalna predkos¢ obrotowa narzedzia
roboczego musi by¢ co najmniej tak duza, jak
wartos¢ podana na elektronarzedziu jako
maksymalna. Wyposazenie, obracajgce sie z
predkoscig wiekszg od dopuszczalnej, moze pek-
ngc i zostac rozrzucone na skutek sity odsrodko-
wej.

Srednica zewnetrzna i grubo$é narzedzia
roboczego musza odpowiada¢ danym wymia-
rowym elektronarzedzia. Nieprawidtowo dobra-
nych narzedzi roboczych nie mozna w wystarcza-
jacym stopniu ostoni¢ czy kontrolowaé.

Tarcze szlifierskie, kotnierze, talerze szlifier-
skie czy inne wyposazenie muszg doktadnie
pasowac do wrzeciona szlifierskiego elektro-
narzedzia. Narzedzia robocze, ktére nie pasujg
dokfadnie do wrzeciona szlifierskiego elektrona-
rzedzia, obracajg sie nierbwnomiernie, bardzo
mocno wibrujg i mogg spowodowac utrate kon-
troli nad narzedziem.

Nie stosowac uszkodzonych narzedzi robo-
czych. Narzedzia robocze jak $ciernica nalezy
sprawdzi¢ przed kazdym uzyciem pod katem
odpryskow i peknie¢, talerz szlifierski pod
katem peknig¢, starcia czy znacznego zuzycia,
szczotke druciang pod katem luznych czy
potamanych drutow. Gdy elektronarzedzie lub
narzedzie robocze upadnie, nalezy sprawdzic¢,
czy nie zostato uszkodzone albo uzy¢ nieusz-
kodzonego narzedzia roboczego. Po spraw-
dzeniu i zmontowaniu narzedzia roboczego
zachowa¢ bezpieczng odlegtos¢ od obszaru
dziatania wirujgcego narzedzia oraz nie
dopuszczaé do niego przebywajacych w
poblizu oséb. Przez minute pozostawi¢ urza-
dzenie wiaczone na najwyzszych obrotach.
Uszkodzone narzedzia robocze pekajg najcze-
Sciej w czasie tego testu.

Uzywaé srodkow ochrony osobistej. Zaleznie
od rodzaju pracy, uzywac maski zastaniajacej
calq twarz, sSrodkéw ochrony oczu lub okula-
réw ochronnych. O ile zachodzi potrzeba, sto-
sowa¢ maske przeciwpytowa, srodki ochrony
stuchu, rekawice ochronne lub specjalny far-
tuch ostaniajacy przed drobnymi czgstkami
$ciernicy i szlifowanego materiatu. Chroni¢
oczy przed unoszacymi sie w powietrzu ciatami
obcymi, powstajgcymi przy réznych zastosowa-
niach narzedzia. Maska przeciwpytowa lub odde-
chowa musi filtrowa¢ pyt powstajgcy podczas
pracy. Dlugotrwate narazenie na znaczny hatas
moze spowodowac utrate stuchu.

Zwracac¢ uwage na bezpieczng odlegtosé
0so6b trzecich od obszaru roboczego. Kazda
osoba wstepujaca na obszar roboczy musi
posiada¢ odpowiedni stréj ochronny. Odrzu-
cane odtamki narzedzia czy tez ztamane narze-
dzia robocze mogg spowodowac obrazenia réw-
niez u osoéb znajdujgcych sie poza bezposrednim
obszarem roboczym.

* Podczas prac, w przypadku ktérych narzedzia
robocze moga natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub kabel sieciowy urzadzenia,
nalezy trzymac¢ urzadzenie tylko za izolowane
uchwyty. Kontakt z przewodem pod napigciem
moze podtgczy¢ do napiecia réwniez metalowe
elementy narzedzia i spowodowac¢ porazenie.

* Nie zbliza¢ kabla do wirujacych narzedzi robo-
czych. W przypadku utraty kontroli nad narze-
dziem moze nastagpi¢ przeciecie albo pochwyce-
nie kabla, a takze kontakt rgk lub ramion z wiruja-
cym narzedziem roboczym.

* Nigdy nie odkladac elektronarzedzia przed
catkowitym zatrzymaniem si¢ narzedzia robo-
czego. Moze bowiem dojs¢ do kontaktu wirujg-
cego narzedzia roboczego z powierzchnig, co
moze spowodowac utrate kontroli nad narze-
dziem.

¢ Nigdy nie uruchamiac elektronarzedzia pod-
czas przenoszenia. Wirujgce narzedzie robocze
moze bowiem przypadkowo pochwyci¢ odziez i
wwierci¢ sie w ciato.

¢ Nalezy regularnie czysci¢ szczeliny wentyla-
cyjne elektronarzedzia. Wentylator silnika
wsysa pyt do wnetrza obudowy, a nagromadzenie
sie duzej ilosci pytu metalicznego moze spowodo-
wac zagrozenie przez prad elektryczny.

* Nie uzywac elektronarzedzia w poblizu mate-
riatéw palnych. Iskry mogg spowodowac jego
zapton.

* Nie stosowaé¢ narzedzi roboczych wymagaja-
cych chtodziw cieklych. Stosowanie wody czy
innych chiodziw ciektych moze spowodowaé
porazenie prgdem elektrycznym.

Odrzut i odpowiednie wskazowki
bezpieczenstwa
Odrzut jest gwattowna reakcjg, spowodowang zaha-
czeniem lub zablokowaniem narzedzia roboczego,
takiego jak Sciernica tarczowa, talerz szlifierski,
szczotka druciana itp. Zahaczenie lub zablokowanie
powoduje nagte zatrzymanie sie wirujgcego narze-
dzia roboczego. Powoduje to przyspieszenie niekon-
trolowanego elektronarzedzia w kierunku przeciw-
nym do kierunku obrotéw narzedzia roboczego w
miejscu zablokowania.
Jezeli np. $ciernica zahaczy o obrabiany przedmiot
lub zablokuje si¢ w nim, to krawedz $ciernicy zagte-
biona w przedmiocie moze sie zatrze¢, spowodowaé
wytamanie $ciernicy lub odrzut. Tarcza szlifierska
porusza sig wowczas w kierunku do lub od osoby
pracujgcej, w zaleznosci od kierunku obrotéw tarczy
w miejscu zablokowania. Tarcze szlifierskie moga
przy tym peknaé.
Odrzut jest skutkiem niewtasciwego lub btednego
uzytkowania elektronarzedzia. Mozna mu zapobiec
stosujgc odpowiednie srodki ostroznosci, ktére opi-
sano ponizej.
¢ Trzymac elektronarzedzie mocno oraz utrzy-
mywac ciato i ramiona w pozycji, ktéra umoz-
liwi zamortyzowanie sity odrzutu. Jezeli ist-
nieje, zawsze korzystac z dodatkowego
uchwytu dla zachowania maksymalnej kon-
troli nad sitami odbicia lub momentem reakcji
w chwili rozruchu Osoba obstugujaca urzadze-
nie moze, stosujac odpowiednie srodki ostrozno-
$ci, opanowac sity odbicia i reakgiji.
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Nigdy nie zbliza¢ rak do wirujgcych narzedzi
wymiennych. W wyniku odbicia wymienne
narzedzie moze trafi¢ w reke osoby pracujace;.
Utrzymywac ciato poza obszarem, w ktérym
elektronarzedzie moze sie porusza¢ w przy-
padku odrzutu. Odrzut napgdza elektronarzg-
dzie w kierunku przeciwnym do ruchu $ciernicy w
miejscu zablokowania.

Szczegolng ostroznos¢ nalezy zachowac pod-
czas obrobki naroznikéw, ostrych krawedzi
itp. Nie dopuszcza¢ do tego, aby wymienne
narzedzie odbijato sie od obrabianego detalu
lub zakleszczyto si¢ w nim. Wirujgce narze-
dzie wymienne podczas obrobki naroznikéw,
ostrych krawedzi lub przy odbijaniu sie¢ ma ten-
dencje do zakleszczania sie. To powoduje z kolei
utrate kontroli nad elektronarzedziem lub jego
odbicie.

Nigdy nie stosowa¢ brzeszczotow tancucho-
wych ani zgbatych. Takie wymienne narzedzia
czesto powodujg odbicia lub utrate kontroli nad
elektronarzedziem.

Szczegolne wskazéwki bezpieczenstwa dla
szlifowania i przecinania sciernica:

.

.
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Stosowac¢ tylko narzedzia szlifierskie dozwo-
lone dla posiadanego elektronarzedzia oraz
przewidziane dla nich ostony. Narzedzia szli-
fierskie, ktore nie sg przewidziane dla danego
elektronarzedzia, mogg by¢ niedostatecznie osto-
nigte i nie gwarantujg nalezytego bezpieczen-
stwa.

Powierzchnia szlifujgca tarczy z obnizonym
(wklestym) srodkiem musi by¢é zamocowana
ponizej ptaszczyzny krawedzi ostony. Niepra-
widlowo zamocowana tarcza, wystajgca poza
ptaszczyzne krawedzi ostony, nie bedzie odpo-
wiednio zabezpieczona.

Ochronna ostona musi by¢ pewnie zalozona
na elektronarzedziu i tak ustawiona, aby
zapewni¢ maksimum bezpieczenstwa, to zna-
czy, ze jak najmniejsza czes$¢ tarczy szlifier-
skiej powinna by¢ nieostonieta i skierowana w
kierunku osoby pracujacej. Zadaniem ostony
jest ochrona osoby obstugujgcej urzgdzenie
przed odtamkami i przypadkowym kontaktem z
materiatem tarczy szlifierskiej.

Narzedzie szlifierskie nalezy stosowac zgod-
nie z ich zalecanym przeznaczeniem. Na przy-
ktad: Nigdy nie szlifowa¢ boczng powierzch-
nig tarczy do przecinania. Tarcze do przecina-
nia stuzg do zdzierania materiatu krawedzig tar-
czy. Tarcze szlifierskie obcigzane sitami bocznymi
mog3g pekac.

Do wybranej tarczy szlifierskiej zawsze stoso-
wa¢ nieuszkodzony kotnierz mocujacy o wia-
Sciwej wielkosci i wtasciwym ksztatcie. Prawi-
dtowo dobrany kotnierz podpiera tarczg szlifierska
i zmniejsza w ten sposob zagrozenie jej peknig-
cia. Kotnierze do tarczy tnacej moga rézni¢ sie od
kotnierzy do innych tarcz szlifierskich.

Nie stosowac zuzytych tarcz szlifierskich
przeznaczonych dla wigkszych elektronarze-
dzi. Tarcze szlifierskie do wiekszych elektrona-
rzedzi nie sg przystosowane do wysokich predko-
$ci obrotowych mniejszych elektronarzedzi i
moga pekac.

Dalsze szczegdlne wskazowki bezpieczenstwa
dla tarcz tnacych:

Unika¢ blokowania tarcz tnacych i wywierania
zbyt duzego docisku. Nie wykonywa¢ nad-
miernie gtebokich cieé. Przecigzenie tarczy
tngcej powoduje jej nadmierne obcigzenie i
zwigksza podatnos¢ na zakleszczenie i zabloko-
wanie, a tym samym zwieksza zagrozenie odbicia
lub pekniecia tarczy.

Unika¢ obszaréw przed lub za wirujgca tarcza
tnaca. Jezeli przemieszczasz tarcze thgcg w
obrabianym detalu od siebie, to w przypadku
odbicia elektronarzedzie z wirujgca tarcza odsko-
czy bezposrednio w Twoim kierunku.

Jezeli tarcza tnaca zakleszczy si¢ lub przery-
wasz prace, wylacz elektronarzedzie i trzymaj
je w bezruchu, az tarcza sie zatrzyma. Nigdy
nie wyciagac¢ wirujacej jeszcze tarczy tnacej z
nacigcia, gdyz moze to spowodowac odbicie.
Znalez¢ i usung¢ przyczyne zakleszczenia.
Elektronarzedzia nigdy nie wiaczaé, dopoki
znajduje sie w obrabianym detalu. Przed kon-
tynuowaniem ciecia rozpedzi¢ tarcze tnagca do
maksymalnej predkosci obrotowej. W innym
przypadku tarcza moze sig zablokowa¢, wysko-
czy¢ z obrabianego detalu lub odbi¢.

Aby zmniejszy¢ ryzyko odbicia przez zaklesz-
czong tarcze tnaca, obrabiane ptyty lub wigk-
sze detale nalezy podpiera¢. Duze detale mogg
sie ugina¢ pod wtasnym ciezarem. Obrabiany
detal nalezy podeprze¢ po obu stronach, zaréwno
w poblizu miejsca ciecia jak i przy krawedzi.
Wykonujac ciecia wgtebne w scianach lub
innych nieprzejrzystych obiektach, nalezy
zachowacé szczegolng ostroznos¢. Zanurza-
jgca sie w $cianie tarcza moze natrafi¢ na prze-
wody gazowe, wodne lub elektryczne, lub na inne
obiekty, i spowodowac odbicie elektronarzedzia.

Szczegolne wskazéwki bezpieczenstwa dla
pracy z papierem sciernym

Nie uzywac¢ zbyt duzych arkuszy papieru
sciernego; przestrzega¢ danych producenta,
dotyczacych wielkosci arkuszy. Papier Scierny
wystajgcy poza talerz moze spowodowac obraze-
nia, a takze zablokowanie, rozerwanie arkuszy
czy tez odrzut.

Szczegodlne wskazowki bezpieczenstwa do
pracy przy uzyciu szczotek drucianych

Uwzglednié, ze szczotki druciane tracg poje-
dyncze druty takze w trakcie zwyktego uzytko-
wania. Nie przecigza¢ drutu szczotek przez
nadmierny docisk. Odrzucane kawatki drutow
moga bardzo tatwo przebi¢ sie przez cienkg
odziez i/lub skore.

Jezeli zalecane jest stosowanie ostony, to
nalezy zwréci¢ uwage, aby ostona i szczotka
druciana nie mogly sie stykac ze soba.
Szczotki tarczowe i czotowe (garnkowe) moga
zwigkszaé swoja $rednice pod wptywem sity doci-
sku i sity odsrodkowe;j.



Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa

* Przy pomocy odpowiednich urzadzen spraw-
dzi¢, czy w obszarze wykonywania prac
ukryte sg ewentualnie przewody zasilajgce. W
razie watpliwosci skontaktowac sie z wiasci-
wym operatorem sieci zasilajgcej. Zetkniecie z
przewodami elektrycznymi moze spowodowac
pozar lub porazenie elektryczne. Uszkodzenie
przewoddéw gazowych moze spowodowac
wybuch. Uszkodzenie przewodéw wodnych
powoduje powazne szkody materialne i moze
spowodowac porazenie elektryczne.

* Zabezpiecz obrabiany detal. Stosujgc mecha-
nizm zaciskowy lub imadto obrabiany detal
mozna zabezpieczy¢ przed odbiciem lub niekon-
trolowanym wyrwaniem/odrzuceniem (np. z
powodu zakleszczenia narzedzia).

* W miejscu pracy utrzymywac tad i porzadek.
Szczegdlnie niebezpieczne sg zmieszane zanie-
czyszczenia. Pyt metali lekkich (np. aluminium)
moze sig tatwo zapali¢ lub eksplodowac.

* Zasiegnijinformacji o szlifowanej powierzchni
i ewentualnie powstajacych pyfach i oparach.
W przypadkach watpliwych nie wdychaé
nawet malych ilosci powstajacych pytow i
oparoéw. Podczas szlifowania okreslonych
powierzchni (réznych metali, mineratéw lub
gatunkow drewna a takze farb chronigcych przed
oddziatywaniem czynnikéw atmosferycznych)
mogg powstawac szkodliwe/trujgce substancje,
ktére mogg wywotywac reakcje alergiczne lub
ciezkie schorzenia. Nie wdychac¢ pytéw ani opa-
réw, unikaé kontaktu z nimi. Materiaty zawierajgce
azbest moga by¢ obrabiane tylko przez fachowy
personel.

* Nigdy nie uzywac elektronarzedzia, jezeli jego
kabel jest uszkodzony. Uszkodzonych kabli
nie dotyka¢, natychmiast wyciagna¢ wtyczke
sieciowa. Uszkodzony kabel zwigksza ryzyko
porazenia elektrycznego.

* Unika¢ przegrzewania urzadzenia i obrabia-
nego przedmiotu. Przegrzanie moze spowodo-
wac uszkodzenia narzedzia i urzadzenia.
Bezposrednio po zakonczeniu pracy narze-
dzie moze by¢ bardzo gorace. Zaczeka¢, az
gorace narzedzie ostygnie. Dotknigcie gora-
cego narzedzia moze spowodowaé poparzenia.
* Nigdy nie czysci¢ goracego narzedzia palnymi

ptynami. W przeciwnym razie istnieje zagrozenie
pozarem lub wybuchem.

* Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od olejow
i smarow. Sliskie uchwyty moga spowodowac
wypadki.

* Nalezy zawsze przestrzega¢ obowigzujacych
krajowych i migdzynarodowych przepiséw
BHP. Przed przystgpieniem do pracy poinformuj
sie na temat obowigzujgcych w miejscu pracy
przepisow.

* Pamietaj, ze czgsci wirujgce mogg znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.

* Symboli znajdujgcych sie na urzgdzeniu nie
wolno usuwac lub zakrywac¢. Nieczytelne wska-
zbwki znajdujgce sig na urzadzeniu nalezy
natychmiast wymienia¢.

Przed uruchomieniem przeczytaé instrukcje
obstugi i przestrzegac jej.

Akumulator wolno fadowa¢ wytgcznie we-
wnatrz pomieszczen.

Nie wyrzuca¢ akumulatora wraz z odpadami
domowymi!

Nie wyrzuca¢ akumulatora do akwenow
wodnych!

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia!

O

promieni stonecznych czy wysokiej tempe-
| ratury!

mﬁ? Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie

Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje
moga spowodowac szczegolnie u 0séb z
zaburzeniami ukfadu krazenia uszkodze-
nia naczyn krwiono$nych lub nerwéw.

W przypadku wystgpienia nastepujacych
symptomow przerwac natychmiast prace
i udac sie do lekarza: dretwienie czesci
ciata, utrata czucia, swedzenie, ktucie,
bél, zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji
dotyczy gtdwnego przeznaczenia urzgdzenia. Fak-
tyczna warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbie-
gac od podanej ze wzgledu na wymienione ponizej
czynniki:

» uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

* niewlasciwe narzedzia robocze;

* niewfasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowac, poste-
pujac wedtug nastepujacych wskazowek:

— Urzadzenie konserwowac zgodnie ze wskazow-
kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a
przede wszystkim rece, przed zmarznieciem.

— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w
celu poprawienia ukrwienia.
Wyposazenie ochrony osobistej

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosic¢
okulary ochronne.

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy stoso-
wac $rodki ochrony stuchu.

Przy pracach powodujgcych intensywne po-
wstawanie pytdw nosi¢ maske przeciwpyto-
wa.
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Podczas pracy z urzagdzeniem nalezy nosi¢
odziez roboczg $cisle przylegajacg do ciata.

Dtugie wtosy nalezy ostoni¢ lub zatozy¢ siat-
@ ke na wiosy.

Urzadzenie w zarysie

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urza-
dzenia moze sie rézni¢ od ilustracji.

» Str. 3, ilustr. 1
Akumulator (nie wchodzi w zakres dostawy)
Regulator predkosci obrotowej
Wiacznik/wytgcznik

Dodatkowa rekojesc

Ostona
Tarcza szlifierska (nie wchodzi w zakres dostawy)
dzwignia mocujgca ochronng ostone
Przycisk blokady wrzeciona
Str. 3, ilustr. 2
Wskaznik pozostatej pojemnosci
10. Przycisk wskaznika pojemnosci
11. Przycisk blokujgcy
12. Kontrolki
13. tadowarka (nie wchodzi w zakres dostawy)
Zakres dostawy

» Szlifierka katowa, akumulatorowa

¢ Ostona

* Dodatkowa rekojesc¢

CYyoeNoOOrwWN =

Wymiary D b d
6 mm 22,2 mm
|ld 75 mm 30 mm M14
b_
D
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¢ Klucz nasadowy do montazu tarczy szlifierskiej
¢ Instrukcja obstugi

Montaz

Montaz dodatkowego uchwytu
» Str. 4, ilustr. 5
Dodatkowy uchwyt mozna mocowac z lewej
strony [1], na gorze [2] lub z prawej strony [3] urzg-
dzenia.
— Uchwyt dodatkowy dobrze wkreci¢ do otworu
gwintowanego urzadzenia.

Dozwolone narzedzia szlifierskie

* Maksymalna dozwolona predkosé obrotowa lub
predkos¢ ciecia stosowanych przyrzgdéw szlifier-
skich musi by¢ zgodna z danymi w ponizszej
tabeli.
Dlatego nalezy przestrzega¢ dozwolonej predko-
Sci obrotowej lub predkosci obwodowej podanej
na etykiecie przyrzadu szlifierskiego.
Zawsze nalezy uzywac¢ warstw posrednich dota-
czonych do przyrzadoéw szlifierskich: sg one wkta-
dane miedzy przyrzad szlifierski i kotnierz mocu-
jacy i muszg mie¢ rozmiar co najmniej taki jak
powierzchnie przylegania kotnierzy.
W przypadku stosowania przyrzgdéw szlifierskich
z wkitadkg gwintowa nalezy sie upewni¢, ze
zakonczenie wrzeciona nigdy nie bedzie dotykac¢
podioza perforowanego narzedzia szlifierskiego
(dtugos¢ wrzeciona: » Dane techniczne —
str. 69).
Przyrzady szlifierskie z wktadkg gwintowg musza
sie da¢ wkreci¢ we wrzeciono szlifierskie tak, aby
dokfadnie przylegaty do kotnierza wrzeciona szli-
fierskiego na koncu gwintu wrzeciona szlifier-
skiego.

maks. predkos¢ obro- maks. predkos¢ ciecia
towa

11000 min™' 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
12000 min™' 45 m/s



Montaz tarczy szlifierskiej

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen Nigdy nie uzywac
uszkodzonych tarcz szlifierskich. Przed
zamontowaniem tarczy szlifierskiej

zawsze sprawdzi¢, czy nie jest peknigta
lub uszkodzona w inny sposéb.

Uzywac tylko takich tarcz szlifierskich,
ktérych dopuszczalna predkos¢ obro-
towa réwna sie przynajmniej predkosci
obrotowej biegu jatowego urzadzenia
(» Dane techniczne — str. 69).

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
obrazen Nalezy zawsze zachowac¢
dozwolong srednice tarczy szlifierskiej
(» Dane techniczne — str. 69).

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen Uzywac tylko takich tarcz szli-
fierskich, ktére sg dozwolone dla obra-
bianego materiatu.

» Str. 4, ilustr. 6

— Przycisk blokady wrzeciona na gorze urzgdzenia
nacisng¢ i przytrzymac.

— Odkreci¢ nakretke kotnierzowg (14).

— Tarcze szlifierskg zatozy¢ na wat. Tarcza szlifier-
ska musi znajdowac si¢ w wymaganym potoze-
niu.

— Natozy¢ nakretke kotnierzowg na wat. Nakretka
kotnierzowa musi znajdowac sie w odpowied-
nim potozeniu montazowym:

1. kotnierz skierowany od tarczy: dla cienkich tarcz,
jak n. p. tarcze do ciecia.

2. kotnierz skierowany do tarczy: dla grubych tarcz,
jak n. p. tarcze szlifierskie.

— Przy wcisnietym przycisku blokady wrzeciona
dokreci¢ nakretke kotnierzowg przy pomocy
dostarczonego klucza.

Uruchomienie

tadowanie akumulatora
Wskazéwka: Akumulator i tadowarka
nie wchodzg w zakres dostawy, sg
dostepne osobno w fachowych punktach
handlowych (» Wyposazenie dodat-
kowe — str. 69).

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
zranienia! Przestrzega¢ wskazowek
bezpieczenstwa dla urzadzen akumula-
torowych.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Nie dopuszczac do
catkowitego roztadowania akumulatora.

Wskazéwka: Jezeli akumulator jest cat-
kowicie natadowany, tadowarka przesta-
wia sie automatycznie na tadowanie pod-
trzymujgce. Akumulator moze pozosta-
wac przez caly czas w gniezdzie
tadowarki.

Przed pierwszym uruchomieniem nalezy natadowac
akumulator (czas tadowania: » Dane techniczne —
str. 69).

— Przycisk blokujagcy (11) i wyjg¢ akumulator z urza-
dzenia.

— Umiesci¢ akumulator w fadowarce.

— Wiozy¢ wtyczke sieciowg tadowarki do gniazdka.
ﬁ(t_z?qzlz)adowania akumulatora sygnalizujg kontro-

i .

— Umiesci¢ akumulator w urzadzeniu i docisnac,

aby sie zazebit.

Sprawdzenie pozostalej pojemnosci
akumulatora

— Wecisna¢ przycisk (10).
Pozostata pojemno$¢ akumulatora jest sygnalizo-
wana przez lampki kontrolne (9).
Ustawienie kolpaka
» Str. 3, ilustr. 1
Kotpak musi by¢ tak ustawiony, aby iskry i czastki nie
byty skierowane na uzytkownika.

— Odkreci¢ dzwignie napinajacg (7).

— Ustawi¢ kotpak.

— Ponownie dociagna¢ dzwignie napinajgca (7).

Obstuga

Q0N 10)

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen Przed uzyciem

pozwoli¢, aby urzadzenie przez kilka

sekund pracowato na biegu jatowym.

Jesli wystgpig drgania, natychmiast
wymienic tarcze szlifierska.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
obrazen Urzadzenie wolno uzywac tylko
z zamontowanym uchwytem dodatko-
wym i wiasciwie ustawionym kotpakiem.

Przed wiaczeniem sprawdzié!
Upewnic sig, czy urzgdzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:
— Sprawdzi¢, czy nie ma widocznych wad.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg
dobrze zamontowane.
Wiaczenie/wytaczenie
Wskazéwka: W przypadku awarii zasila-
nia wigcza sie przekaznik podnapie-
ciowy. Zapobiega to samoczynnemu uru-
chomieniu urzadzenia, gdy przywrécone
zostanie zasilanie.
Aby ponownie wigczy¢ urzadzenie,
nalezy je wylgczyc¢ i ponownie wigczy¢
wytgcznikiem gtéwnym.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
obrazen Po wytgczeniu urzgdzenie pra-
cuje przez kilka sekund. Przed odtoze-
niem urzgdzenia zaczekaé, az tarcza

zatrzyma sie.
» Str. 5, ilustr. 7
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— Wigczenie: Wcisng¢ przycisk wigcznika/wytgcz-
nika (1), jednoczesnie przesung¢ go do przodu i
zatrzasng¢ w pozyciji [1].

— Wymagang predkos¢ obrotowg ustawi¢ regulato-
rem (2).

— Wytaczenie: Przycisk wigcznika/wytacznika (1)
krétko weisnagé i pozwoli¢ na powrot do pozy-
cji [0].

Wskazoéwki dla uzytkowania

NIEBEZPIECZENSTWO! Niebezpie-
czenstwo obrazen Tarcz do ciecia nigdy
nie uzywac do szlifowania.

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
obrazen Zawsze nalezy szlifowa¢ przy
uzyciu zalecanych powierzchni:

 tarcze tngce: powierzchnia obwo-
dowa;

* tarcze szlifierskie, talerze szlifierskie:
powierzchnia boczna.

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen Tarcza i przedmiot podczas
pracy bardzo nagrzewajg sie. Przed
dotknieciem tarczy i przedmiotu catkowi-
cie ochtodzi¢ je.

Wskazéwka: Urzgdzenie jest przezna-
czone do szlifowania. Jezeli urzadzenie
ma by¢ przeznaczone do ciecia, to
konieczne jest korzystanie ze specjalnej
ostony.

* Przedmiot musi by¢ zawsze dobrze zamocowany.

» Podczas ciecia materiatéw urzadzenia nigdy nie
przechylac.

* Nigdy nie wywiera¢ zbyt duzego nacisku na urza-
dzenie.

Czyszczenie

Przeglad czyszczenia

Regularnie, zaleznie od warunkow eksploatacji
Co? Jak?

Szczeliny wentylacyjne  Uzy¢ odkurzacza, szczot-
silnika oczysci¢ z pytu. ki lub pedzla.

Czyszczenie urzadzenia Urzadzenie przetrzeé lek-
ko zwilzong szmatka.

Btad/uszkodzenie
Urzadzenie nie pracuje.

Przyczyna

Roztadowany akumulator?

Uszkodzony akumulator?

Akumulator niezamocowany?

Przechowywanie, transport

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
zranienia! Urzgdzenie przechowywaé w
taki sposéb, aby uniemozliwi¢ urucho-
mienie przez osoby nieupowaznione.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-

dzenia urzadzenia! Nie wolno przecho-
wywac urzadzenia w wilgotnym otocze-
niu bez odpowiedniego zabezpieczenia.

Przechowywanie
— Oczysci¢ urzadzenie przed przekazaniem do
przechowywania.
— Przechowywacé urzgdzenie w suchym pomiesz-
czeniu o dobrej wentylaciji.

Przechowywanie narzedzi szlifierskich
Wskazoéwka: Niekorzystne warunki oto-
czenia podczas magazynowania moga
przyspieszy¢ proces zuzycia narzedzi
szlifierskich.

— Przyrzady szlifierskie przechowywac¢ zawsze uto-
zone na réwnej powierzchni.

— Przyrzady szlifierskie przechowywac tylko w
suchych pomieszczeniach, o réwnej temperatu-
rze, w ktérych nie ma mrozu.

— Podczas magazynowania chroni¢ przyrzady szli-
fierskie przed bezposrednim nastonecznieniem.

Transport

— Do wysyiki uzywa¢ w miarg mozliwosci oryginal-

nego opakowania.

Uszkodzenia i sposéb ich usuniecia
Gdy cos nie dziala...

NIEBEZPIECZENSTWO! Ostroznie —
niebezpieczenstwo obrazen! Nieprawi-
dtowe naprawy mogg spowodowac, ze

urzagdzenie nie bedzie bezpiecznie funk-
cjonowato. Stworzy sie zagrozenie dla
siebie i srodowiska.

Zakiocenia sag czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usungc.
Przed zwrdceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gna¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Pomoc

Zamocowac (zatrzasng¢) akumula-
tor.

» tadowanie akumulatora —
str. 67.

Skontaktowac sie ze sprzedawca.

Urzgdzenie jest uszkodzone?

Wydajnos¢ jest zbyt mata.
materiatu?

Czy tarcza szlifierska nadaje sie do Zamocowac¢ witasciwa tarcze szli-

fierska.

Czy tarcza szlifierska nie jest zuzy- ®» Montaz tarczy szlifierskiej —

ta?
Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wiasnym zakre-

sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-
dawcg. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-
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gwarancyjnych i pociggajg ew. za sobg dodatkowe
koszty.



Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady ozna-
cza: Baterii i akumulatoréw, sprzetu elek-
trycznego i elektronicznego nie wolno wyrzu-
cac razem z odpadami domowymi. Mogg
one zawiera¢ substancje szkodliwe dla $ro-
dowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpaddw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu
zapewnienia wiasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
pfatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg
zainstalowane na state w zuzytych urzgdze-

niach elektrycznych i ktére mozna usungé w

sposob nieniszczacy, nalezy usungé i utyli-

zowacé oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i
zestawy baterii wszystkich systeméw powinny by¢
zwracane do punktow zbidrki tylko po roztadowaniu.
Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed zwar-
ciami poprzez zaklejenie biegunow.

Kazdy uzytkownik kofcowy jest odpowiedzialny za
usuniecie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.

Utylizacja opakowania

Opakowanie sktada sie z pudetka i odpo- @
wiednio oznakowanych materiatéw z two- % 8

rzywa sztucznego, ktére poddajg sie recy-
klingowi.
— Materiaty te nalezy przekaza¢ do ponownego
przetworzenia.

Dane techniczne

Numer produktu 196326
Napiecie znamionowe

* maksymalnie 20 V==

* nominalnie 18 V==
Obroty biegu jatowego 3000-10000 min™"!
Maks. $rednica tarczy 115 mm
szlifierskiej
Srednica wrzeciona M14
Dtugos$é wrzeciona 12,3 mm
Poziom mocy dzwiekéw 95 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Poziom ci$nienia dzwieku 84 dB(A)
(Lpa) (K'=3dB(A))
Drgania** 4,29 m/s?

(K=1,5m/s?)

Masa 1,83 kg

*) Podane wartosci emisji dzwigku zostaty zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane wartosci e dzwieku mozna tez wykorzystywaé
do wstepnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia warto$ci emisji dzwigku moga odbiega¢ od poda-
nych parametréw w zaleznosci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie srodkéw bezpieczenstwa majacych na celu ochrong operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapow cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wytaczone oraz okreséw,w ktérych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Dane dotyczace emisji hatasu zgodnie z ustawg o bezpieczenstwie produk-
téw (Produktsicherheitsgesetz, ProdSG) lub dyrektywa maszynowa WE:
Poziom ci$nienia akustycznego w miejscu pracy moze przekraczac¢

80 dB(A). W tym przypadku sg konieczne s$rodki chronigce operatora przed
hatasem (np. noszenie przewidzianych do tego srodkéw ochrony stuchu
oraz przestrzeganie regularnych przerw).

**) Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze
uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwo$ci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drganh moze odbiegac od poda-
nej wartosci w zaleznosci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywa¢ na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajagcym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji
(na przykiad czas, w ktorym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone wartosci drgan na podsta-
wie EN 60745-1 & EN 60734-2-3.

Wyposazenie dodatkowe
- E Dalsze informacje o odpowiednich

akumulatorach i czesciach zamien-
nych do 1 Power Systems mozna zna-
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena izklju¢no za nekomercialno
rabo za suho brusenje in rezanje kovinskih in kame-
nih materialov.

Z napravo je treba delati v skladu s predpisi iz priro¢-
nika za uporabo.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in priloZzena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za $kodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zZivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, ki ima za

posledico smrt ali hude poskodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Splosna nevarna situacija, ki lahko
povzroci smrt ali hude poskodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzroci telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzro€ijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zas¢itno
opremo:
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Za vaso varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehni¢ne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektri¢no orodje. Ce ne
upostevate varnostnih napotkov in v
nadaljevanju navedenih navodil, lahko
pride do elektriénega udara, pozara in/ali
hudih poskodb.

* Vsanavodila za uporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektricno orodje« se nanasa
na elektri¢no orodje z napajanjem iz elektricnega
omrezZja (z omreznim kablom) in na elektri¢no
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmocje naj bo €isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmodjih lahko vodita do nesrec€.
Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.
Med uporabljanjem elektri€nega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektriénim orodjem.
Elektricna varnost

* Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vti€a ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega
udara.
Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot
so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s
telesom. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektri¢no orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektricno orodje povisa tve-
ganje elektricnega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje
ter obesanje elektricnega orodja ali vle¢enje
vtic¢a iz vticnice. Prikljuéni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajoc¢ih
delov naprave. Poskodovani ali zapleteni
prikljuéni kabli zvisajo tveganje elektricnega
udara.



* Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.

¢ Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanjsa tveganje
elektricnega udara.

Varnost oseb

* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektri€nega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poskodb.
Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zascitna ocala. NoSenje osebne zas¢itne

opreme kot so zasc¢itna maska proti prahu, varno-

stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanj$a, glede na vrsto in
uporabo elektri¢nega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga

prikljucite na napajanje z elektri¢nim tokom in/

ali prikljucite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektricnega
orodja drzite prst na stikalu ali napravo vklopljeno
prikljucite na elektri¢éno napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodije ali klju¢ v vrte¢em se delu naprave lahko
vodi do poskodb.

Izogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-

tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-

nih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih

oblacil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacila ne
zaidejo v blizino premikajocih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premicnimi

deli.

nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljugiti
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanj$a nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektricna
orodja, tudi €e ste po veckratni uporabi z ele-
ktri€nim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
ljiivo ravnanje lahko v del€ku sekunde povzrogi
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektri€énim orodjem

* Ne preobremenijujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektri¢no orodje, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektri¢nim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektriéno orodje, ki se ne da
ve¢ vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-

Preden elektri¢no orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vti¢ iz
vti€nice in/ali odstranite odstranljivi akumula-
tor. Ta varnostni ukrep preprec¢i nenameren vklop
elektricnega orodja.

Neuporabljeno elektricno orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektricno
orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-
njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, e ga uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektric¢no orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
moc¢no poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo naprave popravijo. Veliko
nesrec ima za vzrok slabo vzdrzevano elektri¢no
orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in ¢isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga laZje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektri¢nega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rocaja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in razmaséeni. Spolzki ro¢aji
in prijemalne povrsine ne omogocajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektricnega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z orodjem na akumulator

Baterije polnite samo s polnilci, ki jih pripo-
roca proizvajalec. Polnilnik, ki je zasnovan za
eno vrsto baterije, predstavlja nevarnost pozara,
¢e se uporablja z drugimi baterijami.
Uporabljajte samo za to predvidene akumula-
torje v elektricnih orodjih. Uporaba drugih aku-
mulatorjev lahko vodi do poSkodb in nevarnosti
pozara.

Neuporabljen akumulator drzite stran od
sponk, kovanceyv, kljucev, zebljev, vijakov ali
drugih majhnih kovinskih predmetoyv, ki lahko
sprozijo preskok stikov. Kratek stik med kon-
takti akumulatorja lahko vodi do opeklin ali
pozara.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorja
izstopi tekocina. Preprecite stik z njo. Pri
nakljuénem stiku, sperite z vodo. Ce pride
tekoc€ina v oc€i, poiscite dodatno zdravnisko
pomo¢. Akumulatorska teko€ina lahko povzroci
draZenje koZe in opekline.

Ne uporabljajte poSkodovane ali spremenjene
baterije. Poskodovane ali spremenjene baterije
se lahko obna$ajo nepredvidijivo in povzrocijo
pozar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.
Baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim
temperaturam. PozZar ali temperature nad

130 °C lahko povzrogijo eksplozijo.
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* Upostevajte vsa navodila za polnjenje in bate-
rije ali baterijskega orodja nikoli ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, navedenega v
navodilih za uporabo. Nepravilno polnjenje ali
polnjenje zunaj dovoljenega temperaturnega
obmodja lahko uni¢i baterijo in pove¢a nevarnost
pozara.

¢ Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z
izdelki proizvajalca. Le tako je akumulatorska
baterija za$citena pred nevarno preobremenitvijo.

Servis

* Vase elektri¢no orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.
Nikoli ne servisirajte poSkodovanih baterij.
Vsa vzdrzevalna dela akumulatorja naj izvaja
samo proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.
Akumulatorja ne odpirajte. Zaradi nepoobla-
$¢enih posegov lahko akumulator po$kodujete.
Akumulatorja ne izpostavljajte vro€ini, ognju,
vodi in vlagi. Obstaja namre€ nevarnost eksplo-
Zije.
Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali
¢e jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje uha-
jajo pare. Akumulatorska baterija se lahko
vname ali eksplodira. Poskrbite za dovod sve-
Zega zraka in se v primeru teZzav obrnite na zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.
Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali
izvija€i, in zunaniji vplivi lahko poSkodujejo
akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek
stik, zaradi katerega lahko akumulatorska baterija
zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.
Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred vro-
¢ino, npr. tudi pred neposredno son¢no svet-
lobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.
Varnostni napotki za polnilnike

* Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Vdor vode v polnilnik pove¢a nevarnost elektric-
nega urada.
Polnilnik vzdrzujte ¢ist. Zaradi umazanije
obstaja nevarnost elektricnega udara.
Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel
in vti€. Polnilnika ne uporabljajte, ¢e opazite
napake.
Polnilnika ne odpirajte sami, ampak naj vam
ga popravlja samo kvalificirano osebje in vse-
lej z originalnimi nadomestnimi deli. PoSkodo-
vani polnilniki, kabel in vti¢ pove&ajo nevarnost
elektricnega udara.
Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi
podlagi (npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem
okolju. Ker se polnilnik med polnjenjem segreje,
obstaja nevarnost pozara.
Otroke nadzirajte in zagotovite, da se ne igrajo
s polnilnikom. Otroci in osebe z omejenimi
psihiénimi ali fizi€nimi sposobnostmi lahko
polnilnik uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e
jih poucite o uporabi. Ce osebe, ki Zelijo
napravo uporabljati, poucite o pravilni uporabi,
preprecite napacno uporabo in poskodbe.
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Splosni varnostni napotki za brusenje,
brusenje z brusnim papirjem, dela z ziénimi
S€etkami, poliranje in rezalno brusenje

To elektriéno orodje lahko uporabite kot bru-
silnik, brusilni papir, zi¢no krtacko in rezalnik.
Upostevajte vsa varnostna opozorila, navo-
dila, slike in podatke, ki jih prejmete skupaj z
elektricnim orodjem. Ce sledeCih navodil ne
boste upostevali, lahko to vodi do elektri¢nega
udara, pozara in/ali hudih poSkodb.

To elektriéno orodje ni primerno za poliranje.
Uporabe, za katere elektri¢no orodje ni predvi-
deno, lahko povzrocgijo ogrozanja in poskodbe.
Ne uporabljajte opreme, ki ni bila posebej za
to elektri¢no orodje predvidena in priporo-
¢ena s strani proizvajalca. Samo zato, ker
lahko opremo pritrdite na vasSe elektri¢no orodje,
vam to Se ne zagotavlja varne uporabe.
Dovoljeno stevilo vrtljajev obdelovalnega
orodja mora biti vsaj tako visoko, kot je naj-
visje Stevilo vrtljajev, navedeno na elektric¢-
nem orodju. Oprema, ki se vrti hitreje, kot je to
dovoljeno, se lahko zlomi in odleti v zrak.
Zunanji premer in debelina obdelovalnega
orodja morata ustrezati podatkom o merah
vasega elektriénega orodja. Napaéno izmer-
jeno obdelovalno orodje ne more biti zadostno
zavarovano in nadzorovano.

Brusilne plosce, prirobnice, brusilni krozniki
ali druga oprema se morajo to¢no prilegati na
brusilno vreteno vasega elektri¢nega orodja.
Obdelovalno orodje, ki se to¢no ne prilega na bru-
silno vreteno elektri¢nega orodja, se vrti neenako-
merno, moc¢no vibrira in lahko povzro€i izgubo
nadzora.

Ne uporabljajte poSkodovanega obdeloval-
nega orodja. Pred vsako uporabo preglejte
obdelovalno orodje kot npr. brusilne plosce
glede lus€enja in razpok, brusilne kroznike
glede razpok, obrabljenosti ali mo¢ne izrablje-
nosti, zi€ne krtac¢e pa glede zrahljanih ali zlom-
ljenih zic. Ce elektricno orodje ali obdelovalno
orodje pade na tla, preglejte, ¢e je poskodo-
vano ali pa uporabite neposkodovano obdelo-
valno orodje. Ce ste obdelovalno orodje preg-
ledali in ga nato vstavili, se morate vi in v bli-
zini nahajajoce se osebe odmakniti iz
obmocja vrtecega se obdelovalnega orodja in
pustiti elektricno orodje, da eno minuto deluje
pri najviSjem Stevilu vrtljajev. V tem testnem
casu se poskodovano obdelovalno orodje pona-
vadi zlomi.

Nosite osebno zasc¢itno opremo. Uporabljajte
glede na okolisc¢ine zaS¢ito za celotni obraz,
zascito za oci ali zas¢itna ocala. V kolikor je
primerno, nosite masko proti prahu, glusnike,
zascitne rokavice ali poseben predpasnik, ki
vas varujejo pred delci brusenja in materiala.
O¢i naj bodo zascitene pred naokoli lete€imi tujki,
ki nastanejo pri razli¢ni uporabi. Maska proti
prahu ali zaScitna dihalna maska mora filtrirati
prah, ki nastane pri delu. Ce ste dalj ¢asa
izpostavljeni glasnemu hrupu, lahko utrpite
izgubo sluha.



Pri drugih osebah bodite pozorni na varno
oddaljenost do vasega delovhega obmocja.
Vsak, ki stopi v delovno obmocje, mora nositi
osebno zascitno opremo. Odlomljeni delci
obdelovanca ali zlomljeno obdelovalno orodje
lahko odleti stran in povzro¢i poskodbe izven
neposrednega delovnega obmocja.

Napravo drzite samo na izoliranih drzalnih
povrsinah, ko izvajate dela, pri katerih se
obdelovalno orodje lahko dotakne skritih ele-
ktricnih napeljav ali lastnega omreznega
kabla. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko naelektri tudi kovinske dele naprave in to
vodi do elektri¢nega udara.

Omrezni kabel naj se nahaja stran od vrtecega
se obdelovalnega orodja. Ce izgubite nadzor
nad elektri¢nim orodjem, se lahko omrezni kabel
pretrga ali prime Cesa, vasa dlan ali roka pa lahko
pristane v vrteem se obdelovalnem orodju.
Nikoli ne odlozite elektricnega orodja dokler
se obdelovalno orodje popolnoma ne ustavi.
Vrte€e se obdelovalno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, pri éemer lahko izgubite nad-
zor nad elektri¢nim orodjem.

Ne pustite delovati elektricnega orodja med-
tem, ko ga prenasate. Vasa oblacila so lahko po
nakljuénem stiku z vrte€im se obdelovalnim orod-
jem zagrabljena in obdelovalno orodje se lahko
zarine v vase telo.

Redno Cistite prezracevalne reze vasega elek-
tricnega orodja. Ventilator motorja vliece v ohisje
prah, mo¢no nabiranje kovinskega prahu pa lahko
povzroCi nevarnosti zaradi elektrike.
Elektricnega orodja ne uporabljajte v blizini
vnetljivih materialov. Iskre lahko zanetijo ta
material.

Ne uporabljajte obdelovalnega orodja, ki pot-
rebuje tekoce hladilno sredstvo. Uporaba
vode ali drugih hladilnih sredstev lahko vodi do
elektricnega udara.

Povratni udarec in ustrezna varnostna
opozorila

Povratni udarec je nenadna reakcija zaradi zataknje-
nega ali blokiranega vrte¢ega se obdelovalnega
orodja, kot npr. brusilne plos¢e, brusilnega kroznika,
Ziéne krtace itd. Zatikanje ali blokiranje vodi do nena-
dne zaustavitve vrtecega se obdelovalnega orodja. S
tem je pospeseno nenadzorovano elektriéno orodje v
nasprotni smeri vrtenja obdelovalnega orodja na
mestu blokiranja.

Ce se npr. brusilna plos¢a zatakne ali zablokira v
obdelovancu, se lahko rob brusilne plosce, ki se
spuscéa v obdelovanca, ujame in s tem uide brusilna
plos¢a ali povzro€i povratni udarec. Brusilna plos¢a
se nato premika proti ali stran od upravljavca,
odvisno od smeri vrtenja plo$¢e na mestu blokiranja.
Pri tem se brusilne plos¢e lahko tudi zlomijo.
Povratni udarec je posledica nepravilne in napacne
uporabe elektricnega orodja. Lahko ga preprecite z
ustreznimi ukrepi, ki so opisani v nadaljevanju.

« Elektri¢no orodje dobro drzite in postavite
vase roke in telo v polozaj, v katerem lahko
nadzorujete sile povratnega udarca. Vedno
uporabljajte dodatni rocaj, ce je ta na voljo, da

imate najvecji mozni nadzor nad silami povra-
tnega udarca ali reakcijskimi momenti pri
zagonu. Upravljavec lahko z ustreznimi previ-
dnostnimi ukrepi obvladuje sile povratnega
udarca in reakcije.

VasSe roke ne imejte nikoli v blizini vrtecega se
obdelovalnega orodja. Obdelovalno orodje se
IaI;I;o ob povratnem udarcu premakne po vasi
roki.

S telesom se izogibajte obmog¢ja, v katerem se
bo premikalo elektricno orodje v primeru
povratnega udarca. Povratni udarec potisne
elektri¢no orodje v nasprotni smeri premikanja
brusilne plo$¢e na mestu blokiranja.

Posebej previdno delajte v obmogju kotov,
ostrih robov itd. Preprecite, da bi obdelovalno
orodje odskodilo in se zataknilo v obdelo-
vanca. VrteCe se obdelovalno orodje je pri kotih,
ostrih robovih ali, ko se odbije, nagnjeno k temu,
da se zatakne. To povzroc€i izgubo nadzora ali
povratni udarec.

Ne uporabljajte veriznega ali nazob¢anega
Zaginega lista. Tak§no obdelovalno orodje lahko
velikokrat povzro€i povratni udarec ali izgubo
nadzora nad elektricnim orodjem.

Posebni varnostni napotki za brusenje in
rezalno brusenje:

Uporabljajte brusilno orodje, ki je dovoljeno
izklju€no za vase elektricno orodje, ter zasci-
tni pokrov za to brusilno orodje. Brusilno
orodje, ki ni predvideno za to elektricno orodje, ne
more biti zadostno zavarovano in je nezanesljivo.
Brusilno povrsino ugreznjenih srednjih plosé
je treba namestiti pod ravnino zascitnega
pokrova. Nepravilno namesé&enih plos¢, ki
segajo skozi ravnino zascitnega pokrova, ni
mogoce ustrezno zascititi.

Zascitni pokrov mora biti varno namescen na
elektricno orodje in nastavljen tako, da dose-
zete najviSjo mero varnosti, t.j. najmanjsi del
brusilnega orodja kaze proti upravljavcu.
Zasgitni pokrov mora upravljavca varovati pred
delci obdelovanca in naklju¢nim stikom z brusil-
nim orodjem.

Brusilno orodje lahko uporabljate samo za pri-
poro¢ene moznosti uporabe. Na primer: Nikoli
ne brusite s stransko povrsino rezalne
plosée. Rezalne plo$¢e so namenjene za odstra-
njevanje materiala z robom plos¢e. Stransko
delovanije sile na to brusilno orodje ga lahko
Zlomi.

Vedno uporabljajte neposkodovano vpenjalno
prirobnico ustrezne velikosti in oblike za vaso
izbrano brusilno plos¢o. Ustrezna prirobnica
podpira brusilno plo$¢o in tako zmanj$a nevar-
nost zloma brusilne plo$¢e. Prirobnica za rezalno
plosc¢o se lahko razlikuje od prirobnice za druge
brusilne plosce.

Ne uporabljajte obrabljenih brusilnih plos¢
velikih elektriénih orodij. Brusilne plosce za
velika elektri¢na orodja niso narejene za visje Ste-
vilo vrtljajev manjsih elektri¢nih orodij in se zato
lahko zlomijo.
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Nadaljnji posebni varnostni napotki za rezalno
brusenje:

Preprecite blokiranje rezalne plosce ali pre-
mocno pritiskanje nanjo. Ne izvajajte preko-
merno globokih rezov. Preobremenitev rezalne
ploS€e poveca njeno obremenitev in sposobnost
prepreCevanja zatikanja ali blokiranja in s tem
moznost povratnega udarca ali zloma brusilnega
orodja.

lzogibajte se obmocja pred in za vrteco se
rezalno plosco. Ce rezalno plo$¢o pomikate
stran od sebe po obdelovancu, se lahko v primeru
povratnega udarca elektri¢no orodje, z vrte€o se
plosco, obrne v vaso smer.

Ce se rezalna plos¢a zatakne ali ¢e prekinete z
delom, elektricno orodje izklopite in ga drzite
pri miru, dokler se plos¢a ne ustavi. Nikoli ne
poskusajte vrte€e se rezalne plosc¢e potegniti
iz reza; to lahko povzroéi povratni udarec.
Ugotovite in odpravite vzrok za zatikanje.
Elektricnega orodja ne smete ponovno vklo-
piti, dokler se nahaja v obdelovancu. Po¢a-
kajte, da rezalna plos¢a doseze svoje maksi-
malno Stevilo vrtljajev, preden previdno nada-
ljujete z rezom. V nasprotnem primeru se lahko
plos¢a zatakne, skoci iz obdelovanca ali povzroci
povratni udarec.

Podprite plosce ali vecje obdelovance, da se
izognete tveganju povratnega udarca zaradi
zataknjene rezalne plosce. Veliki obdelovanci
se lahko pod lastno tezo upognejo. Obdelovanec
mora biti podprt na obeh straneh, kakor tudi v bli-
Zini reza ter roba.

Bodite Se posebej pozorni pri potopnih rezih v
stene ali druga nevidna obmocja. Potopljena
rezalna plos¢a lahko ob rezu v plinske ali vodo-
vodne napeljave, elektricne napeljave ali druge
objekte povzroci povratni udarec.

Posebna varnostna opozorila za brusenje s
smirkovim papirjem

Ne uporabljajte prevelikih brusnih papirjev,
ampak upostevajte podatke proizvajalca
glede velikosti brusnega papirja. Brusilni
papir, ki sega preko brusilne plos¢e, lahko
povzro€i poskodbe kakor tudi vodi do blokiranja,
strganja brusilnega papirja ali do povratnega
udarca.

Posebni varnostni napotki za delo z ziénimi
Scetkami
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Pazite, da zicna Scetka tudi pri obi¢ajni upo-
rabi izgublja zi¢ne delcke. Zick ne smete preo-
bremeniti s previsokim pritisnim tlakom. Zi¢ni
delcki, ki odletijo stran, lahko brez tezav prodrejo
skozi tanko obleko in/ali v koZo.

Ce se priporoc¢a uporabo zas¢itnega pokrova,
morate prepreciti, da bi zas¢itni pokrov in
zi€na Scetka prisla v stik. Okrogle in lonCaste
SCetke lahko povecajo premer zaradi pritisnega
tlaka in centrifugalnih sil.

Dodatna varnostna opozorila

Z ustreznimi napravami morate pred zacet-
kom izvajanja del preveriti, e se v delovhem
obmocju nahajajo morebitne napajalne linije.
V primeru dvomov povprasajte pri pristojnem
podjetju za napajalne linije. Stik z elektri¢nimi
napeljavami lahko povzro€i ogenj ali elektricni
udar. PoSkodba plinske napeljave lahko povzroci
eksplozijo. Poskodbe vodne napeljave lahko pov-
zrocijo veliko materialno Skodo ali elektri¢ni udar.
Zavarujte obdelovanca. S pomocjo vpenjalne
naprave ali primeza lahko obdelovanec zascitite
pred povratnim udarcem ali nenadzorovanim pre-
mikom vstran (npr. v primeru sprijema obdelo-
vanca).

Vas delovni prostor naj bo ¢ist. Posebej
nevarna je umazanija, sestavljena iz razlicnih
snovi. Prah lahke kovine (npr. aluminij) se hitro
vname ali eksplodira.

Informirajte se o povrsinah, ki jih je potrebno
pobrusiti, in o prahu in pari, ki pri tem morebiti
nastaneta. V primeru dvoma vdihujte le
majhne koli¢ine praha ali pare, ki sta nastala.
Pri bruSenju dolo¢enih povrsin (razli¢ne kovine,
minerali ali les kot tudi barve, odporne proti vre-
menskim vplivom) lahko nastane Skodljivi/stru-
peni prah, ki lahko povzrodi alergijske reakcije ali
huda obolenja. Prahu in pare ne smete vdihovati
in preprecite stik z njima. Snovi, ki vsebujejo
azbest, lahko obdeluje le strokovno osebje.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ima ta
poskodovan kabel. PoSkodovanega kabla se
ne smete dotakniti in nemudoma morate
izvle€i elektri¢ni vti¢. PoSkodovan kabel zviSa
tveganje elektricnega udara.

I1zogibajte se pregretju naprave in obdelo-
vanca. Prekomerna vrocina lahko poSkoduje
orodje in napravo.

Takoj po delu je orodje lahko zelo vroce. Pus-
tite, da se vroce orodje ohladi. Dotik vro¢ega
orodja lahko povzro¢i opekline.

Nikoli ne Cistite vro¢ega orodja z vnetljivo
tekogino. Obstaja nevarnost pozara in eksplo-
Zije.

Poskrbite, da bodo ro¢aji suhi in nemastni.
Spolzke rocice lahko povzrocijo nesrece.

Vedno upostevajte veljavne drzavne in med-
narodne varnostne, zdravstvene in delovne
predpise. Pred zacetkom izvedbe del se informi-
rajte o veljavnih predpisih, ki veljajo za drzavo,
kjer bo naprava uporabljena.

Pazite, da se premikajoCi se deli lahko nahajajo
tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-
nami.

Simbolov, ki se nahajajo na napravi, ni dovoljeno
odstraniti ali prekriti. Navodila na napravi, ki niso
vec€ vidna, je potrebno takoj zamenjati.

Pred uporabo preberite in upostevajte navo-
dila za uporabo.

j Akumulator polnite le v notranjih prostorih.



Akumulatorjev ne mecite med kuhinjske od-
padke!

Akumulatorjev ne smete odstraniti v vodoto-
i %é ke!

()
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Akumulatorja ne smete zazgati!

g? Akumulatorja ne smete izpostaviti son¢im
ﬂlr_"l zarkom in prekomerni temperaturi!

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi
tresenja! Zlasti pri osebah z motnjami v
krvnem obtoku lahko tresenje povzroci
motnje delovanja krvnih zil ali zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in
obiskati zdravnika: mrtvi¢enje dolo¢enih
delov telesa, otrplost, srbenje, zbadanije,
bolecina, spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:

* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
 neustreznih orodij;

* neustreznega materiala;

¢ nezadostnega vzdrZzevanja.

Nevarnosti lahko ob¢utno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:

— Napravo vzdrzujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.

— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.

— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.

— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.

Osebna zascitna oprema

Pri delu z napravo nosite za$¢itna ocala.

Pri delu z napravo nosite zas¢€ito za sluh.

§¢itno masko proti prahu.

Pri delih, kjer lahko nastane prah, nosite za-

Pri delu z napravo nosite tesno oprijeta ob-
lacila.

70 za lase.

@ Dolge lase pokrijte ali po potrebi nosite mre-

Pregled naprave

Nasvet: Dejanski videz vaSe naprave
lahko odstopa od slik.

» Str. 3,sl. 1

1. Akumulator (ni prilozen vsebini dostavljenega
paketa)
Regulator stevila vrtljajev
Stikalo za vklop/izklop
Dodatni rocaj
Zascitni pokrov
Brusilno orodje (ni priloZen vsebini dostavljenega
paketa)
7. Napenjalo za za&citni pokrov
8. Zaporni gumb za vreteno
» Str. 3,sl. 2
9. Prikazi za preostalo zmogljivost
10. Tipka za prikaz kapacitete
11. Tipka za blokiranje
12. Kontrolne lu¢ke
13. Polnilna postaja akumulatorja (ni prilozen vsebini
dostavljenega paketa)
Obseg dobave
¢ Akumulatorski kotni brusilnik
» Zascitni pokrov
* Dodatni rocaj
¢ Kilju€ z ugreznimi konicami za montaZo brusilnega
orodja
* Navodila za uporabo

Montaza

Montaza dodatnega rocaja
» Str. 4,sl.5
Dodatni ro€aj lahko namestite na levi [1], zgorniji [2]
ali desni [3] strani naprave.

— Dodatni ro¢aj trdno privijte v izvrtino navoja na

napravi.

Dovoljena brusilna orodja

* Dovoljeno najvecje Stevilo vrtljajev oz. hitrost
rezanja uporabljenega brusilnika mora ustrezati
podatkom v naslednji tabeli.
Zato upoStevajte dovoljeno Stevilo vrtljajev oz.
obodno hitrost na etiketi brusilnega telesa.
Vedno uporabljajte vmesne podlage, prilozene
brusilnim telesom: vstavite jih med brusilno telo in
vpenjalno prirobnico, velike pa morajo biti najmanj
toliko, kot nalezne povrsine prirobnice.
Pri uporabi brusilnih teles z navojem je treba
zagotoviti, da se konec vretena nikoli ne dotakne
dna luknje brusilnega orodja (dolzina vretena:
» Tehnicni podatki — str. 78).
Brusilno telo z navojem je treba priviti na brusilno
vreteno tako dale¢, da moéno prilega na prirob-
nico brusilnega vretena na koncu navoja brusil-
nega vretena.

R
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D b d

115 mm 6 mm 22,2 mm
115 mm — —

75 mm 30 mm M14

Montaza brusilnega orodja

'2 NEVARNOST! Nevarnost poskodb

Nikoli ne uporabljajte posSkodovanih bru-
silnih orodij. Pred montazo brusilno
orodje vedno preverite za razpoke ali
druge poskodbe.

Uporabljajte samo brusilno orodje, kate-
rega dovoljeno $tevilo vrtljajev je vsaj
tako veliko kot je Stevilo vrtljajev naprave
v prostem teku (» Tehni¢ni podatki —
str. 78).

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Vedno je treba upostevati dovoljeni pre-
mer brusilnega orodja (» Tehnicni
podatki — str. 78).

POZOR! Nevarnost poskodb Upo-
rabljajte samo brusilna orodja, ki so
dovoljena za obdelavo dolocenega mate-
riala.

» Str. 4,sl. 6

— Na zgorniji strani naprave pritisnite zaporni gumb
za vreteno in ga drzite.

— Odbvijte matico prirobnice (14).

— Brusilno orodje postavite na gred. Upostevajte
predpisani polozaj vgradnje brusilnega orodja.

— Matico prirobnice postavite na gred. Upostevajte
polozaj vgradnje matice prirobnice:

1. prirobnica kaze stran od brusilnega orodja: za
tanka brusilna orodija, kot so n pr. plos¢e za reza-
nje.

2. prirobnica kaze k brusilnemu orodju: za debelejsa
brusilna orodja, kot so n pr. brusne plosce.

— Matico prirobnice privijte pri pritisnjenem zapor-
nem gumbu za vreteno s priloZzenim kljuéem z
ugreznimi konicami.

Vklop

Polnjenje akumulatorja

Nasvet: Akumulator in polnilnika nista
prilozena obsegu dostave in sta na voljo
pri vaSem prodajalcu (® Pribor — str. 78).
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Najv. st. vrtljajev Najv. hitrost rezanja

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
12000 min™' 45 m/s

OPOZORILO! Nevarnost poskodb!
Upostevajte varnostne napotke pri ravna-
nju z akumulatorskimi napravami.

AN

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Ne dovolite globokega izpra-
znjenja akumulatorja.

Nasvet: Ce je akumulator popolnoma
napolnjen, se polnilna postaja samo-
dejno nastavi na zaklju¢ek polnjenja.
Akumulator lahko ostane trajno na pol-
nilni postaiji.
Pred prvim zagonom morate akumulator napolniti
(Cas polnjenja: » Tehniéni podatki — str. 78).

— Pritisnite tipku za blokiranje (11) in izvlecite aku-

mulator iz naprave.

— Vstavite akumulator v polnilno postajo.

— Vti¢ polnilne postaje vtaknite v vti¢nico.
Prikazalo se bo stanje polnjenja preko kontrolne
lucke (12).

— Akumulator vstavite v napravo in poskrbite, da

varno zaskoci.
Preverite preostalo zmogljivost akumulatorja.

— Pritisnite tipku (10).

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana s
kontrolnimi lué¢mi (9).

Nastavitev zasScitnega pokrova

» Str. 3, sl. 1

Zascitni pokrov je treba nastaviti tako, da se prepreci
iskrenje in letenje delcev v smeri uporabnika.

— Odvijte napenjalno rogico (7).
— Nastavite zascitni pokrov.
— Napenjalno rogico (7) ponovno privijte.



Upravljanje

JOXE0)

NEVARNOST! Nevarnost poskodb
Pred uporabo naj se naprava vrti nekaj
sekund v prostem teku. Ob nastopu
vibracij takoj zamenjajte brusilno orodje.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Napravo uporabljati samo z montiranim
dodatnim ro¢ajem in pravilno nastavlje-
nim zas$citnim pokrovom.
Pred vklopom preverite!
Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ¢e obstajajo vidne poSkodbe.

— Preverite, e so vsi deli naprave dobro montirani.

Vklop in izklop
Nasvet: Pri izpadu napetosti se sprozi
podnapetostni rele. S tem se prepredi, da
naprava ne deluje samodejno, ko je
napetost znova na voljo.
Za ponovni vklop je treba napravo izklo-
piti in ponovno vklopiti na glavnem sti-
kalu.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Naprava tece $e nekaj sekund po
izklopu. Preden odlozite napravo, po¢a-
kajte, da se brusilno orodje ustavi.

» Str. 5,sl.7
— Vklop: Pritisnite stikalo za vklop/izklop (1) in ga

hkrati potisnite naprej, da zaskoci na polozZaju [1].

— Nastavite potrebno Stevilo vrtljajev z regulator-
jem (2).
— lIzklop: Na kratko pritisnite stikalo za vklop/

izklop (1) in ga pustite, da se vrne na polozaj [10].

Napotki za uporabo

NEVARNOST! Nevarnost poskodb
Plo$¢ za rezanje nikoli ne uporabljajte za
brusenje.

OPOZORILO! Nevarnost poskodb
Vedno brusite s predpisanimi povrSinami:
¢ Rezalne plo$¢e: obodna povrsina;
¢ brusilne plos¢e, brusilni kroznik:
stranska povrsina.

POZOR! Nevarnost poskodb Brusilno
orodje in obdelovanec se med uporabo
zelo segrejeta. Pred dotikom z brusilnim
orodjem in obdelovancem pocakajte, da
se popolnoma ohladita.

Nasvet: Naprava je namenjena za bru-
Senje Ce napravo uporabite za rezanje,
morate uporabiti posebni zas¢&itni pokrov.

Napaka/motnja Vzrok

Naprava ne tece.

Akumulator ni zaskocil?

* Obdelovanca vedno dobro vpnite.

* Naprava se pri rezanju obdelovancev ne sme
zaskoditi.
* Nikoli ne izvajajte preve¢ pritiska na napravo.
Ciséenje
Pregled ¢iScenja
Redno, odvisno od pogojev uporabe.
Kaj? Kako?
S Spranj za zracenje mo- Uporabite sesalnik, $¢et-
torja ocistite prah. ko ali Copic.
Napravo odistite. Napravo obrisite z rahlo
navlazeno krpo.

Skladiséenje, transport

OPOZORILO! Nevarnost poskodb!
Napravo shranite tako, da je ne morejo
spraviti v pogon nepooblas¢ene osebe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Naprave ne hranite nezavaro-
vane in v vlaznem okolju.

Skladiscenje
— Pred skladi$¢enjem napravo ocistite.
— Napravo hranite na suhem, dobro prezratenem
kraju.
Shranjevanje brusilnega orodja
Nasvet: Neugodni okoljski pogoji med
skladis¢enjem lahko pospesijo postopek
staranja brusilnega orodja.

— Brusilna telesa vedno hranite leze na ravni povr-
Sini.

— Brusilna telesa shranjujte samo v suhih in enako-
merno temperiranih prostorih, kjer ni moznosti
zmrzali.

— Brusilna telesa pri skladiS€enju zascitite pred
neposredno sonéno svetlobo.

Transport

— Ob odpremi, ¢e je mozno, uporabite originalno
embalazo.

Okvare in pomo¢
Ce nekaj ne deluje...

NEVARNOST! Previdno, nevarnost

poskodbe! Nestrokovna popravila lahko
povzrocijo, da vasa naprava ve¢ ne funk-
cionira varno. Tako ogroZate sebe in oko-

lie okoli sebe.

Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomo¢ obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Odprava napak
Potisnite akumulator, da zaskodi.
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Napaka/motnja Vzrok

Prazen akumulator?

Okvarjen akumulator?

Naprava okvarjena?

Brusilno orodje je neprimerno za

Moc€ je prenizka.
material?

Brusilno orodje je izrabljeno?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite

neposredno na vaso prodajalca. Upostevaijte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste

imeli tudi dodatne stroske.

Odlaganje med odpadke
|

Odlaganje naprave med odpadke
Simbol prec¢rtanega ko$a za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektriénih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko
namre¢ okolju in zdravju Skodljive snovi.
Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo¢eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplac¢no, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektriéno opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavreci lo¢eno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za&¢ititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna-

¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. (?
— Te materiale namenite za reciklaZo. (:9

Tehniéni podatki

Stevilka izdelka 196326
Napetost
* najvec 20 V===
* nazivno 18 V—==

Stevilo vrtljajev v prostem 3000-10000 min”!
teku

Najvecji premer brusilne- 115 mm

ga orodja

Premer vretena M14

Dolzina vretena 12,3 mm

Raven zvo¢ne moci 95 dB(A)

(Lwa) (K =3 dB(A))

Raven zvo€nega tlaka 84 dB(A)

(Lpa) (K=3dB(A))

Vibriranje** 4,29 m/s?
(K=1,5m/s?)
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Odprava napak
» Polnjenje akumulatorja — str. 76.
Obrnite se na prodajalca.

Vpeti primerno brusilno orodje.

» Montaza brusilnega orodja —
str. 76.

Stevilka izdelka 196326
Teza 1,83 kg

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, $e posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je dologiti varnostne ukrepe za za$-
¢ito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleZe obratoval-
nega cikla, na primer Case, v katerih je elektricno orodje izklopljeno, in ase,
v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o emisijah hrupa v skladu z Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG)
oz. Direktivo ES o strojih: Raven zvo¢nega tlaka na delovnem mestu lahko
preseze 80 dB(A). V tem primeru so za upravljavca potrebni zacitni ukrepi
pred hrupom (npr. noSenje ustrezne zas€ite za sluh, predvidene za ta
namen, in redni odmori).

Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
presku$anja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za zniZanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upostevativse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
¢Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 60745-1 & EN 60734-2-3.

Pribor
0]

Nadaljnje informacije o ustreznih aku-
mulatorjih in nadomestnih delih sis-
tema 1 PowerSystems najdete tukaj:
glejte QR-kodo
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A készilék kizarolag otthoni hasznalatra, fa és fém
vagéasara és csiszolasara késziilt.

A készuléket a haszndlati utasitdsban foglaltaknak
megfeleléen kell hasznaini.

Akészulléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megelézési
el6irasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepl6 tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyartd nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kézvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kozvetlen veszélyhelyzet,
amely haldlos balesetet vagy sulyos
sériiléseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sérilésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely haldlos balesetet vagy sulyos
sériiléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésve-
szély! Vészhelyzet, amely sériléseket
okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informaciok, amiket a
folyamatok jobb megértése céljabol
koézoltunk.

Ez a jel mutatja a sziikséges személyi véddfelszere-
lést:

@0O®

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi el6irasok
* Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat elétt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
* Ha a készUléket eladja vagy odaadja, feltétlendil
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
elektromos kéziszerszamhoz mellé-
kelt 6sszes biztonsagi megjegyzést,
utasitast, illusztraciot és muszaki ada-
tot. A biztonsagi utasitasok és az alabbi
utmutatasok be nem tartasa aramitést,
tlizet és/vagy komoly sériiléseket okoz-
hat.

* Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a halézati tzemelési elektromos
szerszamokra (hal6zati kabellel) és az akkus tize-
melési elektromos szerszamokra (halézati kabel
nélkul) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateri-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.
Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos késziilékek szikrat képeznek,
amelyek meggyuijthatjak a porokat vagy gézoket.
Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

¢ Az elektromos szerszam csatlakozé6 dugasza-
nak kell talalni a dugaszol¢ aljzatba. A duga-
szon nem szabad semmilyen médon moédosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakité
dugaszt. A modositatlan dugaszok és a megfe-
lel6 aljzatok csokkentik az elektromos aramités
kockazatat.

Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,
mint példaul a csovek, fiitétestek, tlizhelyek
és hiitoszekrények. N6 az elektromos aramuités
veszélye, ha az On teste foldelt.

* Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esé
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz kerll az
elektromos szerszamba, né az aramutés kocka-
zata.
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Ne hasznalja a csatlakozokabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fliggeszté-
séhez vagy a dugé eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtdl, olajtol, éles szélek-
tél vagy a mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozokabel megndveli az
aramiités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban
hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité veze-
téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.
Amennyiben kiltéri hasznalatra alkalmas hos-
szabbit6 kabelt hasznal, csokken az elektromos
aramiités veszélye.

Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben val6 hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFl relé alkalmazasa
csOkkenti az elektromos aramités veszélyét.

Személyek biztonsaga
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Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha faradt vagy kabitészer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sériilésekhez vezethet.

Munka kézben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes védofelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi Iébbeli, védosisak
vagy flilvédd, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatol fliggéen csokkenti a sériilések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szadllitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litas kdzben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csolojan tartja, vagy ha a szerszamot bekap-
csolva csatlakoztatja a hal6zatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgd készllékrészben talalhatd, sériilé-
sekhez vezethet.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrol és mindig 6rizze
meg egyensulyat. lly médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A b6 ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhajat tartsa a mozgasban Iévo részektol
tavol. A bd ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozgo része.
Amennyiben porszivoé és -gylijté berendezé-
sek telepithet6k, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csokkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kivul az elektromos szerszamokra vonatkozé
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek toredéke alatt sulyos sériilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfelelé elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzonaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoléju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tobbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A bedllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elé6tt, huzza
ki a dugaszt az aljzatb6l és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfelel6en képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak oket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelelé karbantartasat. Elle-
norizze, hogy a forgoé részek kifogastalanul
miikodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. Miel6tt iizembe
helyezné a késziiléket, javittassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagészerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipddnek be és kénnyebben vezet-
het6k.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye flgyelembe ekkor a
munkakérilményeket és az elvégzendd tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra val6é hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A cslsz6s
fogantyuk és a fogofellletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
irdnyitasat elére nem lathato helyzetekben.

Akkus szerszamok hasznalata és kezelése

Csak a gyarto6 altal ajanlott toltokésziilékeket
hasznalja az akkumulatorok toltéséhez. Egy
adott akkumulatortipushoz tervezett tolt6 tlizve-
szélyt okozhat, ha méas akkumulatorokkal hasz-
nalja.

Az elektromos szerszamokban csak az arra
el6irt akkumulatort hasznalja. Mas tipusu
akkuk hasznalata sérllésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.



A nem hasznalatos akkumulatort tartsa tavol
az irodai csiptetoktol, érméktol, kulcsoktol,
szegektdl, csavaroktol vagy mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek a kapcsoldk athidala-
sat okozhatjak. Az akkuérintkez6k kozti
révidzarlat égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.
A helytelen hasznalat soran az akkumulator-
bol folyadék szivaroghat ki. Keriilje az érintke-
zést a folyadékkal. Ha véletleniil radmlik, ala-
posan oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe keriil, tovabbi orvosi segitséget is
vegyen igénybe. A kifolyd akkumulatorfolyadék
bdrpirhoz vagy égési sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott akku-
mulatort. A sériilt vagy modositott akkumulato-
rok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, és tlizet,
robbanast vagy sérllést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort tliznek vagy tul
magas homérsékletnek. T(iz vagy 130 °C feletti
hémérséklet robbanast okozhat.

Kovesse az O0sszes toltési utasitast, és soha
ne toltse az akkumulatort vagy az akkumulato-
ros szerszamot a hasznalati utasitasban meg-
adott hémérsékleti tartomanyon kiviil. A hely-
telen toltés vagy a jovahagyott hémérsékleti tarto-
manyon kivuli toltés ténkreteheti az akkumulatort,
és novelheti a tlizveszélyt.

Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben
hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet meg-
védeni a veszélyes tulterheléstdl.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megérzé-
sét.

Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatorokat.
Az akkumulatorok karbantartasat kizarélag a
gyart6 vagy a hivatalos szervizkézpontok végez-
hetik.

Ne nyissa fel az akkumulatort. Szakszer(tlen
beavatkozasok miatt az akkumulator megséruil-
het.

Az akkumulatort ne tegye ki ho, tiiz, viz vagy
nedvesség hatasanak. Ez robbanasveszélyt
okoz.
Az akkumulatorok megrongalédasa vagy
szakszeriitlen kezelése esetén abbdl g6z6k
léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat
vagy felrobbanhat. Azonnal juttasson friss leve-
g6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keres-
Een fel egy orvost. A g6z06k ingerelhetik a léguta-
at.
Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik
vagy csavarhuzok, vagy kiils6é erébehatasok
megrongalhatjak. Belso révidzarlat Iéphet fel és
az akkumulator kigyulladhat, flstdt bocsathat ki,
felrobbanhat, vagy tulhevilhet.
Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a for-
rosagtol, példaul a tartés napsugarzastol, a
tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a nedves-
§ﬁ?tél. Robbanasveszély és révidzarlat veszélye
all fenn.

Biztonsagi utasitasok a toltokésziilékhez

A toltokésziilékeket tartsa tavol esé6tol vagy
nedvességtél. Ha viz jut be egy tolt6készulékbe,
az noveli az dramités kockazatat.

A toltokésziiléket tartsa tisztan. A szennyez6-
dések ugyanis elektromos aramitést okozhatnak.
Minden hasznalhat elétt vizsgalja meg a tolt6-
késziiléket, a kabelt és a csatlakozot. Ne
hasznalja a toltékészuléket, ha séruléseket lat
rajta.

A toltokésziiléket ne nyissa fel, és csak kép-
zett szakemberrel és csak eredeti pétalkatré-
szek hasznalataval javittassa. A sérilt toltokeé-
szulékek, kabelek és csatlakozok névelik egy ara-
mutés veszélyét.

Ne miikédtesse a toltokésziiléket konnyen
meggyulladé talajon (pl. papiron, textilen
stb.), ill. éghetd koérnyezetben. A tolt6késziilé-
ken a toltéskor keletkezd hé tlizveszélyt okoz.
Ugyeljen a gyerekekre és gondoskodjon arrol,
hogy ne jatsszanak a toltokésziilékkel. Gyere-
kek és korlatozott fizikai vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkez6 személyek a téltokészii-
léket csak felligyelet mellett hasznalhatjak,
vagy ha a hasznalatat megmutattak nekik. A
gondos oktatas csdkkenti a hibas kezelések és a
sérllések valoszinliiségét.

Csiszolasra, dorzspapiros csiszolasra és
drotkefével torténé munkavégzésre valamint
polirozé- és darabolé-csiszologépekre
egyittesen vonatkozé biztonsagi el6irasok

Az elektromos késziilék csiszoloként, dorzs-
papiros csiszol6ként, drotkefeként és dara-
bolo-csiszologépként torténd hasznalatra
alkalmas. Tartson be minden biztonsagi el6-
irast, utasitast, abrat és adatot, mely az elekt-
romos szerszamra vonatkozik. Ha nem tartja
be a kdvetkezd utasitasokat, elektromos aramu-
tést, tizet és/vagy komoly sériléseket okozhat.
Ez az elektromos szerszam nem alkalmazhaté
csiszolasra. Ha nem az el6irt alkalmazasokra
hasznadlja az elektromos szerszamot, veszély-
helyzeteket alakithat ki, ami sérilést okozhat.
Ne hasznaljon a gyarté altal ehhez az elektro-
mos szerszamhoz nem el6irt és nem javasolt
tartozékot. Ha fel tud helyezni egy tartozékot az
elektromos szerszamra, az még nem garancia a
biztonsagos hasznalatra.

A szerszamfej megengedett fordulatszama-
nak legalabb annyira magasnak kell lenni,
mint az elektromos szerszam megadott maxi-
malis fordulatszamanak. Ha a tartozék gyor-
sabban forog, mint megengedett, eltérhet és szét-
repilhet.

A szerszamfej kiils6 atmérdje és vastagsaga
meg kell feleljen az elektromos szerszam
megadott méreteinek. A rosszul bemért szer-
szamfejek nem arnyékolhatok vagy nem szaba-
lyozhaték megfelelden.
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* A csiszol6korongoknak, peremeknek, csiszo-
l6tanyéroknak vagy mas tartozéknak ponto-
san illeszkedni kell az elektromos szerszam
csiszoléorsojara. Azok a szerszamfejek, ame-
lyek nem illeszkednek pontosan az elektromos
szerszam csiszoloorséjara, egyenletlendl forog-
nak, er6sen rezegnek, és a kontroll elvesztése-
hez vezethetnek.

* Ne alkalmazzon meghibasodott szerszamfeje-

ket. Minden hasznalat el6tt ellendrizze a betét-

szerszamokat, a csiszolékorongot, hogy nem
torott-e ki beléle, nem repedt-e el, a csiszolo6-
tanyért, hogy nem torétt-e, nem kopott-e meg
vagy esetleg erésen elhasznalédott, a drétke-
féket, hogy nem hianyosak-e vagy nem tortek-

e el a szalai. Ha leejti az elektromos szersza-

mot vagy a szerszamfejet, vizsgalja meg, hogy

megsériilt-e, vagy alkalmazzon egy sértetlen

szerszamfejet. Ha kontrollalta és alkalmazta a

szerszamfejet, tartézkodjon On és a kozelben

lévé személyek a forgé szerszam teriiletén
kiviil, majd hagyja az elektromos szerszamot
még egy percig maximalis fordulatszamon
jarni. Allegtdbb szerszamfej eltérik ezen teszte-
|ési id6 alatt.

Viseljen személyi védéfelszerelést. Az alkal-

mazas szerint viseljen teljes arcvédoét, szem-

védot vagy védoszemiiveget. Ha sziikséges,
viseljen poralarcot, fiilvédot, védokesztyiit

vagy specidlis kotényt, amely tavol tartja a

csiszolasi anyagrészecskéket. A szemet

védeni kell a kilonb6z6 munkalatok soran kelet-

kez6 ropkddd idegen targyaktol. A por- és légzés-
védé maszkoknak ki kell szlrnilik a munka soran

keletkez6 port. Ha hosszu ideig van zajnak kitéve,
hallaskarosodas Iéphet fel.

Tartsa be a biztonsagos munkatavolsagot a

tobbi személytél. Mindenkinek védofelszere-

lést kell viselnie, aki a munkateriiletre lép. A

munkadarabbdl leval6 darabkak vagy a megsé-

rilt szerszamfejek elreplilhetnek, és sériilést
okozhatnak a kézvetlen munkaterileten kivdl is.

Munka kézben a késziilékeket csak a szigetelt

fogantyuknal fogva tartsa, mivel a szerszamfej

elrejtett kabelekhez vagy a sajat hal6zati kabe-

Iéhez érhet. Egy elektromos aram alatt 1évé

vezeték megérintése a fém készilékrészeket is

aram ala helyezheti, és elektromosaram-utéshez
vezethet.

Tartsa tavol a kabelt a forgasban lévé szer-

szamfejektol. Ha elveszti az elektromos szer-

szam feletti uralmat, atvaghatja vagy elkaphatja a

készullék a haldzati kabelt, és a keze vagy karja a

forgd szerszamfejhez érhet.

Soha ne tegye le az elektromos szerszamot,

amig a szerszamfej teljesen le nem alit. A for-

gasban 1év6 szerszamfej hozzaérhet az adott
felulethez, amelyre ratette, és igy elvesztheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

Szallitas kozben ne kapcsolja be az elektro-

mos szerszamot. A forgasban [évd szerszamfej

véletlenll elkaphatja a ruhajat, és a szerszamfej

a testébe furhat.

Rendszeresen tisztitsa meg az elektromos

szerszam szell6z6 nyilasait. A motorhaz

beszivja a port, és a felgyulemlett fémpor aramu-
tést okozhat.
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* Ne hasznalja az elektromos szerszamot gyul-
ékony anyagok kozelében. A szikrak meggyuijt-
hatjak ezen anyagokat.

» Egyaltalan ne hasznaljon olyan szerszamfeje-
ket, melyek folyékony hiitéfolyadékot igényel-
nek. A viz vagy mas folyékony hiitéviz alkalma-
z&sa aramitéshez vezethet.

Visszarugas és vonatkozo biztonsagi
utasitasok

A visszacsapas egy beakadt vagy leblokkolt forgd
betétszerszam hirtelen reakcioja, mint példaul a
csiszolétarcsa, csiszolétanyér, drotkefe stb. a beaka-
das vagy leblokkolas a forgasban lévé betétszerszam
hirtelen megallasahoz vezet. Ezaltal egy ellendrizet-
len elektromos szerszam a szerszamfej forgasi ira-
nyaval ellentétesen felgyorsul a csiszolandd anyag-
ban.

Példaul ha egy csiszol6korong beleakad vagy leblok-
kol a munkaanyagban, a csiszoldkorong széle becsi-
p6dhet az anyagba, s ezaltal a korong eltérhet, vagy
visszacsapast okozhat. Ekkor a korongnak az anyag-
hoz képesti forgasi iranyatdl fliggéen a csiszoldko-
rong a kezel6 személy felé mozdul vagy téle eltavo-
lodik. llyen esetben a csiszol6korong el is térhet.

A visszarugas az elektromos szerszam helytelen
vagy hibas hasznalatanak kévetkezménye. Ez a
kovetkezbkben ismertetett ovintézkedések betartasa
révén elkerillhetd.

Az elektromos szerszamot tartsa erésen, és a
testét, illetve a karjait tartsa olyan helyzetben,
hogy fel tudja fogni a visszarugé erét. Ha van
potfogantyu, akkor a viszarugo eré vagy a hir-
telen helyzetek kontrollalhatésaga érdekében
mindig hasznalja azt. A kezel6 személy megfe-
lelé dvintézkedések révén uralni képes a vissza-
rago- és reakcioerdket.

Soha ne dugja a kezét a forg6 szerszamfej
kozelébe. Visszacsapaskor a szerszamfej atha-
ladhat a keze felszinén.

Tartsa tavol testét az elektromos szerszam
visszacsapasi teriiletétdl. A visszacsapas az
elektromos szerszamot a becsip8dott csiszoloko-
rong mozgasi iranyaval ellentétes iranyba dobja.
Kiilonésen nagy figyelemmel dolgozzon
sarokteriileteken, éles sarkaknal stb. Akada-
lyozza meg, hogy a szerszam visszapattanjon
a munkadarabrol vagy hozzatapadjon a mun-
kadarabhoz. Aforgasban lévd szerszamfej hajla-
mos beakadni a sarokterlileteken, az éles sarkak-
nal vagy visszapattanaskor. Ez a kontroll elvesz-
tését vagy visszacsapast okozhat.

Ne alkalmazzon lancos vagy fogazott flirészla-
pot. Az ilyen szerszamfejek gyakori visszarugast
okoznak és a szerszamfej felett ilyenkor elvesziti
a kontrollt.

Csiszolasra és darabol6-csiszolasra vonatkozo
biztonsagi eléirasok:

« Kizarolag sajat elektromos késziilékéhez
engedélyezett csiszolotesteket és az ezen
csiszolotesthez tartozé védéburkolatot hasz-
naljon. Nem az elektromos szerszamhoz alkal-
mas csiszolotestek nem lathatok el elegendéen
biztonsagos véddburkolattal.



A besiillyesztett kozéppontu csiszolékorong
csiszol6 feliiletének a véddbura ajkai altal
meghatarozott sik alatt kell lennie. Egy helyte-
lendil felszerelt korongot, amely kiall a védébura
ajka aldl, nem lehet megfelel6en lefedni.

A védéburkolatot biztonsagosan fel kell sze-
relni az elektromos szerszamra, és oly médon
beadllitani, hogy a legnagyobb mértékii bizton-
sagot nyujtson, vagyis a csiszolotest leheté
legkisebb része iranyuljon nyitottan a kez-
elészemély felé. A védéburkolatnak meg kell
védenie a kezelészemélyt a tormelékektdl és a
csiszolotesttel valo véletlenszer( érintkezéstdl.
A csiszolotesteket csak a javasolt alkalmazasi
lehet6ségekhez szabad felhasznalni. Példaul:
Soha ne csiszoljon a darabolétarcsa oldalfelii-
letével. A darabolétarcsa arra szolgal, hogy a tar-
csa élével anyagot tavolitson el. Ezen csiszol6-
testekre gyakorolt oldaliranyu erék eltorhetik azt.
Mindig sériilésmentes, megfelel6 méretii és
alaku feszit6fogot hasznaljon az On altal kiva-
lasztott csiszolokoronghoz. A megfelel6
karimak védik a csiszoldkorongot és igy elkerulik
a csiszolotarcsa torését. A daraboloétarcsahoz
alkalmas karimak megkulénboztetheték a mas
csiszolotarcsakhoz alkalmas karimaktol.

Ne hasznalja nagyobb elektromos szeresza-
mok mar elkopott csiszolokorongjat. A
nagyobb elektromos szerszamok csiszolékorong-
jai nem alkalmasak a kisebb szerszamok
nagyobb fordulatszamahoz és eltérhetnek.

Darabol6-csiszolasra vonatkozo tovabbi
specialis biztonsagi utasitasok:

Keriilje el a darabolétarcsa megakasztasat
vagy tulzott erejii megnyomasat. Ne végezzen
tulzotan nagy mélységii vagast. A darabolotar-
csa tulterhelése noveli annak igénybevételét,
valamint a ferdén tartas vagy megakadas esélyét
és ezdltal a visszacsapas vagy csiszolétest toré-
sének lehetéségét.

Keriilje el a forg6 darabolotarcsa el6tti és
mogotti zénat. Ha a darabolétarcsat hagyja a
munkadarabban magatél elmozdulni, akkor vis-
szacsapas esetén a ford6 korongu elektromos
szerszam kdzvetlenll Onnek csapodhat.

Ha a darabolétarcsa megakad vagy megsza-
kitja a munkat, kapcsolja ki az elektromos
szerszamot és tartsa nyugalomban, amig a
tarcsa teljesen leall. A még forgé darabolétar-
csat soha ne prébalja meg kihuzni a vagatbol,
mert visszacsapast okozhat. Deritse ki, és
haritsa el a beakadas okat.

Amig az elektromos szerszam a munkadarab-
ban van, ne kapcsolja vissza azt. Hagyja, hogy
a darabolétarcsa el6bb elérje teljes fordulat-
szamat és csak ezutan folytassa a vagast.
Ellenkez6 esetben a tarcsa beakadhat, kiugorhat
a munkadarabbdl vagy visszartgast okozhat.

A lapokat vagy nagyobb munkadarabokat
tamassza meg ugy, hogy csdkkentse a meg-
akad6 darabolétarcsa okozta visszacsapasi
kockazatot. A nagy munkadarabok athajolhat-
nak a sajat sulyuk alatt. A munkadarabot mindkét
oldalon meg kell tamasztani, méghozza a dara-
bolé vagas kdzelében és az élnél is.

Legyen kiillondsen évatos falakba vagy mas

be nem lathato teriileteken készitett zsebva-

gasoknal. A bemerlé darabolotarcsa gaz- vagy

vizvezetékekbe, villamos vezetékekbe vagy mas

thérgyakba torténé vagaskor visszacsapast okot-
at.

Dorzspapiros csiszolasra vonatkozo specialis
biztonsagi utasitasok

Ne hasznaljon tilméretezett csiszolépapirt,
hanem kovesse a gyartok elbirasait a csiszo-
I6papir méretére vonatkozéan. A csiszolota-
nyérrol lel6go csiszoldpapirok sériiléseket okoz-
hatnak, illetve megakadashoz, a papir szakada-
sahoz vagy visszacsapashoz vezethetnek.

Drotkefével torténdé munkavégzésre vonatkozo
specialis biztonsagi utasitasok

Ugyeljen arra, hogy a szokvanyos hasznalat
mellett a drotkefe drétdarabokat veszit. Tul-
zott nyomoéerdvel ne terhelje tul a drotokat. A
szétrepul6 drotdarabok nagyon kdnnyen athatol-
hatnak a ruhazaton és/vagy a béron.

Ha véddéburkolat hasznalata ajanlott, akkor
keriilje el annak lehetéségét, hogy a védébur-
kolat és a dréotkefe 6sszeérjen. A tanyér- és
edénykefék atmérdje a ranyomoerd és a centrifu-
galis er6 miatt megndvekedhet.

Kiegészité biztonsagi el6irasok

A munkavégzés el6tt megfelel6 késziilékekkel
ellenérizze, hogy esetlegesen rejtett vezeté-
kek vannak-e a munkateriileten. Kétség ese-
tén kérdezze meg az illetékes szolgaltato tar-
sasagot. A villamos vezetékekkel torténd érintke-
zés tlizhdz és aramUtéshez vezethet. Gazvezeté-
ken okozott sérilés robbanashoz vezethet. Viz-
vezetéken okozott sérilés dologi karokhoz vagy
aramutéshez vezethet.

Biztositsa a munkadarabot. A munkadarab
feszit6berendezéssel vagy satuval biztosithaté a
visszacsapas vagy a kontrollalatlan kirepulés
ellen (pl. a szerszam megakasztasa révén).
Munkateriiletét tartsa tisztan. A kiilénb6z6
anyagokbdl all6 kevert szennyezédés kuldndsen
veszélyes. A kénnyifém (pl. aluminium) pora
kénnyen begyuladhat vagy berobbanhat.
Tajékozédjon a csiszolando feliiletekrol és az
esetlegesen jelen 1évo porokrol és g6zokrél.
Kétség esetén még kisebb mennyiségben
jelen lévé porokat és g6zoket se lélegezzen
be. Bizonyos felliletek (kuldénféle fémek, asva-
nyok vagy fa valamint id6jarasvédd festékek)
csiszolasakor karos ill. mérgezd porok keletkez-
hetnek, melyek allergias reakciokat vagy sulyos
betegségeket okozhatnak. Az ilyen porokat es
g6zoket ne lélegezze be és kerllje azok érintését.
Azbeszttartalmu anyagokat csak szakemberek-
nek szabad megmunkalniuk.

Ne miikddtesse az elektromos szerszamot
sériilt kabellel. A sériilt kabelt ne érintse meg
és azonnal hazza ki a halézati dugaszt. A
sérllt kabelek ndvelik az aramiités kockazatat.
Keriilje a késziilék és a munkadarab tulhevii-
lését. A tulzott hé karosithatja a szerszamot és a
késziléket.
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Kozvetleniil munka utan a szerszam nagyon
forro lehet. A forré szerszamot hagyja kihdilni.
Aforré szerszamok megérintése égési sérilések-
hez vezethet.

Egy forré szerszamot soha ne tisztitson gyul-
ékony folyadékkal. Egés- és robbanasveszely.
* A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csUszos fogantyuk balesetet okozhatnak.
Az érvényes nemzeti és nemzetkozi bizton-
sagi, egészségligyi és munkavédelmi eldira-
sokat mindig tartsa be. A munka felvétele el6tt
tajékozadjon a készilék alkalmazasi helyén érvé-
nyes eléirasokrol.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathat6 alkatré-
szek a szell6zd és légtelenitd nyilasok mogott is
lehetnek.

A készuléken talalhaté jelzéseket nem szabad
leszedni vagy letakarni. Ha egy felirat mar nem
olvashato, azt haladéktalanul cserélje le.

Uzembe helyezés elétt olvassa el a haszna-
lati Utmutatot és tartsa be az utasitasait.

Az akkut csak beltérben szabad feltélteni.

Az akku nem tehetd a haztartasi hulladékok
kozé!

Vi
Pal
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Az akku nem tehetd vizekbe!

Az akkut tilos elégetni!

SIEIK

Az akkut nem szabad napsugarzasnak és
magas hémérsékletnek kitenni!

bt

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zava-
rokkal rendelkezé személyeknél a rezgés
a véredények vagy idegek sériilését
okozhatja.

A kovetkez6 tlinetek észlelésekor azon-
nal szakitsa félbe a munkat és forduljon
orvoshoz: a testrészek elzsibbadasa,
érzékelésvesztés, viszketés, szuras, faj-
dalom, bérszin elvéltozasa.

AmUszaki adatoknal megadott rezgési érték a készi-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létez6 rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kdvetkezd tényezok
miatt:

* nem rendeltetésszer( hasznalat;
¢ nem megfelelé szerszamfejek;

* nem megdfelel§ anyag;

* elégtelen karbantartas.

Akodvetkezd utasitasok betartédsaval Iényegesen
lecsdkkentheti a veszélyeket:

— Tartsa karban a késziiléket a hasznalati itmutato-
ban talalhato utasitasok szerint.

— Kerllje a készilék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.

84

— Ahideg évszakban testét és kllondsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson id6szakos szlineteket, és k6zben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.
Személyi védéfelszerelés

A késziilék kezelésekor viseljen védészem-
Uveget.

A készulékkel végzett munka kdzben visel-
@ jen fulvedét.

Nagy porral jar6 munkalatok kdzben visel-

@ jen porvédémaszkot.

A készulékkel végzett munka kézben visel-
jen szorosan testhez simulé munkaruhaza-

seljen hajhalot.

@ Hosszu haj esetén takarja le a hajat vagy vi-

A készilék attekintése

Megjegyzés: A készliléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktol.

» 3.0ld, 1. abra
Akku (nincs a szallitott alkatrészek kdzott)
Fordulatszam szabalyz6
Be-Ki kapcsolo
Kiegészité fogantyu
Véddburkolat
Csiszoldeszkoz (nincs a szallitott alkatrészek
kozott)
Feszit6 emel6kar a véddéburkolathoz
8. Tengelyrégzité gomb
» 3.0ld, 2. dbra
9. Maradék teljesitmény kijelzé
10. A kapacitas kijelzé nyomégombja
11. Reteszelégomb
12. Ellendrzé lampak
13. Akkutolté allomas (nincs a szallitott alkatrészek
kozott)
A csomag tartalma
¢ Akkumulatoros sarokcsiszolo
* Véddburkolat
* Kiegészit6 fogantyu
¢ Csapos kulcs, a csiszoléeszkoz felszereléséhez
* Haszndlati Gtmutaté

Szerelés

A kiegészit6é fogantyu felszerelése

» 4. o0ld., 5. abra

Akiegészitd fogantyut a késziilékre jobb [1] vagy bal
[2] oldalra lehet elhelyezni.

— Akiegészit6é fogantyut hatarozottan csavarja be a
menetes furatba.
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Megengedett csiszol6 szerszamok

* Ahaszndlt csiszol6test megengedett legnagyobb
fordulatszamat és a vagas sebességét a kovet-
kezd tablazat értékeihez kell igazitani.

* Ezért igyeljen a csiszolotest cimkéjén Iévé fordu-
latszam ill. kerUleti sebesség értékekre.

* Mindig hasznalja a csiszolotest mellé csomagolt
kdzbetéteket: ezeket a csiszolotest és a befogd
karima kozé kell tenni és legyenek legalabb akko-
rak, mind a karimak felfekvé fellletei.

Méretek D b d

d 115 mm 6 mm 22,2 mm

75 mm 30 mm M14

A vagotarcsa felszerelése

VESZELY! Sériilésveszély! Sose hasz-
& naljon sérilt tarcsat. Mielétt felszerelné,

ellendrizze a tarcsa sértetlenségét, repe-
désmentességét.

Csak olyan tarcsat hasznaljon, aminek
megengedett fordulatszama legalabb
akkora, mint a készulék Uresjarati fordu-
latszama (» Miiszaki adatok — 87. old.).

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
Mindig tartsa be a tarcsa megengedett
méretet (» Miszaki adatok — 87. old.).

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Csak az
adott anyaghoz val6 tarcsat hasznaljon.

» 4. old., 6. abra

— Nyomja be, és tartsa benyomva a készulék felsé
oldalan talalhatd, tengelyrégzité gombot.
— Csavarja le a karimas anyat (14).
— Huzza fel a tengelyre a tarcsat. Vegye figyelembe
a tarcsa el6irt beszerelési helyzetét.
— Huzza fel a tengelyre a karimas anyat. Ugyeljen
az anya beszerelési helyzetére:
1. Karima a tarcsaval ellentétes oldalon: vékony tar-
csakhoz, mint pl. vagétarcsak.
2. Karima a tarcsa fel6li oldalon: vastagabb tarcsak-
hoz, mint pl. csiszol6 tarcsak.
— A mellékelt csapos kulccsal, benyomott tengely-
rogzité gomb mellett, hizza meg az anyat.

* Menetes betétes csiszolotestek hasznalatakor
gondoskodni kell, hogy az orsé vége soha ne
érintse meg a csiszoloszerszam furatanak fene-
két (orso hossza: » Mliszaki adatok — 87. old.).

* A menetes betétes csiszoldtesteket lehessen
annyira felhajtani a csiszol6 orsora, hogy a
csiszol6 orso6 karimajanal szilardan felfekldjenek
a csiszol6 ors6 menetére.

Legnagyobb fordulat- Legnagyobb vagasi

szam sebesség
11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
12000 min™! 45 m/s

Hasznalatba vétel
Az akku feltoltése

Megjegyzés: Az akkumulator és a tolt6-
készulék nem tartozik a csomaghoz, azt
kereskedéjénél rendelheti meg (» Tarto-
zék — 87. old.).

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
Tartsa be a biztonsagi utasitasokat, ami-
kor akkus késziilékeket kezel.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karo-
sodasanak veszélye! Az akkut ne
meritse le teljesen.

Megjegyzés: Ha az akku teljesen fel van
toltve, a t6lt6 allomas automatikusan a
fenntarto toltésre kapcsol at. Az akku
maradhat tartésan a tolté allomason.

Az els6 lzembe helyezése el6tt az akkut fel kell tol-
teni (toltési id6: » Miiszaki adatok — 87. old.).

— Nyomja be a reteszelégombot (11) és huzza ki az
akkut a készulékbdl.

— Az akkut helyezze bele a téltési allomasba.

— A toltési dllomas halézati dugaszat csatlakoz-
tassa a dugaszol6 aljzatba.

A toltési allapotot a (12) ellenérz6 lampa jelzi ki.
— Az akkut helyezze be a készilékbe ugy, hogy biz-
tosan kattanjon a helyére.
Az akku maradék teljesitményének ellenérzése
— Nyomja meg a gombot (10).
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Az akku maradék teljesitményét az (9) ellenérz6 lam-
pai jelenitik meg.

A védobura beallitasa

» 3. 0ld., 1. abra

Ugy allitsa be a védsburat, hogy ne replilhessenek a
kezel6 felé a szikrak.

— Lazitsa meg a (7) feszitékart.
— Allitsa be a védéburat.
— Ujra hiizza meg a (7) feszitékart.

Kezelés

OJOXE10)

VESZELY! Sériilésveszély! Miel6tt
munkahoz kezdene, hagyja néhany per-
cig Uresjaratban forogni a gépet. Ha a
gép rezgésbe jon, azonnal cserélje ki a

tarcsat.

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A
késziilék csak felszerelt kiegészité
fogantyuval és magfeleléen beallitott
védéburaval hasznalhato.

Bekapcsolas elé6tt ellenérzendé!
Ellenérizze a késziilék biztonsagos allapotat:
— Ellenérizze, hogy nincs-e lathaté sériilés.
— ellendrizze, hogy minden alkatrész rogzitése
megfelel6-e,
Be-/kikapcsolas
Megjegyzés: Feszlltségkimaradas ese-
tén egy alacsony feszliltségu relé kiold.
Ez meggatolja azt, hogy a készlilék a
feszliltség visszatérésekor magatol elin-
duljon.

A visszakapcsolashoz a késziilék a
fékapcsolojat ki, majd ismét be kell kap-
csolni.

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély! A
készilék kikapcsolasa utan a vagobetét
még egy ideig mozog. Mielétt letenné,
varja meg a tarcsa teljes leallasat.

» 5.0ld, 7. dbra

— Bekapcsolas: A be-/kikapcsolé gombot (1)
lenyomni, ezzel egyidében eldre tolni és az [1]
allasban reteszelni.

— Aszabalyozdval (2) allitsa be a sziikségelt fordu-
latszamot.

— Kikapcsolas: A be-/kikapcsolé gombot (1) réviden
lenyomni és a [0] allasba visszacsusztatni.

Hasznalati tanacsok

VESZELY! Sériilésveszély! Sose
& csiszoljon vagétarcsaval.
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FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
A Mindig az el6irt csiszolo fellettel csiszol-
jon:
» Vagotarcsak: Kerlleti felilet;

» Csiszol6 tarcsak, csiszold tanyérok:
Oldalfeliilet.

VIGYAZAT! Sériilésveszély! Haszna-
lat kozben a tarcsa és a munkadarab eré-
sen felforrésodik. A tarcsa és a mun-
kadarab megérintése el6tt hagyja telje-
sen lehlini azokat.

Megjegyzés: A készliléket csiszolasra
tervezték. Ha a késziiléket vagasra hasz-
nalja, egy specialis védéburkolatot kell
hasznalni.

* Mindig szilardan fogja be munkadarabot.

* Vagas kdzben ne hagyja a készliléket oldalra bil-
lenni.

* Ne nyomja meg nagyon a készuléket.
Tisztitas
Tisztitasi attekintés
Rendszeresen, a hasznalati koriilményektdl fiig-
géen

Mit? Hogyan?

Portalanitsa a motor lég- Hasznaljon porszivét, ke-
beszivo réseit. fét vagy ecsetet.

Tisztitsa meg a készllé- A késziléket tordlje le
ket. nedves ruhaval.

Tarolas, szallitas
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!

Ugy tarolja a késztiléket, hogy azt illeték-
telen személy ne hozhassa miikodésbe.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karo-
sodasanak veszélye! Nedves kornye-
zetben ne tarolja védelem nélkil a készu-
léket.

Tarolas
— Térolas el6tt tisztitsa meg a késziléket.
— A készUlléket tarolja egy szaraz, jol szell6z6
helyen.
A csiszol6 szerszamok tarolasa

Megjegyzés: A tarolas kozbeni kedve-
z6tlen kornyezeti feltételek gyorsithatjak
a csiszol6 szerszamok Oregedését.

— Sik felluletl csiszol6 testeket fektetve taroljon.

— Csiszolo6 testeket csak szaraz és egyenletes
hémérsékletl, fagymentes helyen taroljon.

— Acsiszol6 testeket a tarolas soran védje a kdzve-
ten napfénytdl.
Szillitas
— Szallitaskor lehet8ség szerint az eredeti csoma-
golast hasznélja.



Zavarelharitas

Ha valami nem miikodik...
VESZELY! Vigyazat sériilésveszély! A
szakszer(tlenUl elvégzett javitasok azt
eredményezhetik, hogy a gép mar nem
mikaddik biztonsagosan. Ezzel kérnyeze-
tét is veszélyezteti.

Hiballizemzavar Ok
A készilék nem mikodik

Az akkumulator nincs bekattanva?
Az akkumulator lemerult?
Az akkumulator meghibasodott?

Kis hibak is gyakran vezethetnek lzemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Segitség

Kattintsa be az akkumulatort.
» Az akku feltéltése — 85. old..
Forduljon az eladéhoz.

Meghibasodott a késziilék?

Tul kicsi a teljesitmény.
anyaghoz?

Kopott a tarcsa?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenll az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a

szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kotele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-

ségeket okozhat.

Selejtezés
A késziilék selejtezése
]

Az athuzott kuka szimbdlum jelentése a
kovetkez6: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus készulékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok kézé
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.
A felhasznalo koteles a régi elektromos késziiléke-
ket, a készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kulénvalasztva a hivatalos
gyUjtéhelyen keresztul artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
szabalyi el6irasoknak megfeleléen dijmentesen
végezhetd, pl. telepulésihulladék-artalmatlanito tar-
sasagon vagy kereskeddn keresztil.
Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-
pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a
régi elektromos készilékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatok beldle, artalmatlani-
tas el6tt ki kell venni és kulon kell artalmatlanitani. Az
osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pdlusok leragasztasaval kell
védeni a rovidzarlat ellen.
Minden végfelhasznalo sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziléken lévé szemeélyes adatainak tor-
léséért.
A csomagolas selejtezése
A csomagolas anyaga karton és megfele- (D
I16en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit-
hato. %

— Ezeket juttassa el az tjrahasznositasba.

Miiszaki adatok

Cikkszam 196326
Névleges feszlltség

* maximum 20 V==
* névleges 18 V=

Atarcsa nem megfelel§ az adott

Fogjon be megfeleld tarcsat.

» A vagotarcsa felszerelése —

85. old..
Cikkszam 196326
Uresjarati fordulatszam ~ 3000-10000 min™"
Max. tarcsa atméré 115 mm
Tengely atmérd M14
Orsd hossza 12,3 mm
Hangteljesitmény szint 95 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Hangnyomas szint (Lpa)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))
Rezgés** 4,29 m/s?
(K=1,5m/s?)
Témeg 1,83 kg

*) A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-
rassal tortént, a megadott értékek tmogatjak az elektromos kéziszersza-
mok 6sszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések
okozta hatasok elézetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-
nalat kozben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fiiggvényében. A
felhasznalo biztonsaganak céljabdl sziikséges a megfeleld dvintézkedések
meghatarozasa a tényleges hasznalati kérilmények kozotti vibracios terhe-
lés becslése alapjan (szlikséges az lizemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkil miikodik).

A zajkibocsatasra vonatkozo informaciok a termékbiztonsagi torvény
(ProdSG) és az EK gépekre vonatkozd irdnyelvének megfeleléen: A hang-
nyomasszint a munkavégzés helyén meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Ebben az esetben zajvédelmi intézkedésekre van sziikség a kezel6 sza-
mara (pl. megfeleld és alkalmas hallasvédo viselése és rendszeres sziine-
tek beiktatasa).

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhatd egy szerszam sszehasonlitasara mas
szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhato a kitettség
bevezetd felbecslésére is. A rezgéskibocsatasi érték a szerszam tényleges
hasznélata kzben eltérhet a megadott értéktél, a szerszam hasznalati tipu-
satol és modjatol; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csdkkenteni.
Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidé korla-
tozasa. Az izemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghataro-
zésa EN 60745-1 & EN 60734-2-3 szerint.

Tartozék
(=]

Az 1 PowerSystems rendszerhez
hasznalhat6 akkumulatorokrol és
potalkatrészekrél tovabbi informaciot
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Prije nego sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je isklju¢ivo namijenjen za neprofesionalni
rad, za suho brusenje i rezanje metalnih i kamenih
materijala.

Uredaj se mora Koristiti u skladu s navodima u upu-
tama za uporabu.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprie€avanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znaée upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposrednaopasnostpo
Zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-

dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasna situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za
posljedicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od o$teéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Ovi simboli ozna¢avaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:
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Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
» Zasigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koriStenja uredaja.
» Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigur-
nosne napomene, smjernice, ilustra-
cije i tehnicke podatke koje su prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Greske pri-
likom pridrzavanja sigurnosnih napo-
mena i nize navedenih uputa mogu iza-
zvati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

* Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuducée. Pojam ,Elektricni alat”
koji se koristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektriCne alate priklju¢ene na mrezu
(sa mreznim kablom) i elektri¢ne alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

* Svoje podrucje rada drzite Cistim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektriénim alatom nemojte raditi u
podruéju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koriStenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvracena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektriénim alatom.

Elektricna sigurnost

 Prikljuéni utika¢ elektricnog alata mora odgo-
varati u uti€nicu. Utika¢ se ni u kom sluéaju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektri¢nim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektricnog
udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao S$to su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.
Prikljuéni vod nemojte koristiti u druge svrhe
kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-
kac iskopcali iz uti¢nice. Prikljuéni vod drzite
dalje od vrucine, ulja, ostrih rubovaiili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani priklju¢ni
vodovi povecéavaju rizik elektricnog udara.



Kada radite sa elektriénim alatom na otvore-
nom, koristite iskljuc¢ivo produzne kablove
koji su pogodni i za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektricnog
udara.

Ukoliko se pogon elektri¢nog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektricnog odara.

Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono Sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektric-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektricnim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektricnog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koristenju
elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako uklju¢en uredaj prikop-
Cate na struju, to moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podesavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektriéni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze dove-
sti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat moZete bolje kontroli-
rati u neoCekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odjeca,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
Citi i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanjiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvijereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektricni alat, Cak i ako ste detaljno upoznati
sa elektri€nim alatom nakon viSestruke upo-
trebe. NepaZljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teskih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri€ni
alat. Sa odgovarajuc¢im elektri¢nim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrugju ucinka.
Nemojte koristiti elektricni alat Cija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljugiti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac iskopcajte iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrsite podeSavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektri¢ni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektri¢nog alata.
NekorisStene elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektri¢ni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.
Elektricne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite da li su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to utice na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja uredaja. Veliki broj nezgoda zasniva
ne loSem odrzavanju elektri¢nih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa ostrim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe vodi.
Elektri¢ni alat, pribor, ulozne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektricnih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine rucki suhim,
Cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrSine
rucki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektri¢nog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Koristenje i rukovanje sa alatom na
akumulatorski pogon

Akumulatore punite isklju€ivo pomocu
punjaca koje je preporucio proizvodac. Kod
punjaca, koji je namijenjen za odredenu vrstu
akumulatora, postoji opasnost od pozara, ukoliko
se koristi sa drugim akumulatorom.

Koristite samo predvidene akumulatore u
elektricnim alatima. KoriStenje drugog akumula-
tora moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Akumulatore koje ne koristite drzite dalje od
uredskih spojnica, kovanica, klju¢eva, ¢avla,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta
posto se moze prouzrokovati premoscenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakta akumula-
tora za posljedicu moze imati opekotine i pozar.
Usljed pogresne primjene iz akumulatora
moze isteci tecnost. Izbjegavajte kontakt sa
istom. Kod slu¢ajnog kontakta dobro isprati
savodom. Ako tekucina dospije u o€i dodatno
potrazite lijecnicku pomo¢. Tekuc¢ina akumula-
tora moze dovesti do iritacija koZe i opekotina.
Nemojte koristiti ostec¢eni ili modificirani aku-
mulator. OSteceni ili modificirani akumulatori se
mogu ponas$ati na nepredvidljiv nacin i dovesti do
vatre, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.
Akumulator nemojte izlagati vatriili pretjerano
visokim temperaturama. Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksplozije.
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Slijedite sva uputstva za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulatorski
alat izvan temperaturnog podrucja navedenog
u uputstvu za rad. Pogre$no punjenje ili punje-
nje izvan dozvoljenog temperaturnog podrucja
moze unistiti akumulator i poveéati opasnost od
pozara.

Koristite akumulator samo sa proizvodima
ovog proizvodaca. Samo tako se akumulator
§titi od opasnog preopterecenja.

Servis

Elektri¢ni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
ée se osigurati, da sigurnost elektricnog alata
ostaje odrzana.

Nikada ne odrzavajte oSte¢ene akumulatore.
Svako odrzavanje akumulatora treba vrsiti samo
proizvodac¢ ili ovlastene servisne sluzbe za kupce.
Nemojte otvarati bateriju. Nestru¢nim zahva-
tima baterija se moze ostetiti.

Ne izlazite bateriju toplini, vatri, vodi i vlazi.
Postoji opasnost od eksplozije.

Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumula-
tora moze do¢i do isparavanja. Akumulator
moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite svez
vazduh i potraZite lekara ako dode do tegoba.
Para moze nadraZziti disajne puteve.

Baterija moze da se osSteti oStrim predmetima,
kao npr. ekserima ili odvijacima zavrtnjeva ili
usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode
dointernog kratkog spoja i akumulatorska baterija
moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.
Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre, prljav-
Stine, vode i vlage. Postoji opasnost od eksplo-
zije i kratkog spoja.

Sigurnosne upute za punjace
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Punjac drzite podalje od kiSe ili vlage. Prodi-
ranje vode u punja¢ povecava rizik elektricnog
udara.

Odrzavajte punja¢ €istim. Zbog prljavstine
postoji opasnost elektricnog udara.

Prije svakog koriStenja provjerite punjac,
kabel i utika¢. Nemojte koristiti punja¢ ukoliko
utvrdite Stete.

Punjac¢ ne otvarajte sami i neka Vam ga
popravlja samo kvalificirano struéno osoblje i
to samo originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni punjaci, kabel i utika¢ povecavaiju rizik
od elektricnog udara.

Punja¢ ne koristite na lako zapaljivoj podlozi
(npr. papiru, tkaninama itd.), odn. u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punja¢a koje nastaje
tijekom punjenja postoji opasnost od pozara.
Nadzirite djeci i osigurajte da se djeca ne
igraju punjacem. Djeca ili osobe s mentalnim
ili psihickim ograni¢enjima smiju se koristiti
punjaéem samo pod nadzorom ili ako su pret-
hodno upuceni u koristenje punjaéem.
Pazljivo upucivanje u rad umanjuje moguc¢nost od
pogresnog rukovanja i ozljeda.

Zajednicke sigurnosne upute za brusenje,
brusenje pjescanim papirom, radove sa
celicnim cetkama, poliranje i razdjelno brusenje

.

Ovaj uredaj se moze koristiti kao brusilica,
brusilica sa pjeS¢anim papirom, radove sa
¢eliénim ¢etkama i razdjelno brusenje. Obra-
tite pozor na sve sigurnosne upute, naputke,
slike i podatke, koje ¢e te dobiti sa elektri€nim
alatom. Ako ne slijedite sljede¢e upute moze do¢i
do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih ozljeda.
Ovaj elektricni alat nije prikladan za poliranje.
Nacin upotrebe, koji nije predviden za elektri¢ni
alat, moze prouzrokovati opasnosti i ozljede.
Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac¢ nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elek-
triéni alat. Cinjenica da pribor moZete pri¢vrstiti
na Va8em elektricnom alatu ne jam¢&i Vam sigurnu
upotrebu.

Dozvoljeni broj okretaja priklju¢nog alata
mora biti najmanje jednak najvecem broju
okretaja naznacenom na elektricnom alatu.
Pribor, koji se okrece brZze nego $to je dozvoljeno,
moze puknuti ili biti izbacen.

Vanjski promijer i debljina prikljuénog alata
moraju odgovarati mjerama Vaseg elektricnog
alata. Pogresno izmjereni elektri¢ni alati se ne
mogu dovoljno zasloniti ili kontrolirati.

Brusne ploce, prirubnice, brusni tanjuri ili
drugi pribor mora toé¢no odgovarati na brusno
vreteno Vaseg elektricnog alata. Priklju¢ni ure-
daji, koji ne odgovaraju to€no na brusno vreteno
elektriCnog alata, neravnomjerno se okrecu, vrlo
jako vibriraju i mogu dovesti do gubitka kontrole.
Nemojte koristiti oSte¢ene priklju€ne alate.
Prije svake upotrebe prikljuéne alate kontroli-
rajte, primjerice brusne plo¢e na odlamanje i
pukotine, brusne tanjure na pukotine, ishaba-
nost ili jaku istroSenost, celicne cetke ne
labave ili puknute zice. Ako elektri¢ni alat ili
priklju¢ni alat padne, pregledajte da li je oste-
¢en ili koristite neosteceni prikljucni alat.
Nakon sto ste prikljucni alat kontrolirali i
umetnuli, Vi i osobe koje se nalaze u blizini
odmaknite se od rotirajuceg prikljuénog alata
i pustite elektri¢ni alat da jednu minutu radi na
najveéem broju okretaja. OSteceni prikljucni
alati u vecini slu¢ajeva u tom probnom vremenu
puca.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o
upotrebi nosite zastitu za cijelo lice, zastitu za
oci ili zastitne naocale. Ukoliko ja primjereno,
nosite zastitnu masku za disanje, stitnike za
usi, zastitne rukavice ili specijalnu pregacu,
koja ¢e Vas zastititi od partikula brusenja i
materijala. OCi trebate zastititi od vitlajucih stra-
nih tijela, koja nastaju prilikom razli€itih vrsta
radova. Zastitna maska protiv praSine ili za disa-
nje mora filtrirati prasinu koja nastane prilikom
upotrebe uredaja. Ako duZe vremena budete izlo-
Zeni glasnoj buci, moZete izgubiti sluh.

Pazite na to, da druge osobe imaju sigurno
rastojanje prema Vasem podruéju rada.
Svatko, tko ulazi u podrucje rada, mora nositi
osobnu zastitnu opremu. Odlomljeni komadi
izratka ili puknuti prikljuéni uredaji mogu odletjeti i
prguzrokovati ozljede i izvan izravnog podrucja
rada.



* Uredaj drzite samo za izolirane rucke dok izvo-
dite radove, kod kojih bi rezni alat mogao uda-
riti na skrivene vodove struje ili viastiti kabel.
Kontakt sa vodovima, koji provode napon,
metalne dijelove uredaj moze staviti pod napon i
dovesti do elektri¢nog udara.

* Mrezni kabel drzite dalje od elektri¢nih alata

koji se okrec¢u. Ako izgubite kontrolu nad elek-

tricnim alatom, mrezni kabel se moze prekinuti ili

biti zahvacen, a Vasa Saka ili ruka moze biti uvu-

¢ena u rotirajuéi prikljuéni alat.

Elektriéni alat nikada nemojte odlagati prije

nego se prikljucni alat potpuno ne zaustavi.

Rotirajuéi priklju¢ni alat moze do¢i u kontakt sa

povrsinom za odlaganje, kroz to mozete izgubiti

kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Elektricni alat nemojte pustiti da radi dok ga

nosite. Vada odje¢a moze biti zahvacena kroz

slu€ajni kontakt sa rotiraju¢im prikljuénim alatom,
koji se moze probiti u Vase tijelo.

¢ Redovno ocistite ventilacijske otvore Vaseg

elektricnog alata. Ventilacija motora uvlaci pra-

Sinu u kuciste, a jako sakupljanje metalne prasine

moze prouzrokovati elektricne opasnosti.

Elektricne alate nemoijte koristiti u blizini

zapaljivih materijala. Iskre mogu zapaliti te

materijale.

* Nemojte koristiti elektricne alate, za koje su
potrebna tekuca rashladna sredstva. Upo-
treba vode ili drugih tekucih rashladnih sredstava
moZze dovesti do elektricnog udara.

Povratni udar i odgovarajuce sigurnosne upute

Povratni udar je iznenadna reakcija uslijed zaglavlje-

nog ili blokiranog rotirajuc¢eg priklju¢nog alata kao sto

je to brusna ploca, brusni papir, celi¢na Cetka itd.

Zaglavljenje ili blokada dovodi do iznenadnog zau-

stavljanja rotiraju¢eg priklju¢nog alata. Kroz to se

nekontrolirani elektri¢ni alat ubrzava suprotno smjeru
okretanja priklju€nog alata na mjestu blokade.

Ako je primjerice brusna plo¢a zaglavljena ili blokira i

izratku, onda se rub brusne ploce, koji je zaronio u

izradak, moze zaglaviti i zbog toga izbaciti brusnu

ploc€u ili prouzrokovati povratni udar. Brusna ploc¢a se

u tom slucaju kreée prema posluZzitelju ili od njega,

ovisno o smjeru okretanja plo¢a na mjestu blokade. U

tom slucaju brusne plo¢e mogu i puci.

Povratni udar je posljedica pogresne ili netoéne upo-

trebe pile. On se moze sprijeciti poduzimanjem odgo-

varajucih mjera opreza kao $to je nize opisano.

 Elektri¢ni alat sigurno drzite sa obadvije ruke
i svoje tijelo i ruke postavite u polozaj, u kojem
mozete primiti snagu povratnih udara. Ukoliko
postoji, koristite dodatnu rucku, kako biste
imali najveéu mogucu kontrolu nad snagom
povratnog udara ili nad momentom reakcije
Posluzitelj kroz prikladne mjere opreza moze vla-
dati nad snagama povratnog udara i reakcije.

¢ Svoju ruku nemojte pribliziti rotiraju¢em pri-

klju€énom alatu. Priklju¢ni alat se prilikom povrat-

nog udara moze kretati preko Vase ruke.

Izbjegavajte sa svojim tijelom podrucja, u koja

se elektricni alat vitla prilikom povratnog

udara. Povratni udar elektri¢ni alat gura u suprot-
nom pravcu u odnosu na kretanje brusne ploce na
mjestu blokade.

* Radite posebno oprezno u podrucjimauglova,
ostrih rubova itd. Sprijecite, da se elektri¢ni
alat izbaci sa izratka i zaglavi. Rotirajuéi pri-
klju¢ni alat kod uglova, ostrih rubova ili ako se
izbaci naginje ka tome, da se blokira. To prouzro-
kuje gubitak kontrole ili povratni udar.

* Nemojte koristiti lan¢ani ili ozupé&ani list pile.
Takvi priklju¢ni alati ¢esto prouzrokuju povratni
udar ili dovode do gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Posebne sigurnosne upute za brusenje i
rezanje brusenjem:

Koristite brusne elemente i predvidene
zastitne poklopce za te brusne elemente, koji
su isklju¢ivo odobreni za Vas elektri¢ni ure-
daj. Brusni elementi koji nisu predvideni za elek-
tricni uredaj ne mogu se dovoljno prekriti i nesi-
gurni su.

Povrsina za brusenje srednjih pritisnutih dis-
kova se mora montirati ispod ravni ruba stit-
nika. Neadekvatno montiran disk koji prolazi kroz
ravan ruba $titnika se ne moze zastititi na odgo-
varajuci nacin.

Zastitni poklopac se mora sigurno postaviti na
elektricni uredaj i tako podesiti, da se posti-
gne najveca mjera sigurnosti, t.z. najmanyji
moguci dio brusnog tijela pokazuje otvoreno
prema posluzitelju. Zastitni poklopac posluzite-
lja treba zastititi od odlomljenih komada i slucaj-
nog kontakta sa brusnim tijelom.

Brusno tijelo smije se koristiti samo za prepo-
ruéene mogucénosti uporabe. Primjerice:
Nikada nemoijte brusiti sa boénom povrSinom
rezne ploce. Rezne plo€e su namijenjene za ski-
danje materijala sa rubom ploc¢e. Bo¢no djelova-
nje snage na te brusne elemente moze ih unistiti.
Za brusne ploce koje odaberete uvijek kori-
stite neostecene stezne prirubnice u ispravnoj
veli€ini i obliku. Primjerene prirubnice podupiru
reznu plo¢u i na taj nacin smanjuju opasnost od
puknuca brusne ploce. Prirubnice za rezne ploce
mogu se razlikovati od prirubnica za druge brusne
ploce.

Nemojte koristiti istroSene brusne ploce veéih
elektri€nih uredaja. Brusne ploce za vece elek-
tricne uredaje nisu konstruirane za vece brojeve
okretaja manijih elektri¢nih alata i mogu puknuti.

Druge posebne sigurnosne upute za razdjelno

brusenje:

* lIzbjegavajte blokiranje rezne ploce ili prejako
pritiskanje. Nemojte izvoditi preduboke
rezove. Preopterecenje rezne ploc¢e povecava
njeno troSenje i sklonost zaglavljivanju ili blokira-
nju, a time i moguc¢nost povratnog udara ili
puknuca brusnog elementa.

Izbjegavajte podrucje ispred i iza rotirajuce

rezne ploce. Kada reznu plocu u alatu pokrecete

od sebe, u slu€aju povratnog udara elektricni alat
sa rotirajucom ploéom moze biti izbacen izravno

u Vasem pravcu.

* Ukoliko se rezna plo¢a zaglavi ili Vi prekinete
rad, elektri¢ni alat iskljuite i drzite ga mirno
skroz dok se plo¢a ne zaustavi. Nikada
nemojte pokusati rotirajuc¢u reznu plocu izva-
diti iz reza, jer moze doci do povratnog udara.
Pronadite i uklonite uzrok zaglavljenja.
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« Elektriéni alat nemojte ukljuéiti skroz dok se
nalazi u izratku. Prije nego oprezno nastavite
rezati, pustite da rezna plo¢a najprije dostigne
svoj puni broj okretaja. Plo¢a se inae moze
zaglaviti, iskociti iz izratka ili prouzrokovati
povratni udar.

* Poduprite ploce ili velike izratke da biste sma-
njili rizik od povratnog udara kroz zaglavljenu
reznu plocu. Veliki izradci se mogu saviti pod
svojom vlastitom tezinom. Izradak se mora podu-
prijeti na obadvije strane, u blizini reza i na rubo-
vima.

* Budite oprezni prilikom ubodnih rezova u
postojece zidove ili druga podruéja, u koja ne
vidite. Uranjajuca rezna ploca prilikom rezanja
vodova plina ili vode, elektri¢nih vodova ili drugih
objekata moze prouzrokovati povratni udar.

Posebne sigurnosne upute za brusenje
pjeS€anim papirom
* Nemojte koristiti brusne papire prevelike

dimenzije, ve¢ slijedite podatke proizvodac¢a o
veli¢ini brusnog papira. Brusni papiri, koji strSe
preko brusnog tanjura, mogu prouzrokovati
ozljede i blokade, pucanje brusnih papira ili dove-
sti do povratnog udara.

Posebne sigurnosne upute o radovima sa
celiénim ¢etkama

* Obratite pozor na to, da celi€ne cetke i za vri-
jeme uobicajenog rada gube komadice zice.
Zice nemojte preopteretiti tako da ih previse
pritiS¢ete. Komadici Zice koji se izbacuju vrlo
lako mogu prodrijeti kroz tanku odjecu i/ili koZu.
Ukoliko je preporuceno koristenje zastitnog
poklopca, sprijecite kontakt zastitnog
poklopca i celiéne ¢etke. Promjer tanjura i okru-
glih Cetki moze se povecati kroz pritisak potiskiva-
nja i centrifugalne snage.

Dodatne sigurnosne upute

* Provjerite sa odgovaraju¢im uredajima prije
radova, da li se u podrucju rada eventualno
nalaze skriveni vodovi za opskrbu. U slué¢aju
dvojbe pitajte kod nadleznog drustva za
opskrbu. Kontakt sa elektri¢cnim vodovima moze
prouzrokovati pozar i elektriéni udar. Ostecenje
plinskog voda moze dovesti do eksplozije. OSte-
¢enje voda za vodu dovodi do vecih stvarnih Steta
ili moze prouzrokovati elektri¢ni udar.
Osigurajte izradak. Kroz steznu napravu ili $kri-
pac izradak se moZe osigurati protiv povratnog
udara ili nekontrolirano odbijanja (npr. kod zaglav-
lienja izratka).
* Svoje radno mjesto drzite ¢istim. Prljavstina
mijesana od razli¢itih materijala je posebno opa-
sna. Prasina laganog metala (npr. aluminija)
moze se lako zapaliti ili eksplodirati.
Informirajte se o povrsini koja se treba brusiti
i eventualno o prasinama i plinovima koji
nastaju. U slu¢aju dvojbe nemojte udisati ni
male koli¢ine prasine i plinova koji nastanu.
Kod brusenja odredenih povrsina (razli¢iti metali,
minerali ili drvo kao i boje za zastitu od vremen-
skih utjecaja) mogu nastati Stetne/otrovne pra-
Sine, koje mogu prouzrokovati alergi¢ne reakcije
ili teSka oboljenja. Nemojte udisati te prasine i pli-
nove i izbjegavajte kontakt. Materijale koji sadrze
azbest smije obradivati samo struc¢no osoblje.
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« Elektri¢ni alat nemojte koristiti ako je kabel
ostec¢en. Nemojte dodirivati oSteceni kabel i
odmah iskopcajte mrezni utikaé. OSteceni
kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.
Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.
Prekomjerna vru¢ina moze oStetiti alat i uredaj.
Neposredno nakon rada alat moze biti jako
vrué. Pustite vruéi alat da se ohladi. Dodiriva-
nje vrelih alata moze prouzrokovati opekotine.
Vruéi alat nikada nemojte Cistiti sa zapaljivom
tekuéinom. Postoji opasnost od pozara i eksplo-
Zije.

Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.

Uvijek se pridrzavajte vazecih nacionalnih i
medunarodnih propisa u vezi sigurnosti,
zdravlja i zastite na radu. Informirajte se prije
pocetka rada o propisima koji vrijede za mjesto
koristenja uredaja.

Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-
ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.
Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati ili pokrivati. Upute na uredaju koje viSe
nisu Citljive potrebno je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon progitati i
postivati Priru¢énik za uporabu.

Akumulator puniti samo u unutra$njim pro-
storijama.

O

Akumulator nemojte zbrinuti preko kuénog
otpada!

L4

©

Akumulator nemojte zbrinjavati u vodama!

Akumulator nemojte spaliti!

XK

Akumulator nemojte izlagati utjecaju sunce-
vih zraka ili poviSenim temperaturama!

H
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Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz
vibracije! Kroz vibracija prije svega kod
osoba sa smetnjama krvotoka moze doci
do ostecenja krvnih stanica ili Zivaca.
Kod sljedec¢ih simptoma odmah prekinite
rad i potrazite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi,
bol, promjena boje koze.

Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koriStenja zbog razlici-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:

* Nenamjenska uporaba;

* Neprikladni prikljuéni alati;

* Neprikladni radni materijali;

* Nedovoljno odrzavanja.
Opasnosti moZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedeéih uputa:
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— Uredaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-
rabu.

— lzbjegavajte radove na niskim temperaturama.

— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

Osobna zastitha oprema

Prilikom rada sa uredajem nosite zastitne
naocale.

@ Prilikom rada sa uredajem nositi zastitu za
sluh.

Pri izvodenju radova, kod kojih se jako razvi-
ja praSina, mora se nositi zastitna maska za
disanje.

Pri radu s uredajem nositi pripijenu radnu
odjedu.

Zu za kosu.

@ Prekrijte dugu kosu ili po potrebi nosite mre-

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vaseg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

» Str. 3, sl. 1

Akumulator (nije sadrzan u obujmu dostave)
Podesivac broja okretaja

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje
Dodatna ruc¢ka

Zastitni poklopac

Plo¢a za bruSenje (nije sadrzan u obujmu
dostave)

7. Stezna poluga za zastitni poklopac
8. Dugme za zaustavljanje vratila

oAM=

Dimenzije D b d
d 115 mm 6 mm 22,2 mm
(e
h———rnrr
115 mm — —
|d 75 mm 30 mm M14
b%
D

» Str. 3,sl. 2
9. Prikaz za preostali kapacitet
10. Tipka za prikaz kapaciteta
11. Zaporna tipka
12. Kontrolne svjetiljkae
13. Stanica za punjenje akumulatora (nije sadrzan u
obujmu dostave)
Obim isporuke
¢ Akumulatorska kutna brusilica
» Zastitni poklopac
* Dodatna rucka
* Viljuskasti klju¢ za montazu plo¢e za bruSenje
* Upute za upotrebu

Montaza

Montaza dodatne rucke
» Str. 4,sl.5
Dodatnu ru¢ku moguce je postaviti na uredaj
lijevo [1], gore [2] ili desno [3].

— Cuvrsto pritegnite dodatnu rugku na navojnoj rupi

na uredaju.

Dozvoljeni alat za brusenje
Dozvoljeni maksimalni broj okretaja odnosno
brzina rezanja upotrijebljenih tijela za bruSenje
mora odgovarati podacima u slijedecoj tabeli.
Pazite zbog toga na dozvoljeni broj okretaja odno-
sno brzini obuhvatanja na etiketi tijela za bruse-
nje.
Uvijek koristiti medusloj koji je prilozen uz tijela za
brusenje: stavljaju se izmedu tijela za bruSenje i
stezne prirubnice i mora biti najmanje toliko velik
koliko prijanjajuée povrsine prirubnice.
Kod upotrebe tijela za bruSenje sa navojnim
umetkom mora se osigurati, da kraj vretena
nikada ne dodiruje dno rupe alata za bruSenje
(duzina vretena: » Tehnicki podaci — str. 96).
Tijelo za bruSenje sa navojnim umetkom moraju
se toliko navrnuti na vreteno za bruSenje, da na
prirubnici vretena za bruSenje ¢vrsto stoje na
kraju navoja vretena az brusenije.

maks. broj okretaja maks. brzina rezanja

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
12000 min™! 45 m/s
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Montaza plo¢e za brusenje

OPASNOST! Opasnost od ozljeda
Nikada ne koristite oStecene ploc¢e za
bruSenje. Prije montaze provijerite je li na
ploci za brusenje postoje procjepi ili
druga ostecenja.

Koristite samo plo¢e za brusenije &iji je
dozvoljeni broj okretaja najmanije toliko
visok kao i broj okretaja uredaja na pra-
zno (» Tehnicki podaci — str. 96).

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
A Uvijek se mora pridrZavati dozvoljenog

>

presjeka ploce za bruSenje (» Tehnicki
podaci — str. 96).

OPREZ! Opasnost od ozljeda Koristite
samo ploce za bruSenje koje su dozvo-
liene za materijal koji se obraduje.

» Str. 4,sl. 6

— Pritisnite i drzite pritisnutim dugme za zakljuava-
nje vratila na gornjoj strani uredaja.

— Odvijte maticu prirubnice (14).

— Postavite plo€u za bruSenje na osovinu. Obratite
paznju na propisani polozaj ugradivanja ploce za
brusenje.

— Postavite prirubnu maticu na osovinu. Obratite
paznju na polozaj ugradnje prirubne matice:
Prirubnica treba biti okrenuta u suprotnom smjeru
od ploce za bruSenje: za tanke ploce, kao
npr. plo€e za rezanje.

2. Prirubnicu treba okrenuti prema plogi za brusenje:
za deblje ploce, kao npr. plo¢e za bruSenje.

— Pritegnite prirubnu maticu prilozenim viljuSkastim
kljuéem dok je dugme za zaustavljanje vratila pri-
tisnuto.

Stavljanje u rad

Napuniti akumulator
Uputa: Akumulator i uredaj za punjenje
nisu uklju€eni u obim dostave, i opciono
su dostupni kod vaseg trgovca (» Pri-
bor — str. 96).

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
Obratiti pozor na sigurnosne upute pri
rukovanju sa akumulatorima.

=N

PAZNJA! Opasnost od osteéenja na
uredaju! Akumulator nemojte potpuno
isprazniti.

Uputa: Ako je akumulator potpuno napu-
njen, stanica za punjenje automatski se
preklapa u funkciju odrzavanja stanja
napunjenosti. Akumulator trajno moze
ostati u stanici za punjenje.

Prije prvog pustanja u pogon se akumulator mora
napuniti (vrijeme punjenja: ®» Tehnicki podaci —
str. 96).

— Zapornu tipku (11) pritisnite i izvadite akumulator
iz uredaja.
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— Akumulator umetnite u stanicu za punjenje.

— Mrezni utika¢ uredaja za punjenje utaknite u uti¢-
nicu.
Stanje punjenja prikazuje se kroz kontrolne svje-
tilike (12).
— Akumulator utaknite u uredaj za punjenje i pustiti
da se sigurno uklopi.
Provjerite preostali kapacitet akumulatora
— Pritisnite tipku (10).
Stanje preostalog kapaciteta akumulatora se prika-
zuje kroz kontrolne lampic e (9).
Podesavanje zastitnog poklopca
» Str. 3, sl. 1

Zastitni poklopac mora biti tako podeSen da se sprje-
Cava let iskri i komadi¢a u smjeru korisnika.

— Otpustiti steznu polugu (7).
— Podesite zastitni poklopac.
— Ponovno pritegnuti steznu polugu (7).

Posluzivanje

Owo®

OPASNOST! Opasnost od ozljeda
Uredaj prije uporabe nekoliko sekundi
ostavite da radi na prazno. Ako dode do
vibracija odmah zamijenite plodu za bru-

Senje.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
Uredaj se smije koristiti samo s montira-
nom dodatnom ru¢kom i ispravno pode-
Senim zastitnim poklopcem.

Provjerite prije ukljucivanja!
Provijerite stanje uredaja:
— Provijerite postoje li vidna oStecenja.
— Provijerite jesu li svi dijelovi ¢vrsto postavljeni.
Prekida¢ za ukljuéivanjel/isklju¢ivanje
Uputa: Kod ispada napona se aktivira
relej podnapona. Time se sprjecava, da
se uredaj po¢ne sam pokretati, kada se
napon opet vrati.
Za ponovno uklju€ivanje uredaj se mora
na glavnoj sklopci iskljuciti i ponovno
ukljugiti.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
Uredaj nakon isklju¢ivanja radi joS neko-
liko sekundi. Prije odlaganja uredaja pri-
Cekajte da se plo€a za brusenje umiri.

» Str. 5,sl. 7

— Ukljucivanje: Pritisnuti sklopku za ukljucivanje/
iskljucivanje (1), istovremeno je pritisnuti prema
naprijed i pustiti da uskocCi u polozaj [1].

— Potreban broj okretaja podesite sa regulato-
rom (2).

— Iskljucivanje: Kratko pritisnuti sklopku za ukljuci-
vanje/isklju€ivanje (1) i pustiti da se vrati u polo-
Zaj [0].



Upute o uporabi

'2 OPASNOST! Opasnost od ozljeda

Plo¢e za rezanje nikada ne koristite za
brusenje.

UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda
Uvijek brusiti sa propisanim povrSinama:
* Razdvojne ploce: povrsina obuhvata-
nja;
* Brusne ploce, brusni tanjuri: bo¢na
povrsina.

OPREZ! Opasnost od ozljeda Plo¢a za
brusenje i obradak se pri koriStenju jako
zagrijavaju. Prije dodirivanja, ostavite
plo€u za brusenje i obradak da se u pot-
punosti ohlade.

Uputa: Ovaj uredaj je namijenjen za bru-
Senje. Ako se uredaj treba koristiti za
rezanje, mora se koristiti specijalni
zastitni poklopac.

» Uvijek zategnite obradak.
¢ Pri rezanju materijala uredaj nikada ne zakriv-
ljujte.

* Nikada ne vrsite prevelik pritisak na uredaj.
Ciséenje
Pregled radova ¢iS¢enja
Redovno, ve¢ prema uvjetima uporabe
Sto? Kako?

Ocistite ventilacione pro- Koristite usisac, ¢etku ili
reze motora od praSine. kist.

Ocistite uredaj. Uredaj obriSite lagano na-
vlazenom krpom.

Skladistenje, transport
UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
Uredaj tako skladistite, da ga neovla-
Stene osobe ne mogu pokrenuti.

Neispravnost/smetnja

Uredaj ne radi.

Uzrok

Uredaj pokvaren?
Snaga je premala.

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite raunai o
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne tro$kove.

Akumulator se nije uklopio?
Isprazniti akumulator?
Akumulator defektan?

Plo¢a ne odgovara materijalu?
Plo¢a je istroSena?

PAZNJA! Opasnost od osteéenja na
uredaju! Uredaj nemojte nezasticeno
skladistiti u vlaznoj okolini.

Cuvanje
— Uredaj ocistiti prije skladistenja.
— Uredaje skladistite na suhom, dobro prozrace-
nom mjestu.
Skladistenje brusnih alata

Uputa: Nepovoljni uslovi okoline za vri-
jeme skladiStenja mogu ubrzati postupak
starenja brusnih alata.

— Brusno tijelo uvijek uvati u leze¢em polozaju na
jednoj ravnoj povrsini.

— Brusna tijela €uvati samo na suhim i ravhomjerno
zagrijanim prostorijama u kojima nema zamrza-
vanja.

— Tijela za bruSenje kod skladiStenja €uvati od
direktnog uticaja sunca.

Transport

— Kod slanja po moguénosti koristiti originalnu
ambalazu.

Smetnje i pomo¢
Kada nesto ne radi...

OPASNOST! Paznja, opasnost od
povreda! Nestruéne popravke mogu
dovesti do toga da Vas uredaj viSe ne radi
sigurno. Tako ugroZavate sebe i svoju
okolinu.
Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego $to se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Uklopiti akumulator.

» Napuniti akumulator — str. 94.
Kontaktirajte trgovca.

Zategnite odgovarajucu plocu.

» Montaza ploce za brusenje —
str. 94.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi:
baterije i akumulatori, elektri¢ni i elektronski
uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-
dom. Mogu sadrzavati supstance Stetne za
okoli$ i zdravlje.

PotroSaci su duzni stare elektri¢ne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi

hid
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se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze
izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje licnih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad

Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.
— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

Tehnicki podaci

O,

&

Broj artikla 196326
Nominalni napon

¢ maksimalno 20 V=

¢ nominalno 18 V==
Broj okretaja na prazno  3000-10000 min”’!
Maksimalni presjek plo¢e 115 mm
Presjek vratila M14
Duzina vretena 12,3 mm
Razina snage buke 95 dB(A)
(Lwa) (K=3dB(A))
Razina pritiska buke 84 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
Vibracija** 4,29 m/s?

(K=1,5m/s?)

Tezina 1,83 kg

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektricnog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za priviemenu procjenu opterec¢enja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elektri¢nog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i na€inu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zastitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog opterecenja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i viremena
tokom kojih je uklju¢en, ali radi bez optere¢enja).

Podaci o emisiji buke u skladu sa Zakonom za sigurnost proizvoda
(ProdSG) odn. Direktivom o masinama EZ: Nivo zvuénog pritiska na rad-
nom mjestu moze prekoraditi 80 dB(A). U tom slucaju su neophodne mjere
za zastitu rukovaoca od zvuénog pritiska (npr. nosenje odgovarajuce i za to
predvidene zastite za sluh, kao i redovno pravljenje pauzi).

**) Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom
postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanije jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moze se koristiti i za uvodnu pro-
cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Optere¢enje kroz vibracije pokusajte drzati $to
je moguce manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ograni¢enje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljucen, ali ne radi pod opterecenjem). Odredlvanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 60745-1 & EN 60734-2-3.

Pribor
- E Daljnje informacije o odgovaraju¢im
akumulatorima i rezervnim dijelovima
za 1 PowerSystems dostupne su
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Evdedeiypévn xpon

To pnxdavnua TTpoopIeTal ATTOKAEICTIKG YIa TN N
ETTAYYEAMATIKA ENPA Agiavan Kal KOTTH JETAAAIKWV Kol
TTETPIVWV UAIKWV.

To punxavnua TTPETTEI VO AEITOUPYEITAI CUPPWVA PE TIG
0dnyieg oTIG 0dNYieg XPRong.

H ouokeun dev €xel oxedIAOTEI yIa ETTAYYEAUATIKN
xpAon. O1 yevikd avayvwpIoPEVEG TTPOOIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNHATWY KAl Ol EOWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
ao@aAciag TTPETTEl va AapBdavovTal uTTown.

Na TTpay aTOTTOIETE HOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPAPOVTAI
g€ auTég TIg 0dnyieg xprong. KaBe AN epappoyr gival
pia avettitpeTrTn AavBaopévn xprion. O KaTAOKEUAOTAG
Oev euBUVETAI YIa TIG NUIEG TTOU TUXOV Ba TIpOKUWOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva ocUuBoAa;
O1 uttodeigeig KIvOUVWY Kal ol UTTOdEIEEIG ETTIONMAIVO-
VTal OTIG 00NYieg XPHong Ye caPAvela. XpnoIUoTTol-
oUvTal Ta TTOPOKATW CUUBOAA:

KINAYNOZX! Apeoog Kivduvog-8dva-
TOG 1 KivBuvog Tpaupatiopou! Ausoa
€TMIKIVOUVN KOTAOTAOT, TTOU B0t £X€l WG OUVE-

TEla BGvaro i coBapoUs TPAUUOTIONOUG.

MPOEIAOMOIHZH! MBavog kivduvog-
Bdvartog i KivBuvog TpaupaTiopoy!
[evik@ €TTIKiVOUVN KATAOTOOT, TTOU EVOE-

XETOI VO €XEI WG OUVETTEIQ BAVaTO I o0Ba-
POUG TPAUNATIONOUG.

MPO®YAAZH! MBavog kivduvog
TpaupaTtiopou! Emikivduvn kardoTaon,
TIOU EVOEXETAI VA £XEl WG OUVETTEID TPAU-
JaTiopoug.

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn
ouokeun! Kardotaon, Tou evOEXETaI va
£XEl WG OUVETTEIQ UAIKEG CnMIEG.

Ymodeign: MNAnpogopieg mou gupaAlouv
oTn BaButepn karavonaon Twv dIAdIKACIWY.

Ta oUpBoAa auTd GNUaivVOUV TOV AVAYKQIO TTPOoW-
TTIKO TIPOCTATEUTIKO EEOTTAICHO:

©eO®

MNa Tnv aoc@dAeid cag

levikég utrodeielg ao@aAeiag

¢ Ta Tov ao@aAr XEIPIOPS QUTAG TNG CUOKEUNG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI Va €XEl DlaBAOEl
KQI VO €XEI KATAVONOEI TIG TTaPoUoEG 0dnyieg Xph-
ong TIPIV aTrd TNV TTPWTN XPNHOoN.

* Y& TTEPITITWON TTOU TTOUAAOETE ) DWOETE TN
OUOKEUN QUTH O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG OWOETE
OTIWOBATIOTE Kal AUuTEG TIG 0dnYieg Xpnong.

levikég uTTOdEISEIG T PaAEiag yIa NAEKTPIKG
epyaleia

MPOEIAONMOIHZH! MeAemoTe 6A&g Tig
05I‘|YI£§ aog@aleiag, Tig 05I‘|YI£§ xpr|cr|g,
TO OYXAMOTA KOl TO TEXVIKA GTOIXEIO TTOU
OUVOBEUOUV OUTO TO NAEKTPIKO EPYaAEio.
MapaAeiyeig oty TPNON TwV UTTODEIEEWY
ac(pa)\slag Kal TwV aKGAOUBwWY 0dNyIWV JTTo-
pouv Va 0dnyrnoouv o€ nAsKTporrAnﬁla TTup-
Kayid fj kal o€ GoapoUg TPAUMATIOHOUG.

* ®uAdagTe OAeg TIg UTTOdEISEIG AT @aAEiag Kal TIG
odnyieg yia peAdovTikn xpRon. H évvola «nAe-
KTPIK& EPYOAEia», TTOU XPNGCIPOTIOIEITAI OTIG UTTO-
OeigeIg aoPaAeiag, avaPEPETal O€ NAEKTPIKA EPya-
Agia TTOU AeIToupyoUV pe NAEKTPIKG PEUPA (PE NAE-
KTPIKO KAAWDIO) Kal G€ NAEKTPIKG EPYOAEIT
uTratapiag (dixwg NAEKTPIKS KAAWDIO).

Ac@dAeia Béong epyaoiag

¢ AI0TNPEITE TO XWPO Epyaciag kaBapo Kal KaAd
PWTIoUEVO. AKATaOTaCIa i} éVag XWPOG EPYa-
0iag, 0 0T0iog dev PWTICETAI KAAG, UTTOPOUV va
odnyfnoouv o€ atuxfiuaTa.
Mnv gpyddeoTe pe To NAEKTPIKO EPYAAEIO OFE ETTIKIV-
Suvo yia é&kpnén TrepiBaAAlov, oTo otroio Bpioko-
vTal EUQAEKTA UYPd, OEPIa 1} EDPAEKTEG OKOVEG.
HAekTpikd epyaAeia dnuioupyouv OTTIVEAPEG, Ol
OTI0i01 UTTOPOUV VA TTPOKAAECOUV QVAPAEEN OTN
oKoOvn 1) 0TOUG aTUOUG.
Kard tn Sidpkeia Tng XpRong Tou nAzK'rleou
epyaheiou @povTileTe va BpiokovTal HaKpId
TaIS14 Kol AN dTopA. Z€ TTEPITITWON ATTOCTTA-
oNG TNG TTPOOOXNAG MTTOPET VA XAOETE TOV EAEYXO
TOU €pyaAeiou.
HAekTpIk aoc@dAsia

¢ To @ig 0UvSeoNG TOU NAEKTPIKOU EPYOAEioU TTPé-
el va Taipiddel omyv mpida. To ig Sev emmiTpéreTal
Va UTTOOTEl KaveVog gidoug petarporriy. Mnv xpn-
OIUOTIOIEITE PIG TIPOCAPHOYNG HATi ME NAEKTPIKA
epyalcia Tou diabéTouv TrpooTacia yeiwong. Pig
TTOU OEV £XOUV UTTOOTEN KOWIA ETATPOTIA KOl KOTAAAN-
&G TTPICEG EILIVOUV TOV KIVOUVO JIOG NAEKTPOTTANEIOG.
ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTOQN ME YEIWHEVEG
EMIQPAVEIEG, OTTWG OWANVEG, CUOKEUEG BEP-
Havong, koudiveg Kal Yuyeia. YTTApxel augnué-
VOG 0 KivOUVOG W1ag NAeKTpoTTANEiag, otav 1o
OWPa 0ag Eival YEIWPEVO.
KpaTtdre Ta NAEKTPIKA EpyaAgia pakpId a1ré Tn
Bpoxn kai TNV vypacia. H eiloxwpnaon vepou
OTO NAEKTPIKO EPyaAEio aUgAvel ToV KivOUvVo PIag
NAEKTPOTTANEiaG.
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Mn XPNOIHOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KAAWSIO yia
GAAN XpAon, yia va HETOPEPETE TO EPYAAEiO, Yia
VO TO KPEPAOETE 1 YIO VO ATTOCUVSECETE TO PIG
a6 TNV pida. To NAEKTPIKO KAAWSIO TTPETTE]
Vo TTAPOPEVEI HOKPIA a1rd BepudTnTa, Addia,
AIXMNPES YWVIEG KAl ATTO KIVOUMEVA UEPN.
EAOTTWATIKG 1) TTAEYPEVA NAEKTPIKE KAAWDIa
augdvouv Tov Kivduvo nAekTpoTTANgiag.

Orav epyddeoTe oT0 UTTAIBPO PE NAEKTPIKA EPYQ-
Agia, XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA KaAWSIa Trpo-
€KTaONG, KATAAANAQ yia §wTePIKOUG Xwpoug. H
XpPron kaAwdiwy TTPoékTaonG KATAAANAWY yia e§wTe-
PIKOUG XWPOUG MEIWVEI TOV KIVOUVO NAEKTPOTTANGiaG.
Edv dev prropei va atropeuxBei n Aeiroupyia
TOU NAEKTPIKOU spvc()\slou o€ uypo wsplﬁq)\-
Aov, XpNOIYOTTOINOTE 6|c(Ko1'r1'r] AAE. H xprion
€vog O1akOTITN AAE peitvel Tov KivOuvo nAEKTpO-
mAngiag (AAE: AlakéTTng Alaguyng ‘Evraong).

Ac@dAsia TTPOCWTTWV
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Na €i0TE TIPOCEKTIKOI, TIPOTEXETE AUTO TTOU
KAVETE KAl XPNOIUOTTOIEITE AOYIKN Kal GUVEDH
KT TNV Epyacia He TO NAEKTPIKO epyaleio. Mn
XPNOIUOTTOIEITE KAVEVA NAEKTPIKO EPYAAEio, EGV
€I0TE KOUPAOPEVOI 1] BPIOKECTE KATW ATTO TNV
ETMIPPON VOPKWTIKWYV, AAKOOA | PUPHAKWV.
Mia aTiyur ammpogegiog KaTd Tn Xprion Tou nAe-
KTPIKOU gpyaAgiou UTTopei va odnynoel o gofa-
pOUG TPAUNATIOUOUG.

®opdre pEGA ATOHIKIG TTPOTTATING KAl TTAVTX
TPOCTATEUTIKA YUOAIG. H Xprion PECWV ATOPIKNG
TIPOCTACIOG, GTIWG JACKA KATA TG OKGVNG, AVTIONIoON-
TIKG UTTOORUATA AOQAAEING, TIPOCTOTEUTIKG KPAVOGS A
WTOOTTIOES, avAAOYQ LE TO €I00G KOl TNV XPrOTN TOU NAE-
KTPIKOU EPYOAEIOU, UEILIVEI TOV KiVOUVO TPOUHCTIOUWV.
ATro@eUyeTE P10 aKoUOIa évapén AsiToupyiag.
BeBaiweite 611 TO NAEKTPIKO EpyaAeio givail
OTTEVEPYOTTOINHUEVO TIPIV TO OUVOECETE OTNV
nAekTPIKNA TPOPOdOTia KaI/f} OTN PITATAPIA, TO
ONKWOETE N TO HETAPEPETE. EAV KOTA TN pETO-
POPA TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU £XETE TO DAKTUAO
oTOV JIOKOTITN 1} CUVOECETE TN GUCKEUN EVEPYO-
TToINUEVN OTNV TTAPOXI PEUPATOG, MTTOPEI va TTpOo-
KAnBoUv artuxnuara.

ATtropakpUveTe Ta pyaleia pUBUIONG 1 TO YEP-
HaVIKO KA€ISi, TIpIV EVEPYOTTOINOETE TO NAE-
KTPIKO gpyaAeio. EpyaAcio ) KAeIDi, TTou Bpioke-
TOI OE TTEPIOTPEPOUEVO EEAPTNUA TNG OUCKEUNG,
MTTOPEN VO 0dNynoEl 0€ TPAUPATIOPOUG.
ATTO@QEUYETE Ui aPUOIKN OTACT TOU CWHATOG.
PpoVTIleTE Yia pIa 00PAAr) GTACT) TOU GWHATOS Kal
SIOTNPEITE AVA TTAOA OTIYMI TNV IC0PPOTTICO COG.
Me Tov TPOTTO QUTO PTTOPEITE VA EAEYEETE KAAUTEPQ
TO EPYQAEIO 0OG O€ PN AVAPEVOUEVEG KATAOTAOEIG.
QPopdre katdAAnAo pouxiouoé. Mn @opdre pap-
S1d poUxa | koounuata. Kpardre Ta paAAid kai
Ta poUXO COG HOKPIA ATTd KIVOUMEVA PEPN.
Dapdid pouxa, KOGUAPATA ) HOKPIG HaANIG Ba
ytTopoloayv va aoTouv OTa KIVNTé EEQPTANATA.
Av p1ropoUv va To1ro8eTnO0UV GUOTAHNATA aVap-
poOPNOoNG Kal GUAAOYNRG OKOVNG, AUTA TTPETTEI VO
ouvdéovTal Kal va XPNoIYoTToloUvTal CwoTd. H
XPNon Hiag avappopnong okovNng UTTOPEi va JEl-
WOEl TOUG KIVOUVOUG aTTo Tn OKOvn.

Mnv era@icoTe og AavBaopévn avtiAngn ao@d-
A€10G KaI PNV ayVOEITE TOUG KAVOVEG ao@altiag
Yio NAEKTPIKA EpyOAgia, aKOUN Kal OTAV EXETE
€E0IKEIWOET PE QUTA PETA TTO TTOAAEG XPNOEIG.
H armrpdaekTn Xprion pTTopei yéoa o KAGoPaTa SEUTE-
POAETTTOU VO 00Ny OElI 0€ 00BaPOUG TPAUUATIONOUG.

Xprion Kal aVTILETWITION TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou

MnVv UTTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EPYAAEio.
Xpnoipotrolgite To KATAAANAO NAEKTPIKO Epya-
Agio yia TNV gpyacia oag. Me 1o katdAANAO nAe-
KTPIKO epyaAeio epyaleoTe KOAUTEPQ KAl LE TTEPIOTO-
TEPN AOPAAEI OTNV AVOPEPOUEVN TTEPIOXT) I0XUOG.
Mn xpnoipoTroleiTe Kavéva NAeKTPIKOS epyaAsio,
TOU OTTOioU O SI0KOTITNG €ival XOAAOHEVOG.
‘Eva nNAEKTPIKG £PYOAEIO, TO OTTOIO eV UTTOPET
TTAéOV va evepyOoTTOINBET KAl VO ATTEVEPYOTTOINOET
eival eTTIKIVOUVO Kal TIPETTEN VO ETTIOKEUACTEI.
AtroouvdéoTe To @I a1rd TNV TrPIla | BYAATE
TNV PIrarapia, weIv TpoPeite oTn pUBHION TNG
OUOKEUNG, TIPIV AVTIKATAOTHOETE ES0PTAMATA
KOl TTPIV aTTOBNKEUOETE TO NAEKTPIKO EPYaAEio.
AUTA TA TTPOCTATEUTIKG PETPO ATTOTPETTOUV UIC
akoUala ekKivnan Tou NAEKTPIKOU £pyaAEiou.
PuAGooETE T NAEKTPIKG EpYaAEia TTOU BV XpN-
oloTroloUvTal HOKPIA a1ré TTaudid. Mnyv emiTpé-
TETE TN XPRON TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou o€
Kavévav, TTou Sev EXEl eSOIKEIWBET pE auTo N TTOU
dev éxel Siapdaoel O(U'rsg TIG 0dnyieg xpncng
H)\EKTpIKG EpVG)\EIG €ival emikivduva, éTav Xpnol-
poTroloUvTal aTTd GTTEIPA GTOUA.

PPoVTIZeTE TA NAEKTPIKA KOI TO GUVOBEUTIKA
apvu)\ala HE emIpéAEIa. E)\x-:vxx-:'ra av Ta KIVOU-
HEVa pépn AEITOUPYOUV CWOTA Kal SEV OQNVW-
VOUuV, av UTTdpXouV oTracpéva | XaAaouéva
HEPN, TTOU PEIWVOUV TN AEITOUPYIO TOU NAEKTPI-
Kou gpyaleiou. Mpiv TN Xprion NG CUOKEUg,
ETMIOKEVAOTE TUXOV XaAOOpéVa EOPTAHOTO.
[MoAAG aTuyrpaTa £Xouv yia aiTia Ta KOKWG ouvTn-
pNHEVA NAEKTPIKG epyaAEia.

AlaTnpeiTe Ta KOTITIKA EpyOAgia KOPTEPA Kal
KaBapd. Me eTTIUEAEIO QPOVTIOUEVA KOTITIKG EQYO-
Agia pe KOPTEPEG AKPEG KOTTAG ITTAOKAPOUV AIyOTEPO
KQI UTTOPOUV Va XEIPIOTOUV HE TTEPITTOTEPN EUKOAIQ.
XpnOoIYOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAEio, Ta
TPOCOETA ESAPTAMATA, TO EPYAAEia EQAPHO-
YAS KTA. oUp@wva PE aUTEG TIG 0B nyieg. Aap-
Bavere uTTOYN TIG CUVONKEG EPyOTiag Kal TV
Epyacia TTou TTPETTEl va eKTEAEOTEI. H xprion
TWV NAEKTPIKWYV EPYOAAEIWV VIO SIAPOPETIKEG ATTO
TIG TTPOBAETTOPEVEG XPAOEIG UTTOPET VO 0BNYNTEI
O€ ETMKIVOUVEG KATOOTACEIG.

O1 Aaég Kal Ol ETTIPAVEIEG TOUG TTPETTEI VA Eival
oTeyVEG, KaBapég Kal Xwpig Aadia ) ypdoa. e
ATTPOPBAETITEG KATAOTATEIG Ol ONTONPEG AABEG BEV
EMTPETIOUV TOV A0QAAN XEIPIOUO KAl EAEYXO TOU
NAEKTPIKOU £pyaAEiou.

XpRon Kal avTIHETWITION TOU
eTava@opTi{opevou epyaleiou

DOPTIeTE TIG PTTATAPIEG MOVO HE OUOKEUEG
@OPTIONG, TTOU OUVIOTA O KOTAOKEUAOTAG.
‘Evag @OpTIOTAG OXEDIOOUEVOG VIO CUYKEKPIUEVO
TUTTO UTTaTOPIOg PTTOPET Va TTPOKAAEDEI TTUPKAYIG
érav xpnoipotroinBei ue AAAEG PTTaTOpIES.



XpPNOI1UOTTOIEITE MOVO TIG TIPOBAETTOPEVEG ETTAVO-
POPTI{OUEVEG UTTATAPIEG OTA NAEKTPIKG EPYOAEia.
H xprion dAAwv eTTava@opTICOPEVWY PTTOTAPIWY
MTTOPEi va TIPOKAAECEI TPAUUATIOPOUG Kal KivOUVO
TTUPKaYIAG.

‘OTav &V XPNOIYOTTOIEITE TNV MTTATOPIO KPATH-
OTE TNV MOKPIA A0 OCUVIETAPEG, KEPUATA,
KA£181d, Kap@id, Bideg | GAAA HIKPG METAAAIKG
AVTIKEIJEVA, TTOU Ba pTTOpOUCaV VO TIPOKAAE-
OOoUV YEQUPWOT TV ETTAPWYV. ‘Eva Bpayuki-
KAwpa avapeoa OTIG ETTAQEG TNG PTTaTapiag evoe-
XETAI VO TTPOKAAEDEI EyKQUUATA A TTUPKAYIQ.

Ze TEPITITWOT ECQAAPEVNG XPIIOTIG HTTOPET VO
POoKANBEi Siappor) uypou aTrd TNV TTaTapio.
ATIOQEUYETE TNV ETTAQPN PE AUTO. L€ TTEPITITWON
emaQrig SemAéveTe pe vepd. Eav To uypo €pbBer o€
ETTOQN PE Ta pdmia, avalnTiaTe 1aTpikn BonBeia.
Ta egepxOMEVA UYPE TNG HTTATOPIOG PTTOPE Va TIPO-
KOAEoOUV €PEBICUOUG OTO BEPPA Kal EyKaUpaTa.
Mnv XPNOIYOTIOIEITE HIO KATETTPAUMEVN 1
TPOTTOTrOINMEVN PTTaTApPia. Ol KATEOTPAPUEVES
] TPOTTOTTOINUEVEG PTTATAPIEG UTTOPET va AEITOUP-
YAOOUV aTTPOBAETTTA KAl VA TTPOKAAECOUV TTUPKQ-
Y14, ékpnén f TPaupaTIoPO.

Mnv a@nAVETE PTTATAPIEG KOVTA OE PWTIA I} O€
utrepPoAIkéG Beppokpaaieg. H gwrtid i Beppo-
Kpaagieg dvw Twv 130 °C ptropei va TTpokaAécouv
€kpngn.

AkoAouBeiTe 6Aeg TIG 0BNYiEg POPTIONG Kal PNV
POPTIZETE TTOTE TNV PTTATAPIA 1) TO EPYOAEio
HTTaTapiag mépa amroé Ta opia Bepuokpaaciag
TTou Kaﬂopl(eml oTIg oﬁnvleg Aerroupvlag H
AavBaopévn @dpTIoN f N POPTIoN £EW ATTO TA EYKE-
KpIMEva 6pla BEPUOKPATIOG UTTOPET VA KATAOTPEWEI
TN MTTaTOPIa KAl VO aUEAOEl Tov KivOuvo TTupKayIdg.
XPNOIUOTTOIEITE TNV UTTATAPIO MOVO OE TTPOIO-
VTa TOU KaTaoKeUaoTH. Mévo €101 TpooTaTele-
Tal N PITaTapia atméd yia €TmKivouvn UTTEP@EOPTION.

ATro aiXuned avTIKEiMEVA, OTTWG TT.X. KAPPIA i
katoaBidia N ao e§wrePIKA doknon duvaung
HTTOPEi Va UTTOOTEN nUId N pIraTtapia. MTropei
va TTPOKANBET £va E0WTEPIKO BPayxUKUKAwNA PE
ATTOTEAEOUA TNV AVAPAEEN, TNV EYPAVION KATTVOU,
TNV €KPNEN A TNV UTTEPBEPAVON TNG UTTATAPIOG.
MpooTaTteleTe TNV PTTaTOPiC ATr6 UTTEPPBOAIKEG
BepPOKPATIEG, TT.X. AKOMIN Kal aTT6 ouveXT NAIOKA
akTIvofoAia, @uwTIid, pUTTaVON, VEPO Kal Uypaaia.
Ymapxel Kivduvog €kpnéng Kail BPaxUKUKAWHATOG.

Ymodeifeig ao@alegiag yia popTIoTEG

KpaTtdTe TOV OPTIOTA MaKPId a1rd Tn BPoXA
Kol TNV vypaoia. H eioxwpnon vepou oTov gop-
TIOTH) augavel Tov KivOuvo NAEKTPOTTANEiag.
Alatnpeite Tov @opTIoTA KABAPS. ATTd
pUTTAVON UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANGiag.
EAéyxeTe TTPIV a1T6 KAOE XPON TOV QOPTIOTN,
TO KAAWSI0 Kal To PIG. MnVv XPNCIPOTIOIEITE TOV
POPTIOTH, €AV OIOTTIOTWOETE {NUIEG.

Mnv avoiyeTe pévol oag ToV POoPTICTH KAl Ava-
OETETE TNV ETMIOKEUN TOU HOVO O€ EKTTAISEU-
Mévo £EEIBIKEUPEVO TTPOCWITIKO KOl HOVO UE
yvioia avTaAAaKTIKA. O1 QopTIoTEG, Ta KOAWDIA
KOl TO QIG TTOU €XOUV UTTOOTEI ¢nuid augdvouv Tov
KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

Mnv XPnOIUOTIOIEITE TOV POPTIOTH TTAVW OE
€UQAEKTO UTTOOTPWHA (TT.X. XAPTi, UPATUOTA
KTA.) N o€ e0@AekTO TTEPIBAAAOV. ETTEION O
POPTIOTAG ETTAIVETAI KATA TN GOPTION UTTAPXE!
KivOUuVOg TTUPKAYIAG.

EmiBA&reTe Ta TrONd1d kau BeRaiwOeite 611 TA TTCUI-
O1d Sev Traifouv pe Tov @opTioTr. Maidid kai dropa
HE vonTIKoUG 1} pUOIKOUG TTEPIOPIOHOUG ETTITPETTE-
TaI VO XPNOIUOTIOIOUV TOV QOPTIOTH) HOVO UTTO
emiBAewn N gav éXouv evnuePwBEI yia Tnv Xpron.
Mia oXoAaaTIKA EVNUEPWON PEIWVEI TOV AavBao-
OMEVO XEIPIOPO KAl TOUG TPAUNATIONOUG.

Koivég TrpogidotroinTikég amodeiselg, yia Asiavon
Kol Agiovon pe opupIBoXapTo, YIO EPYOOIEG HE
OCUPHATORBOUPTOEG KA YIO EPYOTIEG KOTTHG

¢ AuTO 1O A€IOVTIKO EpyaAeio TTpETTel va XPNol-

ZépPig
* AvaB£OTE TNV ETMIOKEUN TOU NAEKTPIKOU Epya-
Agiou povo oe ekTTaIdeupévo eEe1BIKEUpEVO
TTPOCWTITIKO KAl MOVO ME YVATIA aVTAAAGKTIKA.

Me Tov Tp6TTO QUTO £€a0@aAIeTE OTI DIATNPEITE N
ao@AAEIa Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou.

MoTé PNV €MOKEVATETE KATECSTPAUUEVEG MTTO-
Tapieg. H ouvtipnon Twv PIratapiwy TpETTEl va
yiveTal p6vo aTTO TOV KATOOKEUAOTH I £60UCI1000-
TNUéVa KaTaoTANATA OEPRIG.

Mnv avoiyeTe TNV £TAvVAQOPTI{OHEV PTTATAPIC.
ATT6 aKaTAAANAEG TTEURAOEIG UTTOPET VO UTTOOTET
NMIA N €TTAVOQOPTICOPEVN pTTaTApIa.

Mnyv ekOETETE TNV ETTAVAQOPTI{OUEV UTTATAPIN OE
UYNA£g BepOKPOTiEg, PTIA, VEPOS KOl Uypaaia.
YTapxel Kivouvog £Kpngng.

Ze mepimTwon BAGBNG /KAl AVTIKAVOVIKAG
XPAONG TNG pTrarapiag prropei va £§EABouv
avadupidoeig aroé Tnv ymarapia. H prrarapia
HTTOpEil va ava@Aeyei | va ekpayei. AQrioTe va
MTTEI PECKOG AEPAG KOl ETTIOKEPTEITE Evav YIATPO
o€ TIEPITITWON TToU EXETE EVOXANOEIS. O avabupid-
OEIG UTTOPET VO £PEBITOUV TIG AVATIVEUTTIKEG 0D0UG.

poTroigiTal gav AeiavTipag Kai Ae1avTipag pe
oHUPIBOXaPTO, YIa EPYATiES PE CUPPATOROUP-
100 KaBwg kai oav pnxavnpa kotng. Na Aap-
Bdavere TAVTOTE UTTOWN CAG OAEG TIG TTPOEIDO-
ToINTIKEG UTTODEISEIG, TIG 0BNYiEg, KABLG Kal
TIG ATTEIKOVIOEIG KAl TA OTOIXEIO TTOU OOG
Tapadivovrar padi Pe To NAEKTPIKO epyaAeio.
Hun TAPNON TWV 0dNYIWV TTOU akoAouBoUv UTTOo-
pei va odnynaoel o€ n)\SKTpon)\nﬁlcx QWTIA KaI/A o€
oofapoug TpauPaTIoPoug.

AuTO TO NAeKTPIKO gpyaleio Sev gival KATAA-
AnAo yia oTiABwon. H xpAian Tou nAekTpikou
EPYOAEIOU O€ EPYATIES YIA TIG OTTOIEG AUTO deV
TIPOBAETTETAI, UTTOPET VA dNUIOUPYROEl KIVOUVOUG
KOl VO TTPOKAAETEI TPAUUATIONOUG.

Mn XPNOILOTTOINOETE TTOTE EAPTA AT TTOU SV
TPOoBAETTOVTAI Kol SEV TTPOTABNKAV OTTO TOV KATA-
OKEUOOTH €IGIKA y1I” AUTO TO NAEKTPIKOG pyaleio.
Movo n diatTioTwaon 0TI UTTOPEITE VA OTEPEWOTETE
éva e§ApTNUa 0To NAEKTPIKO pyaAeio oag dev
€YYUATQI TNV aCQOAR Xprion Tou.
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* O PEYIOTOG ETMITPETITOG APIBUOG OTPOPWV TOU
E£PYOAEIOU TTOU XPNOIUOTIOIEITE TTPETTEI VA
€ival TOUAAXI0TOV T6GO UWPnAGG 600 O péyl-
OTOG APIBUOG OTPOPWYV TTOU AVAPEPETAI
EMAVW OTO NAEKTPIKS epyaleio. E¢aptipaTa
TTOU TTEPIOTPEPOVTAI PE TAXUTNTA HEYOAUTEPN OTTO
TNV EMTPETITA PTTOPET VO KATACTPAPOUV.

* H g§wrepikn SIGUETPOG KAl TO TTAXOG TOU Py~
Agiou TTOU XPNOIUOTTOIEITE TTPETTEI VO AVTATIO-
KpivovTal TTAPWG OTIG AVTioTOIXEG S100TA-
O€1G TOU NAEKTPIKOU epyalegiou oag. Epyaheia
ME E0QaAPEVEG OIAOTATEIG OEV UTTOPOUV VA KOAU-
®BoUV ) va eAeyxBoUv ao@aAWG.

* O13iokol TpoxigpaTog, o1 PAAvTLE, oI Siokol
Agiavong N Ta dAAa e§apTAMATA TTPETTEI VA TAI-
p1adouv akpiBwg aTov afova Agiavong Tou
NAeKTPIKOU o0g epyaleiou. Ta eCapTApaTa TTOU
O¢ev TaIPIAJOUV AKPIBWG OTOV cxﬁovcx Agiavang Tou
NAEKTPIKOU spvcx)\slou TTEPIOTPEPOVTQI cwipcx)\cx
dnuIoupyoulV I0XUPOoUG KpadaaguoUg Kal HTTopouV
va 0dnNynooUV OTNV ATTWAEIO TOU EAEYXOU.

* Mn xpnoiporroicite ahaopéva epyaheia. Na

EAEYXETE TTAVTOTE TA EPYAAEIN TTOU TTPOKEITAI VO

XPNOILOTTOINTETE, TT. X. TOUG 5iCKOUG KOTTAS YIO

OTTOCIHOTA KOI PWYHES, TOU Siokoug Asiavong

Y10 pwypEG, PBOPES 1} SEPTIOPATA KAl TIG CUPHO-

T6BOUPTOES YIa XaAapd | OTTaOpéVa CUPATA.

X TTEPITITWON TTOU TO NAEKTPIKO epyaAeio

KATTOI0 EpYaAEio TTECEI KATW, TOTE EAEyETE TO

epyaAeio pNTTwG éxer UTroOTEI KATTOIH BAGRN N

XPNoiuyotroInoTe éva dAAo, dyoyo epyaleio.

MeTd Tov éAeyyo kai TNV TorroOsTncn TOU £pYO-

Agiou TToU TTPOKEITAI VO XPNOIUOTTOINCETE TrPé-

TTEI VO ATTOHOKPUVETE TUXOV TTOPEUPIOKOUEV

TPOOWTTA ATTO TO ETTITTEDO TTEPICTPOPIG TOU

spvu)\slou KI aKOAOUBwWG Vv’ q(pnas'rs TO NAe-

KTPIKO EPYOAEIO VO EPYAOTE £va AETITO UTTO TO

HEYIOTO apIBUS OTPOPWYV XWPig popTio. Tuxov

XoAaopéva epyaAeia oTTavVE wg ETTi TO TTAEiOTOV

KaTa TN SIdpKEIa auToU Tou XPOvou OOKIMAG.

Na gopdre TrdvToTe TN 81K 0OG, ATOMIKA TTPO-

OTATEUTIKN evlupacia. Na xpnoiJoTrolgite €1Ti-

onG, avaAoyad HE TNV EKACTOTE EPYATia TTOU

EKTEAEITE, TIPOOTATEUTIKEG HAOKEG, TTPOCTATEY-

TIKEG BIATASEIG HATIWV I TTPOOTATEUTIKG YUOAIG.

Av XPEIOOTE], POPETTE KAl PAOKA TTPOCTUTIOG

aTr0 OKOVI), WTACTTIBES, TIPOOTATEUTIKA YAVTIA

1l pia €151KN TTPOOTATEUTIKN TTOSIG, TToU Ba oag

1'rpocn'a1'£us| aToé 'ruxov eko@evdovi{opeva Ael-

avTIKG owpaTidla  Bpavoparta uAikoU. Ta

MATIO TTPETTEN VO TTPOCTATEUOVTAI ATTO TUXOV alw-

poUpEVa CWHATIOIO TTOU UTTopEi dnuioupynBouv

KOTA TNV EKTEAEON TWV dlapopwy epyaciwy. Or ava-

TIVEUCTIKEG Kl Ol TIPOOTATEUTIKEG HAOKEG TTPETTEI VA

@IATPAPOUV TOV aEPA Kal VO GUYKPATOUV T OKOVN

TTou SnMIOUPYEITAI KATA TNV EPYOTIa. € TTEPITITWON

TToU Ba ekTeBEITE YIa TTOAU Xpbvo o€ IoXUPO6 BOpURo

UTTOpPEi VO aTTWAETETE TNV QKON 0AG.

PpovTifeTe, TUXOV TTAPEUPICKOUEVA GTON VO

BpiokovTal TTGvVTOTE OE AOPAAN aréoTAOT

aTé Tov Topéa Trou epydaleoBe. Kabe dropo

TTOU UTTAiVEl GTOV TOED TTOU EPYALe0BE TTpé-

TrEl VA POPd TTPOCTATEUTIKA eviupacia. Opaul-

OMOTA TOU UTTO KOTEPYOTIa TEPAYIOU A OTTIOCUEVWY

€PYOAEIWV PTTOPEI VO EKTPEVOOVIGTOUV KaI VO TTPOKA-

AEOOUV TPAUPATIONOUG AKOUN KI EKTOG TOU PECOU

TOMEQ EPYOOIOG.

100

Noa KpaTdTE TO NAEKTPIKG EPYaAEio pOVO aTTo TIG
HOVWUEVEG ETTIPAVEIEG CUYKPATNONG OTAV
UTTApXEI KivBuvog To epyaleio va £pBel o€ eTTagn
HE PN opaToug NAEKTPOPOpoUG aywyous. H
ETTAPNA PE EVav NAEKTPOPOPO aywyd PTTOPE va BETEl
TO METAANIKG HEPN TOU NAEKTPIKOU EPYaAEiou eTTioNG
UTTO TAON Kol TTPOKOAETEI £T01 NAEKTPOTTANGIaL.
Na KpaTdTe Kal va odnyeiTe To NAEKTPIKO
KaAwdio o€ ao@aAl aréoTACN ATTO TA TTEPI-
OTPEPOMEVA EPYAAEIQ. & TIEPITITWAN TTOU
XAoETE TOV EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou TO
NAEKTPIKG KAAWOIO UTTOPET VO KOTTEN 1) v TTEPITTAE-
XTEI KAl TO X€PI 0AG ) TO UTTPAETO0 0ag va Tpapn-
XTEI ETTAVW OTO TTEPIOTPEPOPEVO EPYAAEIO.
Mnv a1roB£oeTE TTOTE TO NAEKTPIKO EPYOAEIO TTPIV TO
TOTTOBETNMEVO EPYOAEIO TIAWEI EVIEAWG VA KIVEITA.
To TrepIoTPEPOPEVO EpYOAEio PTTOPET va £pBEl a€
ETTAQN UE TNV ETTIPAVEIQ OTNV OTTOI0 AKOUMTTHCATE TO
NAEKTPIKO €PYAAEIO KI £T01 va XAOETE TOV EAeYXO TOU.
Mnv APNOETE O n)\sK'rleo spvq)\slo va t-:pvo@s-
TaI 6TOV TO HETAQPEPETE. Ta POUXA OOG UTTOPET va
TUAIXTOUV TUXQWG OTO TTEPIOTPEPOHEVO EPYAAEIO
KI qUTS va TPUTTAOEI TO CWHA 0AG.
Na kaBapileTe TOKTIKA TIG OXIOPES AEPITHOU
TOU n)\sK'rleou spvq)\slou oag. H Trrepwtr) Tou
KivnTApa TpaBdel okdvn péoa oTo TrePiBANUa Kai
n ouocowpeuon PETAANIKAG OKOVNG UTTOPET va
Onuioupynaoel NAEKTPIKOUG KIVOUVOUG.
¢ Mn XpNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO EpYaAAEio
KOVTA O€ EUPAEKTA UAIKA. O omTvOnpIopdg
UTTOpPE Va Ta avagAEEeL.
* Mn xpnoipoTrolEiTe EpyaAegia Tou amaiTouv
Pogn ME YUKTIKA uypd. H xprion vepol | GAAwv
WUKTIKWV UYPWV PTTOPET va 0dNyNnoel O€ NAEKTPO-
TAngia.

AvAkpouaon Kal OXETIKEG TTPOEISOTTOINTIKES
utrodeigeig
H avdkpouan givail pia atrpoad6knTn avtidpaon érav
TO TTEPIOTPEPOPEVO £PYOAEIO, TT.X. 0 SIOKOG KOTTAG, O
diokog Agiavong, n cuppaTtéBouptoa KTA., TTPOOKPOU-
g€l KATTOU (OKOVTAWEL) i) UTTAOKAPEL. To O@AvVWa i TO
uTTAOKGpIopa 0dnyei oTnv atméToun SIaKOTT) TNG
TTEPIOTPOPNG Tou epyaAeiou. 'ETOl, Eva TUXOV pn utrd
€AEYXO EUPIOKOUEVO NAEKTPIKS EPYaAgio avTIOpda aTo
anuEio PTTAOKAPIoUATOG/TTPOOKPOUCNG HE TPODPO-
TNTO KOl TIEPIOTPEPETAI UE TUVEXWG QUEaVOpEVN TaxU-
NTa ME Oopd avTiBeTn aTTd €KEIVN TOU EPyaAEiou.
Orav 11.X. £vag dioKog KOTTNG OPNVWOEl ) UTTAOKAPE!
péoa aTo UTTO KaTepyaaia UAIKG, TATE N Ak Tou
Oiokou TTou BubideTal péoa 010 UAIKO UTTOPE VO OTPE-
BAwael kal akoAoUBwWG 0 BIOKOG KOTTAG VO TIETAXTEN IE
opuA Kal avegéAeykTa £§w atrd To UAIKO A va TTPOKO-
Aéoel avakpouan. Otav gupfei autd o BiIOKOG KOTTAG
KIVEiTaI ue KaTelBuvon TTPOG TO XEIPIOTA/TN XEIPIOTPIA
1 Kal avTiBeTa, avaAoya PE Tn pOpa TIEPICTPOPNG OTO
onueEio PTTAOKOPIOUATOG. € TETOIEG TTEPITITWOEIG BEV
OTTOKAEIETAI AKOMN KOl TO OTIACIHO TWV SiOKWVY KOTTAG.
H avakpouan gival To atroTéAeopua vog E0PaAuévou i
€ANITTA) XEIPIOPOU TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU KOl UTTOPET
va aTToQeUXBei Pe Awn KAatGAANAwWY TTPOANTITIKWV
METPWYV, AV QUTA TTOU TTEPIYPAPOVTAI TIOPAKATW.
¢ Na KpaTdTe TO NAEKTPIKO EPYOAEIO TTAVTOTE KOAG
KOl VO TTOiPVETE PE TO CWHA O0G HOVO BEDEIG, OTIG
OTTOiEG B0t UTTOPECETE VA AVTIUETWITICETE ETTITU-
XWG Hia eviexopevn avakpouaorn. Na xpnoiporrol-
€iTE TTAVTOTE TNV TTPO0BeTN AABR, av aUTAH QUOIKA
UTTAPXE, IO VO €E00@AAICETE £TOI TO MEYIOTO



SuvaTro EAeyyo TOU NAEKTPIKOU EpYAAEiOU O TrEPi-
TITWOT EPPAVIONG AVACTPOPWY Kal AVTipPOTTWV
Suvdpewy (TT.X. avaKPOUoT)) KOTA TNV EKKIVNOT).

"ETO1 0 X€1PIOTAG/N XEIPIOTPIO UTTOPET VO AVTINETWTTIOE!

ME ETTITUXiQ TNV QVAKPOUOT KOl TIG OVACTPOPES POTTEG.
Mn BadeTe TTOTE TA XEPIO OOG KOVTA OTA TTEPI-
OTPEPOHEVA EPYOAEIN. ZETTEQITTWON AVAKPOUONG
TO EPYOAEIO UTTOPET VO TIEPATE! TTAVW OTTO TO XEPI OTG.
Mnyv TraipveTe pe To cpa oag BECEIG TTPOG TIg
otroieg Ba KIvNBEi To NAEKTPIKG EpyaAeio o€
EPITITWOT avakpouang. Kard v avakpouon
TO NAEKTPIKO £PYAAEIO KIVEITAI AVEEEAEYKTA UE
KOTEUBUVON AVTIBETN TTPOG TN POPA TTEPIOTPOPAS
TOU BioKOU Agiavaong OTO GNUEIO PTTAOKOPICHATOG.
Na epydleoBe pe 1B1aiTePN TTPOTOXN OE
YWViEG, KoPTEPEG aKPEG KTA. DPOVTICETE, TO
Ag10vTIKG EpYyaAEio va unv avaTivaxTei £§w
QTrd TO UTT6 KATEPYOTia UAIKG Kal Va pn o@n-
VWOoEel 0 auTo. T TTEPIOTPEPOPEVO AEIAVTIKS
EPYOAEIO OPNVWVEI EUKOAD KOTA TNV £pyaCdia o€
YWVIEG KAl O€ KOPTEPEG AKUEG 1} OTAV EKTIVALETAI.
AuTO TTpOKaAEi avaKkpouaon ) aTTWAEIA TOU EAEY-
XOU.

Mn xpnclporrou:rre ToaTTpadwHEVEg n odo-
VTWTEG 1TpIOVO)\d|J£§ Ta epyaAeia autd TTpoka-
AouUv ouxvda avakpouon | 00NyouV G€ OTTWAEI
TOU €AEYXOU TOU NAEKTPIKOU £pyaAgiou.

I51aiTepeg TTPOEIBOTIOINTIKEG UTTOSEIEEIG YIa
Agiavon Kai Kotrh

Na XpnOIMOTIOIEITE ATTOKAEICTIKA AEIAVTIKA
OWHATA TTOU €ival KATAAANAA yia TO NAEKTPIKO
epyaAgio oag Kal HOVO TTPOPUAAKTIPEG TTOU
mpoRAETTOVTAl YI© AQUTA TA AEIOVTIKA CWHATA.
AglavTiK@ cwpata Tou dev TTpoBAETTOVTAl YIa TO
NAeKTPIKS epyaAgio Oev UTTOPOUV va KAAUQTOUV
ETTAPKWG KAl yI” auTé gival avao@aAr.

H emi@adveia Agiavong Twv KUpTWV Siokwv
TPETTEI VA BPICKETAI KATW ATTO TO ETTITTESO TOU
X€iAoug Tou TTpo@PUAAKTAPA. Evag KAKWG TOTTO-
BeTnuévog diokog, TTou TTPoEEEXEl aTTd TO ETTITTEDO
TOU X€IAOUG TOU TTPOQUACKTAPA eV UTTOPET va
TIPOOTATEUTE IKAVOTTOINTIKA.

O TPOPUAOKTAPAG TTPETTEI VO OUVAPHOAOYN-
0ei ao@aAwWg O0TO NAEKTPIKO £pyaAEio Kal va
TOTTOBETNBEi £TO1 WOTE VA TTPOCPEPEN TN HEYI-
oTN £QIKTA AO@AAEIN, KOl TAUTOXPOVA HOVO
€va 600 TO duvaTto TTIo HIKPO THAMA ToU Agia-
VTIKOU e§apTApATOG Va gival akdAuTtrro. O
TTPOPUAAKTAPAG CUUBAEAAEI TNV TTPOCTACIA TOU
XEIPIOTH a110 BpavopaTa, akoUaia ETTAPN PE TO
A€IOVTIKO £6GpTNHA KABWG Kal atrd oTTivenpioud
TT0U B puTTOPOUCE VO ava@AESEl Ta poUuxa TOu.
Ta A£1avTIKG CWHOTA TTPETTEI VO XPNOIMOTIOI-
oUvTal HOVO YIA TIG EPYATIES TTOU QUTA TTPO-
BAémrovTal. M. X.: Mnv AsiaiveTre TTOTE YE TV
TAgUpd £vog diokou Kotrg. O1 dioKol KoTTng
TpoopifovTal yia a@aipean UAIKOU pévo e Tnv
KOWn Toug. AuTd Ta AEIQVTIKG OWHATA UTTOPET va
OTTo0oUV OTav UTTOGTOUV TTiEN aTTd Ta TTAAYIA.
Na xpnoipotrogite TAvToTE dyoyeg QAGVTIES
oUoPIENG UE TO OWOTO PEYEAOG Kal TN CWOTA
Hop®N, avdloya pe To dioko Agiavong Trou
emAggare. O1 kataAnAeg AAVTCeG oTnpifouy T0
Sioko Agiavong Kal PEILVOUV ETOI TOV KivOUVO TOU
oTragipartég Tou. O 9AGVTEES yia dioKOUG KOTTAG
uTTopei va diagépouv atré Tig GAGVTZEG yia GAAoug
Oiokoug Agiavong.

.

Na pn XpnoIUOTIOIEITE HETAXEIPIOHEVOUG
diokoug Agiavong a1ré peyaAUTepa NAEKTPIKA
epyaleia. Aiokol Asiavong yia peyaAUTtepa Acia-
VTIKG epyaleia dev gival katdAAnAol yia Toug uyn-
AOTEPOUG aPIBPOUG GTPOPUWIV TWV PIKPOTEPWV
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV Kal yI” auTd PTTOPEi va
OTTGo0UV.

ZUPTTANPWHATIKEG TTPOEISOTTOINTIKEG
uTTrodeigeIg yia SioKOUG KOTTHG

Na atro@elyeTe TO PTTAOKAPIOHA TWV SioKWV
KOTTAG Kal/f} TNV doknon oAU upnAng mieong.
Na pn die§ayeTe Topég utrEPBoAIKOU Bdaboug.
H utrepBoAikni emRdpuvon Tou diokou KOTIAG
QAuEAvel TN PNXavikh TTopapdP@Won ToU Kal Tov
KivOuvo oTp£BAWONG KI €TCI Kal TIG THIBAVOTNTEG
avakpouong i OTTACIUOTOG TOU AEIQVTIKOU GWHa-
TOG.

Na amro@eUyeTe TNV TEPIOXN HTTPOCTA Kal
oW ATT6 TOV TTEPICTPEPOUEVO BiOKO KOTTAG.
‘Otav oTTpwXVETE TO BIOKO KOTTNG MO GTO UTTO
KOTEPYOTia TEPAXIO TOTE, OE TTEPITITWON AVAKPOU-
ONG, TO NAEKTPIKO EPYOAEIO UE TOV TTEPIOTPEPO-
pEVO BIOKO PTTOPET VO EKOQEVOOVIOTEI KaTEUBEiaV
ETMAvVW 0aG.

‘Orav o diokog Korrng |I1T)\0K(1p£I 1 6Tav d1aKo6-
TITETE TNV EPYACia OAG TPETTEI Vo BETETE TO
NAEKTPIKO EpyaAgio sK'rog )\EITOUpVIdg KOl aKO-
AoUBwg va To KPATATE PEPA PEXPI O SioKOog
KOTING VO OTOPOTAOEI EVTEAWG va KiveiTal. Mnv
POOoTTadoEeTe TTOTE Va BydAeTe TO dioko
KOTING a1r6 To UAIKO 6TAV QUTOG KIVEITOI AKOMN,
S10pOPETIKA UTTAPXEI KivEuvog avdkpouong.
E&akpIBwaTe Ki EEOUDETEPWATE TNV AITIC TOU
UTTAOKQPIOTHATOG.

Mn 0éoeTe TO NAEKTPIKO epyaleio TTAAI o€ Agl-
TOoUpYial 600 0 SioKOG KOTTHG BPICKETAI AKOUN
Hé€oO OTO UTTO KaTEPYOOia TEPAYXIO. AQNOTE TO
OioKO KOTTIG VO OTTOKTHOEI TO HEYIOTO OPIBUO
OTPOPWV TIPIV CUVEXIOETE TTPOCEKTIKA TV
KOTTR. AIGQOPETIKA O OiOKOG PTTOPEI VO OPNVW-
a€l, va TTETaXTEN e opur £§w atrd To UTT KATEPYO-
oia UNIKG ) va TTpoKaAéael avakpouan.

MAdkeg, | GAAa peydAa UTTO KATEPYOTIO TEMA-
X10, TTPETTEI VO UTTOOTNPiJOoVTal YIa VO EAATTW-
B¢i o Kivduvog avdkpouong a1rd évav Tuxov
HTTAOKapIouévo Sioko KOTTRG. MeydAa utto
KOTEPYOTia TEPUAXIQ UTTOPE] va Auyioouv KATw aTtTé
T0 id10 Toug TO BApPOG. To UTTS KaTepyaaoia TEPAxIO
TIPETTEI VO UTTOOTNPIXTEN KOl OTIG SUO TTAEUPEG TOU,
KQI KOVT@ OTnV TOUN KOTTAG KAl TO GKPO TOU.

No €ioTe 1IB1AITEPA TTIPOCEKTIKOG/TTPOTEKTIKA
ortav diegdyeTe «koTrég BubiopaTog» o€ TOi-
XOUg 1} GAAOUG un ETTOTITEUCINOUG TOHEIG. O
BuB1C6pEVOG BIOKOG KOTTHG MTTOPET VO KOWEI TWAR-
VEG QwTaEpiou (yKagiol) A vepoU, NAEKTPIKEG
YPOAUUEG 1 QVTIKEINEVA TTOU PTTOPET VO TTPOKAAE-
gouv avdakpouon.

I131aiTepEg TpOEIBOTTOINTIKEG UTTOSEISEIG VIO
epyaocieg Asiavong pe opupidoxapTo

Mn xpnoipoTrolgite UTTEPHEYEDN OUUPISO-
@UAAa aAAd TNPEITE TIG CUCTAOEIG TOU KATA-
OKEUAOTN YIa TO HEyE00G TwV CUUPISOPUA-
Awv. ZpupIdd@UAAQ TTOU TTPOEEEXOUV aTTO TO
Oioko Agiavong PTTopEi va TTPOKAAEGOUV TPAUHa-
TIOPOUG, va 00NynoouV o€ ITTAOKAPIoUA, VO OKI-
oTOUV A va TTPOKaAéCOUV avdakpouan.
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I51aiTepEG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIS YIa
EPYOOiEG NE CUPUATOROUPTOEG

* Noa AapBdavere TTAVTOTE UTTOWN GAG OTI Ol GUP-
HaToBoupToEeg XAVouv oUppaTa KOTd TN Sidp-
KEIO TNG KAVOVIKAG Toug Xpong. Na pnv
aoKeiTe UTTEPBOAIKN TTigon yia va pnv emia-
puvovTal uTTEPPBOAIKA Ta cUpuaTa. Tuxov
EKOPEVOOVI(OUEVA TEUAXIO CUPPATWY UTTOPE Va
BIOTPUTTACOUV OxI HOVO AETTTA pouxa aAAG Kai/f
T0 BEPUA 0AG.

Ortav TpoTeiveTal N XPAON TTPOQUAAKTHPA
TPETTEI VA PPOVTIOETE, T oCUPHATA TNG Boup-
TOOG Vo pnV gyyifouv Tov Tpo@uAakThpa. H
SIGUETPOG TWV BICKOEIBWV Kal TWV TTOTNPOEIBWV
BoupTowv pTTopei va peyaAwaoel egaitiag Tng
QAOKOUMEVNG TTIEONG KAl TNG QVATITUENG KEVTPOPU-
YWV OUVApEWV.

Mp6o0beTeg UTTOdSEifEIS aopaleiag

* EAéyte pe avrioToixa épyava mpIv oo Tnv
E£PYQOia, EAV UTTAPXOUV EVEEXONEVWG KPUMME-
VoI aywyoi Tpo@odoaoiag oTnVv TePIoXN Epya-
oiag. Ze TepiTTTWON AUPIBOAIWY PWTAOCTE TV
apuodia emixeipnon mapoxng. H emagn pe
NAEKTPIKA KAAWDIO UTTOPET VO TTPOKAAETEI PITIA
Kol NAEKTPOTTANEia. H {nuid o€ évav aywyo agpiou
pTTopei va TpokaAéael Ekpnén. H ¢nuid evég ayw-
you vepoU TTPOKAAE HEYAAEG UAIKEG CnNMIEG A UTTO-
PEi va TTPOKAAETEl NAEKTPOTTANGIa.

Aoc@alioTe To KATEPYOAIOMEVO aVTIKEIPEVO. Me
Hia S1dTagn oUoQIENG A PEYYEVN UTTOPEITE va

A0 @OAIZETE TO AVTIKEIPEVO ATTO avadpaon ) avege-
AEYKTN eKTiVAEN (TT.X. O€ TTEPITITWON EUTTAOKAG TOU
€COPTANOTOG).

AlaTtnpeite TO XWpPO £pyaciag oag kabapo. Ol
MIKTOI pUTTOI aTTO OIGPOPA UNIKG UTTOPET va gival
1B1aiTepa emikivouvol. H okévn eAa@pwv HETAA-
AwvV (T7.X. aAoupIviou) ava@AEyeTal Kal EKPAyvUTal
€UKOAQ.

EvnuepwOEITE OXETIKA PE TNV ETIPAVEIA TTPOG
Agiavon Kal TIG OKOVEG KAl TOUG ATHOUG TToU
evdeXOopEVWG dnuioupyouvTal. Av dev €ioTe
Oiyoupol, UNV EICTIVEETE TIG OKOVEG KOl TOUG
aTpoUg TTou SnuIoupyouUVTal OUTE O€ UIKPEG
Moo oTNTEG. KaTG TN A€iaVOn CUYKEKPIPEVWYV ETTI-
pavelwv (didipopa HETAAAQ, OPUKTA i EUAQ KaBWG
Kal BagEg TTpooTaaciag atmé KaIpIKEG CUVONKEG)
pTTopei va dnuioupynBouv BAaBepés/dnAnTnpiw-
O€IG OKOVEG, Ol OTTOIEG EVOEXOUEVWG VO TTPOKAAE-
00UV OAAEPYIKEG QVTIOPAOEIG ) BaPEIEG OOBEVEIEG.
Mnv €10TTVEETE QUTEG TIG OKOVEG Kal AuToUG TOUG
aTpoUg Kal aTToQeUYETE TNV €TTAPH. YAIKG TTOU
TIEPIEXOUV AUIOVTO ETTITPETTETAI VO UTTOKEIVTQI ETTE-
&epyacia pévo atd e§eIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.
Mnv XpnoiyoTtroieite To NAEKTPIKO £pyaleio pe
KaAwdio 1rou éxel utrooTei {nid. Mnv akou-
HTTATE éva KAAWDI0 TToU £XEI UTTOOTEI {NUIG Kol
ATTOOUVOEOTE AUECWG TO PIG TPOPODOUTiag.
Ta kaAwdia TTou €xouv uTToaTEl {NUIG augdvouv
TOV KivOuvo nNAeKTpOTTANEiag.

ATTo@UYETE TNV UTTEPBEPUAVOT TOU EpYyaAEiou
Kal TwV UAIKWV. H utrepBoAIki uwnAr Bepuo-
Kpaaia YTropei va TTPOKAAETEl (NI OTO EEAPTNHO
KOl OTO EPYOAEio.

Aiyo PETA TNV Epyaoia EVEEXETAI VO KAiEl TTAPO
TrOAU TO £§dpTNHA. A(pncr'ra 10 {€0TO €&ApTNUA
Vo KPUWOoEl. H eTTagn pe Kautd e§aptipaTa Ytro-
pei va TTpokaAéael eykauuaTa.
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Mnv kaBapifeTe TOTE Eva KAUTO £EAPTNHA ME
€U@AEKTA UYPA. YTTAPXE! KivOUVOG TTUPKAYIAG
Kal €Kpnéng.

AlaTtnpeite TIg XeIpOAAég OTEYVEG KAl XWPig
NiTrapég ouaieg. AT oAioBnpég AaBég evoéxeTal
va TTpokAnBoUv aTuxruaTa.

¢ AkoAoubBgiTe TTAvTa TIG I0XUOUCEG EBVIKEG KOl
BieBveig Silardaeig aopaAgiag, TPOoTATIAG TG
uyeiag Kai epyaoiag. EvnuepwBeite Tpiv ammd
NV évapgn TnNG £pyaciag yia TOUG KavovIoUoUg
TTOU I0XU0OUV OTO GNUEI0 XPONG TOU pyaAgiou.
NGBeTE UTTOWN OTI UTTOPET VO UTTAPXOUV KIVOUUEVQ
MEPN Kal THow a0 avoiypaTa AEPIoUOU Kal eEae-
pIoOU.

ZUMBOAQ, TTou BpiokovTal 0To Pnxavnud oag, dev
EMTPETTETAI VA ATTOJAKPUVOVTAI ) VO ETTIKAAUTITO-
vTal. YTTodeigeIg ETTavw oTo nydvnua, TTou éyivav
U avayVWOIPEG, TIPETTEI VA avTIKaBioTavTal
dueoa.

Mpiv Tn Béon o€ Aeimoupyia diaBAgeTe Kai
AapBdvete uTTOWN Oag TIG 0dnYieg XEIPIGPOU.

PoprTifeTe TNV ETTAVAPOPTIZOPEVN PTTOTAPIA
HOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

e,

Mnv TTETATE TNV ETTAVOQOPTICOUEVN UTTATO-
pia oTa oIKIakA atroppippaTal

TNA
[ X

©

Mnv TTETATE TNV ETTAVOPOPTICOYEVN UTTATO-
pia o€ UdaTa!

Mnv kaite TNV eTavagopTiouevn ptrarapial
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Mnv ekBETETE TNV ETTAVOPOPTICOUEVN WTTATOPIC OE
nAiokr akTivofoAia fy augnuéveg Beppokpaaicg!

\ =
HI!

Kivduvog amré dévnon

MPO®YAA=H! Kivduvog Tpaupari-
opoU amé dovnon! Ao dévnon evoé-
XETal va TTpokAnBouv BAGBeg aTa alpo-
PoOpa ayyeia, 1I5iwg OE TTPOCWTIA PE
KUKAOQOPIKEG dIATOPAXEG.
ZETTEPITITLON EPPAVIONG TWV aKOAoUBWY
CUUTITWHATWY, OTAHATNOTE APECWS TNV
gpyacia kai eTokePOeiTe yiaTpd: Moudia-
OO HEPWV TOU GWHATOG, OTTWAEIQ CUVEI-
dnong, Kvnouog, ToiuTINUa, GAyog, aAAa-
Y£G TOU XPWHATOG TNG ETTIOEPHIOAG.
H 1ipr) d6vnong TTou avapEPETal OTa TEXVIKE XOPOaKTN-
PIOTIKG QVTITIPOCWTTEUEI TIG KUPIEG EQAPUOYESG TNG
OUOKEUNG. H TTpaypaTiki dévnon Kata Tnv XpAon
eVOEXETAI VA DIOPEPEI ANOYW TWV EEAG TTAPAYOVTWV:
* Hn evdedelypévn xprion,
* akatdAAnAa epyaAgia xprong,
¢ aKat@AANAO UAIKO,
* QVETTOPKNG CUVTHPNON.
MTTOpEITE VO HEIWOETE ONUAVTIKE TOUG KIVOUVOUG, EGV
aKOAOUBEITE TIG aKOAOUBEG UTTOBEIEEIG:
— ZUVTNPEITE TN GUOKEUT TUPPWVA [E TIG 0dNYieg
OTIG 00NYieg Xprong.
— ATTOQUYETE TNV £pyaadia og XaunAEG BEPUOKPATIES.



— Alatnpeite TO oWPa oag Kai 1I8iwg Ta Xépia eoTd,
10iwg 6Tav 0 KaIPOG gival KPUOG.
— Kavere ouyva SiaAgippaTa Kal KOuvaTe Ta Xépia,
yia diéyepon TNG AINATWONG.
NPooWITIKOG TTPOCTAUTEUTIKOG EEOTTAIOHOG
Katd Tnv epyacia pe Tn GUOKEUR XPNOIKO-
TIOIEITE YUONIG TTPOCTOCIAG.

Katd Tnv gpyacia ye 1o ynxavnua va opad-
TE TTPOCTATEUTIKA AKONAG.

2 TTEPITITWAON £PYACIWV PE UYNAR TTPOKAN-
on OKOGVNG va QOopPATe JACKA TTPO0TACIOG
atrd TN oKovn.

KaTtd Tnv epyaaia Ye Tn CUOKEUN VA QOPATE
£QAPUOOTH EVOUPACia Epyaciag.

KaAOyrTe Ta pakpid paAAIG A evOeX. opEoTE
BixTU HOAAIWV.

L@

H cuokeun oag pe pia aTid

Ymodeign: H mpayuatiki eikéva TG
OUOKEUNG 00G UTTOPE va aTrokAivel ATt
QUTH) TWV OTTEIKOVIOEWV.

» S¢eA 3, ek, 1

ZUOOWPEUTAG (Bev TTEPIAQUBAvVETAl OTOV TTAPASO-
T€0 £EOTTAIGNO)

PuBuIoTAg apiBuou oTpopwv

AiakétrTng ON/OFF

Mpo6oBeTN xe1poAapn

MpooTtateuTikd KAAUPUO

A&glavTiKO owpa (dev TTepPIAaPBAVETAI GTOV TTAPA-
doTé0 €EOTTAIONO)

MOXAGG TEVTWHATOG YO TO TTPOOTATEUTIKO
KAAuppa

8. KoupTri ao@dAiong yia ATpakTo

» 3eA 3, ek 2

9. 'EvdeIgn UTTOAEITTOPEVNG XWPNTIKOTNTAG

10. MAAKTpO évdeigng amddoong

11. MAAKTPO ac@daAiong

oukron =

N

Alaotdoeig D b d
d 115 mm 6 mm

@&e
(&)

75 mm 30 mm M14

22,2 mm

12. Auxvieg eAéyxou

13. ®opmioTAG pTTatapiag (dev TrepIAaBAaveTal OTOV
TTapadoTéo eCOTTAIONO)

NMapadoréog e§omAiouog

* Emava@optiféuevog ywvIiakog Tpoxog

¢ [MpooTateuTikd KAAUPUO

¢ Mp6oBeTn xe1poAapn

¢ AvoIxTo KA€IBi yIo TH OUVOPHOASYNOT TOU AEIavTI-

KOU OWPOTOG

* Odnyieg xpriong
ZuvapuoAdynon
TuvappoAdynon Tng TpocBeTng xeipoAafng
» e 4, ¢k 5
H mpdoBetn xeipoAaBn ptropei va ToTroeTnOei
apioTepd [1], emavw [2] A deid [3] oTn cuoKeun.

— Bidwore v mpooBeTn xe1pohapr o@ixta omy

KoxAloTounuévn ot oTo punxavnua.

Eykekpipéva epyaleia Asiavong

* O péyIoTog EMTPETITOC APIBUGS OTPOPWY N N
MEYIOTN EMTPETTTI TOXUTNTA KOTIG TWV XPNOILO-
TIOIOUPEVWV AEIAVTIKWY CWUATWY TTPETTEI VO
QVTATTOKPIVETAI OTA OTOIXEIQ TOU aKOAOUBOU
Tivaka.
Ma 10 Adyo auTd AauBdverte uTTOYnN Tag Tov ETI-
TPETTTO apIBUG OTPOPWV I TNV ETIITPETTT TaXU-
TNTO TIEPIOTPOPI|G TTOU AVAYPAPETAI TNV ETIKETA
TOU AEIOVTIKOU GWHATOG.
XPNOIYOTTOIEITE TIAVTA Ta EVOIGUECT GUAAQ TTOU
TrapadidovTal padi ue Ta AlavTiké owpaTa: TOTTo-
BeToUvTal PETALU AEIOVTIKOU CWHATOG Kal GAG-
v1loG oUo@IYENG Kal TIPETTEI Va Eival TOUAGXIOTOV
TOOO PEYAAa OGO Kal Ol ETTIPAVEIEG ETTAPAG TNG
@AavTOG.
‘Otav xpnoiPoTroleite AclavTIKG GWPATa TToU dIa-
BéTouV TTOPEUBANMA UE OTTEIPWHA TTPETTEI VO
BeBaiwveaTe TTWG TO AKPO TNG ATPAKTOU dEV ayyi-
Ce1 TTOTE TO BIATPNTO TTATO TOU AEIAVTIKOU CWHATOG
(MnKkog atpdakTou: B Texvikd oToixeia —
oeA. 106).
AgiavTikG owpata TTou SiaBETouv TTapEpBANpa pe
OTIEIPWUA TIPETTE VO BIBWVOVTAI TGO HOKPIA
oTnV ATpaKTO Agiavong, WoTe va kGBovTal oTa-
Bepd oTn PAAVTCa TNG OTPAKTOU Agiavong OTo
GKPO TOU OTTEIPWHATOG TNG aTPAKTOU Agiavong.

HEY. apiBuog oTpopwv Mey. TaxUTNTO KOTTHG

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
12000 min™! 45 m/s
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ZuvappuoAoynon AEIaVTIKOU GWHATOG

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTiouou
Mn XPnOIMOTTOIEITE TTOTE EAATTWHATIKA
AelavTik@ owpata. EAEyxeTe TavTa 1O Agl-
QAVTIKG OWUA TTPIV OTTG TN OUVAPUOAS-
ynon yia pwypeg i GAAeg BAGBEG.
XPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA AEIOVTIKG
OWOTA, TWV OTTOIWV O ETTITPETTOPEVOG OPIB-
HOG OTPOPWV gival TOUAAXIOTOV TOGO Uyn-
GG 600 0 apIBPGG OTPOPWV PEAAVTI TNG
OUoKeung (™ Texvikd atoixeia — oeA. 106).

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog Tpaupa-
A TIOPoU H emtpemduevn dIGUETPOG TOU

>

A€1avTIKOU OWPATOG TTPETTEI VA TNPEITAI
Tavta (» Texvikd oTolxeia — oeA. 106).

NPO®YAA=H! KivSuvog Tpaupari-
oMol XpNOIUOTIOIEITE OTTOKAEIGTIKA AEIO-
VTIKG OWMATA, TTOU Eival EYKEKPIYEVA YIa
TO TTPOG £TTEEEPYATia UANIKO.

» JeA. 4, ek 6

— MNatAoTe T0 KOUNTTi AOPAAIONG TNG ATPAKTOU OTHV
ETTAVW TTAEUPA TOU PNXOVIPATOG KOI KPATACTE TO
TTATNMEVO.

— =eBIdWOoTE TO GAAVTIWTO TTagINAd! (14).

— TotroBeTAOTE TO AcIaVTIKO GWPa aTov dfova. MNpo-
o€gTe TNV KOBOoPIGPEVN BEON TOTTOBETNONG TOU Agl-
QAVTIKOU OWHATOG.

— TotroBeT0TE TO PAAVTIWTO TTagINABI OTOV Agova.
MNpoocégre Tn B€on TOTrOBETNONG TOU PAAVTIW-
TOU Tragipadiou:

1. To méApa Seixvel HakpId atrd TO AEIAVTIKO CWUA:
yla AETITé A€IavTIKE owpaTa, OTTWG, TT.X. 8ioKOUg
KOTTG.

2. To méAYa BeiXvel TTPOG TO AEIAVTIKO CWHA: YIO
TTaXUTEPA AEIAVTIKA OWHATA, OTTWG, TT.X. dioKoUg
Agiavong.

— Z@igTe TO AAVTCWTS TTAgIUGDI PE TO TIOPOKEIMEVO
avoIXTé KAEIDI, JE TTATNUEVO TO KOUWTTi ao@AaAiong
TNG OTPAKTOU.

Ofon oe AsiToupyia

PopTioTE TNV pITATAPIA
Y1moédeign: O cUCOWPEUTAG Kal N
OUOKEUR QOPTIONG BEV OVIKOUV OTOV
TTapadoTéo EOTTAIONOG Kal diaTiBevTal
TIPOQIPETIKA OTOV EPTTOPIKO OAG AVTITIPO-
owTro (™ Eéapriuara — o€A. 106).

MPOEIAOIMOIHZH! Kivduvog Tpaupa-
TIopou! MpooéTe TIG UTTOBEIEEIS aoPa-
AEiag OXETIKA PE TOV XEIPIOPO ETTAVAPOP-
TICOPEVWYV OUOKEUWV:

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn
ouokeun! Mnv kdavete Babid ekpdpTion
oTNV ETTAVAPOPTICOPEVN PTTOTApPIO.

Ymodeign: Otav £xel popTioTei TARPWS N
£TTAVAPOPTICOUEVN PTTATOPIA, O POPTI-
OTAG PETORaivel auTtdpaTa € POPTION
ouvTApnong. MTopeite va a@rveTe TNV
£TTAVAPOPTICOPEVN TTATAPIA OVILA OTOV
@OpTIOTH.
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Mpiv armd TNV Tpwin BEon oe Aeitoupyia TpETTEl va
QopTiOETE TNV pTTaTapia (SIGPKEIX YOPTIONG:
» Texvika oroixeia — oeA. 106).
— MamioTe 10 "I'I')\r]K'I:pO aocpaA|ong (11) ka1 BydATe
TNV pTTartopia atméd T CUCKEUN.
— ToTTOBETAOTE TNV UTTATAPIC OTOV QOPTIOTH.
— ToTToBETAOTE TO PIG TPOPODOTIAG TOU POPTIOTH
oTnv Tpida.
H katdataon @opTiong ENPAVICETAI PE TIG EVOEIKTIKEG
Auyvieg (12).
— ToTroBeTAOTE TO CUGOWPEUTH GTN GUCKEUN Kal
PPOVTIOTE WOTE VA ACPAAITEI KAAA.
"EAeyX0G UTTOAEITTOPEVNG XWPNTIKOTNTAS
OUOCOCWPEUTH
— lMatAoTe 10 TAAKTPO (10).
H utroAeimmépevn XxwpnTiIKATNTA TOU CUCOWPEUTH
Trapouaidderal atmod TIG Auxvieg eAéyxou (9).
PUBpION TTPOOTATEUTIKOU KOAUPMATOG
» 3eA 3 ek 1
To TTPOOTATEUTIKO KAANUPMO TTPETTEI VA PUBUIOTET PE
TETOIOV TPOTTO, WOTE VA ATTOTPETTETAI Pilpn OTTIVErpwv
Kal owaTdiwv TTPog Tov XPARoTN.
— A\UOTE TO HOXAO TEVTWHATOG (7).
— PuBuioTe TO TTpOOTATEUTIKS KAAUU Q.
— Z@igTe TGN TO HOXAS TevTWwuaToG (7).

Xeipiopoég

YOLIO

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTioHou
Mpiv TN Xprion a@roTe To pnxavnua va
AeiToupynoel yia Aiyo ato peAavri. Edv

TTaPOUCIacToUV OOVACEIG AVTIKATAOTH-
OTE AUEOWG TO AEIAVTIKG OWHA.

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog Tpaupa-
A TIOHOU To punXavnua ETTTPETTETAI VA XPN-

OIJOTTOIEITAI ATTOKAEIOTIKA UE GUVAPHUOAO-
ynuévn AoV XEIPOAORH Kal CWOTa
PUBUICPEVO TTPOCTATEUTIKO KAAUUMA.

EAéyxete mpIv TNV evepyotroinon!
EAéyxeTe TNV a0@AAA KATAOTAGN TOU UNXOVAMATOG:
— EAéyxeTe, €v uTTGp)OUV OpaTéG BAGREG.
— EAéyxeTe, €Gv OAa Ta €EAPTANATA TOU UNXAVAMA-
TOG €ival 0TaBepd ouvapuoAoynuéva.
EvepyoTmroinon/amevepyotroinon
Ymode1gn: e mepiTITwon TITwong Taong
€VEPYOTTOIEITAI éVaG NAEKTPOVOUOG UTTO-
Taong. ‘Etol amotpémeTal n autéparn
EVEPYOTTOINGN TNG CUOKEUNG, 6TavV Ba
uTTapXel TTaAI TaoN.
Ma TNV eTTavevepyoTroinon TTPETTE N
OUOKEUN Va OTTEVEPYOTTOINBEI KaI VA £TTO-
VEVEPYOTTOINOEI ATTO TOV KEVTPIKO dIaKS-
mn.



pnNXavnua cuvexidel va KIVEITal yia JEPIKG
OeUTEPOAETTTO. [EPIPEVETE TNV TTARPN
oTdoN TOU AEIAVTIKOU OCWHATOG, TIPIV
QTTOBETETE TO PNXAVNHA.

» 2¢cA 5, €k 7

— Evepyotroinon: MatroTe 10 diakdtrTn ON/
OFF (1), TautdXpova OTTPWETE TTPOG Ta EUTTPOG
Kal a@roTe Tov va ag@aliocel otn Béon [1].

— PubuioTe TOV OTTQITOUPEVO OPIBUO OTPOPWV UE TO
pubuioTh (2).

— Amrevepyotroinon: MarAoTe oUvtoua 1o diakdtTn ON/
OFF (1) kot aprioTe Tov va emoTpéwel oTn 6éon [0].

Ymodeigeig xpaong

KINAYNOZ! Kivduvog TpaupaTiopoU
Mn xpnoipoTroleite TTOTE SIOKOUG KOTTHG
yia Agiavan.

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog Tpaupa-
A TIOPoU MeTd TNV atrevepyoTroinan 1o

MPOEIAOMNOIHZH! Kivuvog Tpaupa-
TIOMOU EkTeAeite T Agiavan avTa Pe Tig
TTPOJIAYEYPAUMEVES ETTIPAVEIEG:
* Aiokol KoTTrG: MePIQEPIKN ETIPAVEIR
* Aiokol Agiavaong lMAaivn empAvela.

MPO®YAA=H! Kivéuvog Tpaupari-
opoU To AclavTikd CWUA Kal To TEPAXIO
TIPOG KATEPYATia avaTrTioooUV UWNAEG
Beppokpaaies. MNpiv ayyiteTe T0 AIOVTIKO
OWWPA Kal TO TEPAXIO TTPOG KATEPYOTia
a@NOTE TA VO KPUWOOUV TTARPWG.

Ymodeign: To pnxavnpcx TTpoopifeTal yia
Agiavan. Av n OUOKEUR XpnaoiyoTroinOei
yla KOTTH), TTPETTEI VA XPNOIJOTIOINBEi Tau-
TOXPOVA KaI éva €IOIKO TTPOOTATEUTIKO
KGAuppa.
* JTEPEWOTE TTAVTA OPIXTA TO TEUAXIO TTPOG KATEP-
yaoia.
¢ Mnv a@AVETE TTOTE TO PNXAVN O VA HAYKWOEl KATE
TNV KOTTH TWV UAIKWV.
* Mnv aokeite TTOTE UTTEPBOAIKN TTiEGN OTO PNXA-
vnua.

KaBapiopuog

Zuvoyn kaBapiopou

TakTiKd, avdAoyad pPE TIG CUVOAKES XPARONg

Ti; MNwg;

KaBapiaTe TIG OXIOpEG ag- XpnoIPOTToNaTe ammop-

PICHOU TOU KIVATAPa aTT6 poPnTipa oKGvNG, Bolp-
TN OKOVN. 100 1} TMVENO.

Z@aApa/BAdBn
To unxdvnua o€ AsiToupyei.

Artia

Jevn pTaTapia;

MrTratapia aTro@opTIoUEVN;

Mmratapia xahaouévn;

Ti; MNwg;

KaBapileTe TO pnxavnua. ZKOUTTOTE TO Pnyavnua
ME éva EAAPPWG VOTIOHE-
VO TTQVi.

Atro0nkeuon, peTagopd

MPOEIAOMNOIHZH! Kivduvog Tpaupa-
TIOMOU! DUAGTE TO uNXAvnuUa €101, WOTE
va Pnv UTTopei va evepyotoin6ei ammé pn
€¢ouaI0d0TNUEVA TIPOCWTTA.

MPOZOXH! Kivduvog BAaBwv oTn
ouokeun! Mnv amoBnkeUeTe TO PNYA-
VNUQ OTTPOCTATEUTO O€ UYPO TTEPIBAAAOV.

Atrobnkeuon
— KaBapifeTe TO pnxdvnua 1piv TNV amobrikeuon.
— ATT0BNKEUETE TO UNYAvnua o€ évav {npo, KaAd
AEPICOPEVO XWPO.
Atrobnkeuon epyaAgiwv Agiavong
Ymodeign: O1 duoueveig oUVONRKEG TTEPI-
BdaAAovTOG KOTG TNV ATTOBAKEUTT PTTOPEI
va etmiTayxuvouy Tn diadikaoia TTaAaiwong
TWV gpyaAeiwv Agiavang.

— ATT0BNKEUETE TA AEIQVTIKG OWMATA TTAVTA O€ OpI-
{ovTia Béon kal o€ eTITTEDN EMQAvEIQ.

- A'ITOGF]KEUETE Ta AEIQVTIKG OWHATa Yéva o€
ENPoUg XWPOUG e OpOIGUOPYN BepHOKPATia Kal
XWPIG TTayeTo.

— KaTtd TNV ammobrkeuon TTpooTaTeleTe Ta AEIAVTIKG
owpata atd v dueon nAIoKr akTivoBoAia.

MeTagopd

— X€ TTEPITITWON ATTOOTOAAG XPNOIUOTIOIEITE GV
gival duvaTtd TNV aubeVTIKr) CUCKEUATIa.

BAdBeg Kal AQVTIPETWITION
Eav kar & AeIToupyei...

KINAYNOZ! MpoooxH, Kivduvog Tpau-
HaTIopoU! ECQAAUEVEG ETTIOKEUEG UTTO-
pouv va utroRaBuicouv TNV ac@aAsia Agl-

Toupyiag Tou pnxaviparog. Kar” autév
Tov TPATIO BETETE € KivOUVO TOV £QUTO
0ag Kal To TTEPIBAAAOV.

JuvRBwG €ival uOvo PIKPG OPAAUATA, TTOU TTPOKA-
AouUv duaAeIToupyieg. ZuvABwG PTTOPEiTE Va Ta dlop-
BwoaoeTe pévol oag. NapakaloUpe, CUPBOUAEUTEITE
TTPWTa Tov akGAouBo Trivaka, TrpIv aTreuBuveeite
aToV EUTTOPIKG avTITTIPOoWTTO. 'ETOI £€0IKOVOEiTE
TIOAU KOTTO Kal EvOEXOUEVWG £€00al.

AVTINETWTTION

Aev €xel ao@alioel n eTava@opTi{o- AGQaAIaTE TNV £TTAVAQOPTICOPEVN

yTrarapia.

» Qopriote TNV umarapia —
oeA. 104

AtreuBuvBeite aTOV TTWANTH.
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Z@daApa/BAaBn Artia

AvTipeTITIoNn

H ouokeur eival EAATTWPATIKN;

oAU xapnAn 10xUG.

AeIavTIKO oWa POapuEVo;

Edv dev pmropeite va d10pBwoETeE HOVOI 0ag TO
o@aAua, TTapakaoUpe atreubuveeite atreuBeiag oTov
EUTTOPIKO AVTITTPOCOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECQAA-
HEVEG ETTIOKEUEG £XOUV WG OTTOTEAECUA TNV EKTTTWON
KGBe agiwaong £yyunong Kai evOeXouEVWG TTPOaBeTa
£¢00a.

Ai1a0son oTa amoppigpara

A160g0n CUOKEURG OTA ATTOPPIJHATA

To oUpRoAo Tou diaypappévou KGSOoU aTToppId-
HaTWV onpaivel éti: O1 uTTaTapieg Kal 0l CUOOW-
PEUTEG, OI NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG TUOKEUEG
OV ETTPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKG
aroppippata. Mopei va TrepIAauBavouy €Ti-
KivOUVEG yia TO TTEPIBAAOV Kal TNV UyEi OUTTEG.
O1 KOTaVOAWTEG €iVal UTTOXPEWMEVOI VO ATTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTOTAPIEG
OUOKEUWV Kal TOUG CUOCWPEUTEG EEXWPICTA aTTO TO
OIKIOKG OTTOPPIMHATA O€ £V ETTIONHO GNUEIO GUANO-
YN, VIO Vo SIa0QPANICETaI N KATGANAN TIEPAITEPW ETTE-
gepyaoia. H emoTpo@n uTropei va yivel CUNPWVa e TN
vopoBeaia dwpedv Tr. X: HEow pIog énponmg smxapn-
0nG avoKUKAWGNG | HEGW TOU KOTAGTIPOTOG AYOPAG.
Ol pTTaTapies, Ol GUOOWPEUTEG Kal Ol AUXViEG

TTou O€V €ival JOVIUA EYKATETTNUEVEG OE

TIOAQIEG NAEKTPIKEG TUOKEUEG KOl UTTOPOUV Va
apaIpebolV Xwpig KATaOTPOPR TNG CUTKEUNG,

TIPETTEN VO OQAIPOUVTAI TIPIV OTTO TNV OTTOPPIY KAl va
aroppitriovTal gexwpioTd. Or prrarapieg AiBiou kai Ta
TIOKETO CUOOWPEUTWY GAWY TWV CUCTNGTWY TTPETTEI
VO TIOPAOPIEG TIPETTEI VO TIPOOTATEUOVTAI OTTO BPayUKU-
KAWHATA, OTTOOUVOEOVTAG TEG TTIAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.
KaBe TeAIKOG XpAOTNG €ival o idlog uTrEUBUVOG yia T
diaypa®r] TTPOCWTTIKWY OESONEVWY OTIG TTAAAIEG

OUOKEUEG TTOU TTpoopidovTal yia atméppiyn.

A1aBeon cuoKeuaoiag oTa ATTOPPIHATA

H ouokeuagia atroteAeital ammd xapTovi Kai
MEUBPAveG pe onuavan, dnAadn Pe UAIKA
TTIOU UTTOPOUV VA avaKUKAWBOOUV.

— Al0B€0Te QUTA Ta UAIKA yia avaKU-

KAwon.
Texvikda oTolixeia
Ap18u6g TpoidvTOg 196326
OvopaoTikA Tédon
* péyioTo 20 V==
* OVOMOOTIKO 18 V=

Ap1Bu6g aTpowv pehavti 3000-10000 min”!
Mey. diapetpog Aelavtikol 115 mm
owpaTog

AIGPETPOG ATPAKTOU M14

Mnkog atpdkTou 12,3 mm

21G0uN NXNTIKAG IoXUog 95 dB(A)

(Lwa)* (K=3dB(A))
21d0un NXNTIKAG Trieang 84 dB(A)
(Lpa)* (K=3dB(A))
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AKATGAANAO AEIQVTIKO GWHA YIa TO UNKO; ZUvapuoAoyroTe KATAAANAO AglavTi-

KO owua.
» SuvappoAdynon Agiaviikou ow-
uarog — oeA. 104

Ap1Bp6g TTPOoIdVTOG 196326

Abévnon** 4,29 m/s?
(K=1,5m/s?)

Bapog 1,83 kg

*)  O1 avaQepOUEVEG TIPEG EKTTOUTITG BOpUBOU EXOUV PETPNOBE CUPPWVA HE
TuToTIoINPEVN SIABIKACTK EAEYXOU KAl HTTOPOUV VO XPNOIHOTIOIOUVTaI Yia T
OUYKPION GUOKEUWYV. Ol GVaQEPOPEVES TILEG EKTTOUTIG BopUBoU pTTopE] va
XPNOIUOTIOIOUVTAN KOl YIA JIG TTPWTN €KTIHNGN TG Katamévnang. Mpoeido-
Toinan: O1 exTropTrEG BopUBOU KATE TN BIGPKEIR TNG TIPAYHATIKAG XPAONG
TOU NAEKTPIKOU epyaAEioU UTTOPE Vo aTTOKAIVOUV GTTS TIG QVapEPOHEVES
TIHEG, AQVAAOYQ HE TOV TPOTIO HE TOV OTTOI0 XPNOILOTIOIEITAI TO NAEKTPIKG
epyaleio, kai 1diaiTepa aTmé To €id0g Tou KoPpaTIoU KaTepyaaiag. Eival ama-
paiTnTo va BeaOTOUV PETPA aoPaAEiag yia TNV TTPOCTadia ToU XEIPIOTA
Baoel ekTipNONG TNG €KBEONG O€ KPAdATHOUG KATA T SIGPKEIR TTPAY HOTIKWY
ouvBnkwv xprong (€5w Ba TTpéme va AngBolv uTTéwn OAa o PAcEig Tou
KUKAOU A€ITOupyiag, yia TIapddelypa o1 XPOvol TIou To NAEKTPIKO £pyaAEio
€ival aTTEVEPYOTTOINUEVO KAl EKEIVOI TTOU EiVal PEV EVEPYOTTOINUEVO, GAAG Ael-
ToupVyEi Xwpig YopTio).

STOIXEIQ OXETIKA PE TNV EKTTOUTTH BopUBOU CUUPWVA HE TOV VOUO TTEPT a0 Pa-
Agiag TpoiovTwy (ProdSG) kai v odnyia EK yia Ta pnxaviuara: H otadun
NXNTIKAG TTiEONG OTOV XWpPo epyaaiag PTTopei va utrepPaivel Ta 80 dB(A).
3TNV TIEPITITWON aUTH, aTTaIToUVTal JETPA TIPOCTATIAG I TOV XEIPIOTH (TT.X.
XPNon KataAANAwv, TTPOBAETTOHEVWY WTACTTIOWY Kal TAKTIKA SIGAEiupaTa).
H avagepopevn Tipr TaAGVTWONG £Xel JETPNOET CUPQWVA PE WA TUTTOTIOIN-
Hévn PEBOSO EAEYXOU Kal UTTOPET VO XpNOIHOTTOINGET yia 0UYKPION EVOG EPYQ-
Agiou pe kamolo aANo. H avagepopevn TIUA TaAGVIWoNG PTTopEi £TTioNG va
XPNOIpoTIoINGE KAl yia Jia apXIKr eKTiunon Tng ékBeong. H iur TaAaviwong
eVOEXETAI VO DIAPEPEI KATA TNV TTPAYUATIKF XPrAON TOU EpYaAEiou aTTé v
TIUA Qva@opag, avaloya e ToV TPATTO TTOU XPNOIUOTIOIETAI TO £PYaAEio.
MpooTrabroTe va kpardre Tnv katamévnon amd d6vnan 6oo To duvard o
XapnAd. Eva P£Tpo yia Tn UEiwan TnG Karamévnong atrd SovATEIG eival TT.X.
0 TTEPIOPIOHAG Tou Xpdvou epyaciag. MpéTel va AapBdavovral uréyn 6Aa Ta
TI0000TA OTOV KUKAO AeImoupyiag (yia TTapadelypa Xpovol OToug OTIoioug To
epYaAeio gival ATTEVEPYOTIOINWEVO, Kal TETOIOI GTOUG OTTOI0UG Val UEV AEITOUp-
yei, aAAd xwpig katatévnon). MpoadIopIoUAS TIHWY EKTTOHTIAG TAAQVTW-
oewv oUpewva pe 1o Tpotutro EN 60745-1 & EN 60734-2-3.

ESaprAipata

A0

MepIoadTEPES TTANPOPOPIES YIA TIG KOTAA-
AnAgg ptTaTapieg Kai Ta avTOAACGKTIKG
egaptruata Tou 1 PowerSystems utro-
peite va Bpeite dw: BAETTE KWBIKO QR




Inhoudsopgave

Voordatu begint... ..................... 107
Voor uw veiligheid . ..................... 107
Overzicht van hetapparaat .............. 112
Montage .............ciiiiiiiiinnnnns 112
Inbedrijfstelling ........................ 113
Bediening .............. ..o i 114
Reiniging ........... ... i, 114
Opslag, transport ...................... 114
Storingen en oplossingen ............... 14
Afvalverwijdering ...................... 115
Technischegegevens ................... 115
Reclamaties ..................... ... ... 133

Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is uitsluitend bestemd voor niet-industri-
eel gebruik voor het droog slijpen en doorslijpen van
metalen en stenen.

Het apparaat moet volgens de aanwijzingen in de
gebruiksaanwijzing worden gebruikt.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. Elk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ontstaat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of
risico op letsel! Direct gevaarlijke situa-
tie die dodelijk of ernstig lichamelijk letsel
tot gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of ern-
stig lichamelijk letsel tot gevolg zal hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een beter
begrip van de processen wordt gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:

©eO®

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
» Voor een veilige omgang met dit apparaat moet de
gebruiker van het apparaat deze gebruiksaanwijzing
vOor het eerste gebruik gelezen en begrepen hebben.
* Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veiligheids-
voorschriften, instructies, afbeeldingen en
technische gegevens die met ditelektrisch
gereedschap zijn meegeleverd. Als u de

onderstaande veiligheids- en gebruiksin-

structies niet opvolgt, kan dit leiden tot elek-
trische schokken, brand en/of ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term “elek-
trisch gereedschap” die in de veiligheidsinstructies
wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch gereedschap
op netvoeding (met een netsnoer) en/of naar elek-
trisch gereedschap op accu’s (zonder netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare viloeistoffen, gassen of stoffen bevinden.
Elektrisch gereedschap kunnen vonken genere-
ren die stof of dampen kunnen ontsteken.
Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdozen
verminderen het risico op een elektrische schok.
Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit het stopcontact te trek-
ken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt van
hitte, olie, scherpe randen of bewegende delen.
Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren verho-
gen het risico van een elektrische schok.
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Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen

Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een momentvan
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoon-
lijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker, anti-slip vei-
ligheidsschoenen, veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de soort en het gebruik van het
elektrisch gereedschap, beperkt het risico op letsels.
Vermijd een onbedoelde bediening. Controleer
of het elektrisch gereedschap is uitgescha-
keld, voordat u deze op de stroomvoorziening
en/of de accu aansluit, vastpakt of draagt. Als
u bij het dragen van het elektrisch gereedschap
de vinger op de schakelaar houdt of het apparaat
ingeschakeld aansluit op de stroomvoorziening,
kan dit leiden tot ongelukken.

Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het
apparaat bevindt, kan leiden tot verwondingen.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haaren de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen kun-
nen worden gemonteerd, dienen deze te wor-
den aangesloten en correct te worden gebruikt.
Gebruik van een stofafzuiging kan letsels door
stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.
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Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgeschakeld
worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd worden.
Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschappen
buiten het bereik van kinderen. Sta niet toe dat
personen die niet met het elektrisch gereedschap
vertrouwd zijn of deze aanwijzingen niet hebben
gelezen, het elektrisch gereedschap gebruiken.
Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als u dit door
onervaren personen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instelge-
reedschap met zorg. Controleer of bewegende
onderdelen correct functioneren en niet klemmen,
of onderdelen gebroken zijn of zo beschadigd, dat
dit afbreuk doet aan het functioneren van het elek-
trisch gereedschap. Laat beschadigde onderde-
len voor gebruik van het toestel eerst repareren.
Een groot aantal ongevallen vindt zijn oorzaak in
slecht onderhouden elektrisch gereedschap.
Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de acces-
soires, opzetstukken enz. overeenkomstig deze
instructies. Houd hierbij rekening met de werkin-
structies en de uit te voeren werkzaamheden.
Het gebruik van elektrisch gereedschap voor
andere dan de bedoelde toepassingen kan tot
gevaarlijke situaties leiden.

Houd de grepen en greepoppervlakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepoppervlakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te houden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

Laad de accu’s alleen op met opladers die
door de fabrikant zijn aanbevolen. Een opla-
der die bestemd is voor een bepaald type accu
kan brand veroorzaken wanneer deze met
andere soorten accu’s wordt gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in
de elektrische gereedschappen. Het gebruik
van andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.

Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu
met paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroe-
ven en andere kleine metalen voorwerpen die over-
brugging van de contacten kunnen veroorzaken.
Kortsluiting tussen de accucontacten kan brand-
wonden of brand tot gevolg hebben.



Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Vermijd het contact daarmee. Bij acci-
denteel contact de huid met water afspoelen.
Als de vloeistof in de ogen komt, vraag dan
onmiddellijk extra medische hulp. Gelekte
accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandin-
gen leiden.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu.
Beschadigde of gewijzigde accu’s kunnen zich
onvoorspelbaar gedragen en brand, explosie of
letsel veroorzaken.

Stel accu’s niet bloot aan vuur of hoge tempe-
raturen. Vuur of temperaturen van meer dan

130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

Volg alle instructies voor het laden en laad de
accu of het accugereedschap nooit op buiten
het temperatuurbereik dat in de gebruiksaan-
wijzing vermeld staat. Onjuistopladen of opladen
buiten het toegestane temperatuurbereik kan de
accu beschadigen en het brandgevaar vergroten.
Gebruik de accu alleen in producten van de
fabrikant. Alleen zo wordt de accu tegen gevaar-
lijke overbelasting beschermd.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend door
gekwalificeerd vakpersoneel en uitsluitend met
originele reserveonderdelen repareren. Hier-
door kan worden gewaarborgd dat de veiligheid
van het elektrisch gereedschap behouden blijft.
Voer nooit onderhoud uit op beschadigde accu’s.
Alle onderhoud van accu’s mag uitsluitend wor-
den uitgevoerd door de fabrikant of door erkende
servicecentra.

Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld ook
tegen voortdurend zonlicht, vuur, water en vocht.
Er bestaat explosiegevaar.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. De accu
kan branden of exploderen. Zorg voor de aan-
voer van frisse lucht en zoek bij klachten een arts
op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers, of door krachtinwerking
van buitenaf kan de accu beschadigd worden.
Er kan eeninterne kortsluiting ontstaan en de accu
doen branden, roken, exploderen of oververhitten.
Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explosie
en kortsluiting.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in
het oplaadapparaat vergroot het risico van een
elektrische schok.

Houd het oplaadapparaat schoon. Door ver-
vuiling bestaat gevaar voor een elektrische schok.
Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat,
kabel en stekker. Gebruik het oplaadapparaat
niet als u een beschadiging hebt vastgesteld.

Open het oplaadapparaat niet zelf en laat het
alleen door gekwalificeerd personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen repareren.
Beschadigde oplaadapparaten, kabels en stekkers
vergroten het risico van een elektrische schok.
Gebruik het oplaadapparaat niet op een gemak-
kelijk brandbare ondergrond (zoals papier of
textiel) of in een brandbare omgeving. Van-
wege de bij het opladen optredende verwarming
van het oplaadapparaat bestaat brandgevaar.
Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat kinderen niet met het
oplaadapparaat spelen. Kinderen en personen
die op grond van hun fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, hun onervarenheid of
hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het
oplaadapparaat veilig te bedienen, mogen dit
oplaadapparaat niet zonder toezicht of instructie
door een verantwoordelijke persoon gebruiken.
Anders bestaat het gevaar van verkeerde bedie-
ning en lichamelijk letsel.

Algemene veiligheidsinstructies voor het
slijpen, slijpen met schuurpapier, werken met
staalborstels, polijsten en doorslijpen

.

.

Dit elektrische gereedschap moet worden gebruikt
als slijper, schuurpapierslijper, staalborstel en
doorslijpmachine. Let op alle veiligheidsinstruc-
ties, aanwijzingen, beschrijvingen en gegevens
die u bij het elektrische gereedschap ontvangt.
Als u de volgende aanwijzingen niet in acht
neemt, kan dit tot elektrische schokken, brand en/
of zware verwondingen leiden.

Dit elektrische gereedschap is niet geschikt
om te polijsten. Toepassingen waarvoor dit
elektrische gereedschap niet is bestemd, kunnen
bedreigingen en verwondingen veroorzaken.
Gebruik geen accessoires die niet door de
fabrikant speciaal voor dit elektrische gereed-
schap zijn bestemd of worden geadviseerd.
Alleen omdat u de accessoire op uw elektrische
gereedschap kunt bevestigen, garandeert dit niet
dat dit veilig kan worden gebruikt.

Het toegelaten toerental van het opzetstuk moet
minstens even hoog zijn als het toerental dat op
het elektrische gereedschap wordt aangegeven.
Een accessoire dat sneller dan het toegelaten toe-
rental draait, kan breken en in het rond vliegen.
De buitendiameter en de dikte van het opzet-
stuk moeten overeenkomen met de maataan-
duidingen van uw elektrische gereedschap.
Opzetstukken met foute afmetingen kunnen niet
voldoende worden afgeschermd of gecontroleerd.
Slijpschijven, flenzen, slijpstenen of andere
accessoires moeten perfect op de slijpas van
uw elektrische gereedschap passen. Opzet-
stukken die niet perfect op de slijpas van het elektri-
sche gereedschap passen, draaien ongelijkmatig,
trillen zeer sterk en kunnen leiden tot controleverlies.
Gebruik geen beschadigde opzetstukken.
Controleer voor elk gebruik de opzetstukken
zoals slijpschijven op afsplintering en scheu-
ren, slijpstenen op scheuren en sterke
slijtage, staalborstels op losse of gebroken
draden. Als het elektrische gereedschap of
het opzetstuk valt, controleer dan of het
beschadigt is of gebruik een onbeschadigd
opzetstuk. Als u het opzetstuk gecontroleerd
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en geplaatst hebt, moeten u en de omstaan-
ders uit de buurt blijven van het roterende
opzetstuk en moet het elektrische gereed-
schap een minuut lang met het maximale toe-
rental. Beschadigde opzetstukken breken
meestal al tijdens deze testtijd.

* Draag persoonlijke beschermingsmiddelen.
Gebruik volledige gezichtsbescherming, oog-
bescherming of een veiligheidsbril afhankelijk
van de toepassing. Voor zover aangemeten,
draag een stofmasker, oorbescherming, vei-
ligheidshandschoenen of een speciale schort
die kleine schijven en materiaalpartikels van u
afweert. De ogen moeten beschermd worden
tegen rondvliegende vreemde lichamen, die bij
verschillende toepassingen kunnen ontstaan. De
stof- en ademhalingsmaskers moeten het stof fil-
teren dat ontstaat bij de toepassing. Als u lange
tijd wordt blootgesteld aan hard lawaai, kan dit
gehoorschade veroorzaken.

* Let op dat andere personen op veilige afstand
van het werkbereik blijven. ledereen die het
werkbereik betreedt, moet persoonlijke veilig-
heidsuitrusting dragen. Brokstukken van het
werkstuk of afgebroken opzetstukken kunnen
wegslingeren en letsel veroorzaken, ook buiten
het directe werkbereik.

* Neem het apparaat enkel vast bij de geiso-
leerde handgrepen wanneer u werken uitvoert
waarbij het elektrische gereedschap verbor-
gen elektriciteitsleidingen of de eigen voe-
dingskabel kan raken. Het contact met een voe-
dingskabel kan ook metalen apparaatonderdelen
onder spanning brengen, wat kan leiden tot een
elektrische schok.

* Houd de voedingskabel op afstand van de
draaiende opzetstukken. Als u de controle over
het elektrische gereedschap verliest, kan de voe-
dingskabel doorgesneden of meegesleurd wor-
den en uw hand of arm in het draaiende opzetstuk
belanden.

* Leg het elektrische gereedschap nooit af voor
het opzetstuk volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende opzetstuk kan in contact
komen met het legvlak, waardoor u de controle
over het elektrische gereedschap kunt verliezen.

« Laat het elektrische gereedschap niet draaien

terwijl u het draagt. Uw kleding kan door een

toevallig contact met het draaiende opzetstuk
worden meegesleurd en zo kan het elektrische
gereedschap in uw lichaam boren.

Reinig regelmatig de ventilatieopeningen van

uw elektrische gereedschap. De motorventila-

tor trekt stof in het omhulsel en een sterke
ophoping van metaalstof kan elektrische gevaren
veroorzaken.

Gebruik het elektrische gereedschap niet in

de buurt van brandbare materialen. Vonken

kunnen deze materialen ontsteken.

* Gebruik geen opzetstukken die vioeibare koel-
middelen vereisen. Het gebruik van water of
ander vloeibaar koelmiddel kan leiden tot elektri-
sche schokken.

Terugslag en bijhorende veiligheidsinstructies

Terugslag is de plotselinge reactie als gevolg van een
geklemd of geblokkeerd draaiend opzetstuk, zoals
slijpschijven, slijpstenen, staalborstel enz. Dit leidt tot
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een abrupte stopzetting van het draaiende opzetstuk.
Daardoor wordt het ongecontroleerde elektrische
gereedschap tegen de draairichting van het opzet-
stuk op de geblokkeerde plaats versneld.

Als bijvoorbeeld een slijpschijf in het werkstuk haakt
of blokkeert, dan kan de kant van de slijpschijf, die in
het werkstuk geraakt, vast geraken en daardoor de
slijpschijf afbreken of een terugslag veroorzaken. De
slijpschijf beweegt zich dan naar de bediener of van
uw weg, afthankelijk van de draairichting van de slijp-
schijf op de geblokkeerde plaats. Hierbij kunnen de
slijpschijven ook breken.

Een terugslag is het gevolg van een fout gebruik van
het elektrische gereedschap. Door geschikte voor-
zorgsmaatregelen, zoals hieronder beschreven, kan
dit worden verhinderd.

* Houd het elektrische gereedschap goed vast
en plaats uw lichaam en armen in een positie,
waarin u de terugslagkracht kan opvangen.
Gebruik altijd de handgreep, indien aanwezig,
om een zo groot mogelijke controle te bewa-
ren over de terugslagkrachten of reactiemo-
menten bij het opstarten De bediener kan door
geschikte voorzorgsmaatregelen meester zijn
over de terugslag- en reactiekrachten.

* Breng uw hand nooit in de buurt van het draai-
ende opzetstuk. Het opzetstuk kan zich bij een
een terugslag over uw hand bewegen.

* Vermijd met uw lichaam het bereik waarin het
elektrische gereedschap zal bewegen in geval
van een terugslag. De terugslag drijft het elektri-
sche gereedschap in derichting tegengesteld aan
de beweging van de slijpschijf aan de geblok-
keerde plaats.

* Werk bijzonder voorzichtig in het bereik van
hoeken, scherpe kanten enz. Verhinder dat de
opzetstukken van het werkstuk terugstuiten
en vast blijven zitten. Het draaiende opzetstuk
is geneigd om bij hoeken, scherpe kanten of als
het ervan terugstuit, vast te blijven zitten. Dit ver-
oorzaakt controleverlies of een terugslag.

* Gebruik geen ketting- of getande zaagbladen.
Zulke opzetstukken veroorzaken veelvuldig een
terugslag of verlies van controle over het elektri-
sche gereedschap.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften voor
slijpen en doorslijpen

¢ Gebruik uitsluitend de slijpdelen die voor uw
elektrische gereedschap zijn toegelaten en de
daarvoor voorziene beschermkappen. Slijpde-
len die niet voor dit elektrische gereedschap zijn
voorzien, kunnen niet voldoende worden afge-
schermd en zijn onveilig.

Het slijpoppervlak van de in het midden ver-

zonken schijven moet onder het viak van de

beschermlip worden bevestigd. Een verkeerd
bevestigde schijf die buiten het vlak van de
beschermlip uitsteekt, kan onvoldoende worden
beschermd.

* De beschermkappen moeten veilig zijn aange-
bracht op het elektrische gereedschap en zo
worden geplaatst dat de hoogste veiligheids-
graad wordt bereikt, dit betekent een zo klein
mogelijk deel van de slijpdelen die open
blijven voor de bediener. De beschermkap
moet de bediener beschermen tegen brokstukken
en toevallig contact met het slijpdeel.



Slijpdelen mogen uitsluitend voor de geadvi-
seerde toepassingen worden gebruikt.
Bijvoorbeeld: Slijp nooit met het zijvlak van
een doorslijpschijf. Doorslijpschijven zijn
bedoeld voor het afschuren van materiaal met de
zijkant van de schijf. Zijdelingse krachtinwerking
2p deze slijpdelen kan ervoor zorgen dat ze bre-
en.
Gebruik altijd onbeschadigde spanflenzen
met de juiste grootte en vorm voor de door u
gekozen slijpschijf. Geschikte flenzen onder-
steunen de slijpschijf en vermindert zo het gevaar
op een breuk van de slijpschijf. Flenzen voor
doorslijpschijven kunnen verschillen van flenzen
voor andere slijpschijven
Gebruik geen versleten slijpschijven van gro-
ter elektrisch gereedschap. Slijpschijven voor
groter elektrisch gereedschap zijn niet geschikt
voor de hogere toerentallen van kleiner elektrisch
gereedschap en kunnen breken.

Verdere bijzondere veiligheidsinstructie voor
het doorslijpen

Vermijd het blokkeren van de doorslijpschijf
of een te hoge aandrukkracht. Voer geen over-
matig diepe insnijdingen uit. Een overbelas-
ting van de doorslijpschijf verhoogt de belasting
ervan en de vatbaarheid voor het kantelen of
blokkeren en daarmee de mogelijkheid op een
terugslag of een breuk van het slijpdeel.
Vermijd het bereik voor en achter de draai-
ende doorslijpschijf. Als u de doorslijpschijf in
het werkstuk van zich weg beweegt, kan het elek-
trische gereedschap met de draaiende schijf
rechtstreeks naar uw worden geslingerd in geval
van een terugslag.

Als de doorslijpschijf vast komt te zitten of als
u het werk onderbreekt, schakelt u het elektri-
sche gereedschap uit en houdt u het rustig,
totdat de schijf tot stilstand is gekomen. Pro-
beer nooit om de nog draaiende doorslijp-
schijf uit de insnijding te trekken, dit kan een
terugslag veroorzaken. Onderzoek en verhelp
de oorzaak voor het klemmen.

Schakel het elektrische gereedschap niet
opnieuw in zolang het zich in het werkstuk
bevindt. Laat de doorslijpschijf eerst haar
volle toerental bereiken voor u de inkeping
voorzichtig voortzet. Anders kan de schijf
blijven vastzitten, uit het werkstuk springen of een
terugslag veroorzaken.

Ondersteun platen of grote werkstukken om
hetrisico op een terugslag door een geklemde
doorslijpschijf te beperken. Grote werkstuk-
ken kunnen onder hun eigen gewicht doorbuigen.
Het werkstuk moet aan beide zijden worden
ondersteund en weliswaar zowel in de buurt van
de inkepingen als aan de zijkant.

Wees bijzonder voorzichtig bij inkepingen in
bestaande wanden of andere onzichtbare
bereiken. De ingedoken doorslijpschijf kan bij het
snijden in gas- of waterleidingen, elektrische lei-
dinkgen of andere objecten een terugslag veroor-
zaken.

Bijzondere veiligheidsinstructies voor het
schuurpapierslijpen
* Gebruik geen buitensporig grote slijpbladen,

maar consulteer de informatie van de fabri-
kant voor de grootte van het slijpblad. Slijp-
bladen, die over de slijpsteen uitsteken, kunnen
verwondingen veroorzaken, maar ook leiden tot
een blokkering, een scheuring van de slijpbladen
of een terugslag.

Bijzondere veiligheidsinstructies voor werken
met staalborstels

* Let erop dat de staalborstels ook tijdens het
gewone gebruik stukken draad verliezen.
Overbelast de draden niet door een te hoge
aandrukkracht. Wegvliegende stukken draad
kunnen zeer gemakkelijk door dunne kleding en/
of de huid dringen.

Als er een beschermkap wordt aanbevolen,
verhinder dan dat de beschermkap en de
staalborstels in aanraking komen. Radiaal- en
komborstels kunnen door aandrukkracht en cen-
trifugale kracht hun diameter vergroten.

Aanvullende veiligheidsinstructies
* Controleer met het juiste gereedschap op

eventuele verborgen elektriciteitsleidingen in
het werkgebied voér u begint te werken. Neem
bij twijfel contact op met de verantwoordelijke
elektriciteitsmaatschappij. Contact met elektri-
sche leidingen kan leiden tot brand en een elektri-
sche schok. Beschadiging van een gasleiding kan
leiden tot een explosie. Beschadiging van een
waterleiding leidt tot grote objectschade of kan
een elektrische schok veroorzaken.

Beveilig het werkstuk. Door een spaninrichting
of bankschroef kan het werkstuk tegen een terug-
slag of ongecontroleerde wegslingering worden
beveiligd (vb. bij het blijven vastzitten van het
gereedschap).

Houd de werkplek schoon. Gemengde vervui-
ling door verschillende stoffen is met name
gevaarlijk. Lichte metaalstof (bijv. aluminium) kan
gemakkelijk ontsteken of explosies veroorzaken.
Win informatie in over het te slijpen oppervilak
en de eventuele stoffen en dampen die ont-
staan. Adem in geval van twijfel ook geringe
hoeveelheden stoffen en dampen niet in. Bij
het slijpen van bepaalde oppervlakken (verschil-
lende metalen, mineralen of houtsoorten alsook
weerbeschermingskleuren) kunnen schadelijke/
giftige stoffen ontstaan die allergische reacties of
ernstige aandoeningen kunnen veroorzaken.
Adem deze stoffen en dampen niet in vermijd alle
contact. Asbesthoudende stoffen mogen uitslui-
tend door vakmensen worden bewerkt.

Gebruik het elektrische gereedschap niet met
een beschadigd snoer. Raak een beschadigde
kabel niet aan en trek direct de stekker los.
Beschadigde kabels vergroten het risico op een
elektrische schok.

* Voorkom oververhitting van apparaat en werk-
stuk. Overmatige hitte kan het gereedschap en
het apparaat beschadigen.

Kort na het werken kan het werktuig zeer heet
zijn. Laat heet werktuig afkoelen. Het aanra-
ken van heet gereedschap kan tot brandwonden
leiden.
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Reinig heet werktuig nooit met brandbare
vloeistoffen. Er bestaat brand- en explosiege-
vaar.

Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
Gladde handgrepen kunnen leiden tot ongeval-
len.

Altijd de geldende nationale en internationale
veiligheids-, gezondheids- en arbeidsvoor-
schriften in acht nemen. Stelt u zich voor het
starten van de werkzaamheden op de hoogte van
de geldende lokale voorschriften betreffende het
apparaat.

Let erop dat de bewegende delen zich ook achter
ventilatieopeningen kunnen bevinden.

Symbolen die op het apparaat staan, mogen niet
worden verwijderd of worden afgedekt. Onlees-
bare instructies op het apparaat moeten direct
worden vervangen.

Voor ingebruikname gebruiksaanwijzing le-
zen en in acht nemen.

Accu uitsluitend binnen opladen.

OO

Accu niet weggooien bij het huisvuil!

N\A
X

Accu niet weggooien in water!

Accu niet verbranden!

SIEIK

temperaturen plaatsen!

m Accu niet in het zonlicht of in verhoogde

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwon-
dingen door trilling! Vooral bij perso-
nen met bloedsomloopstoornissen kan
het door trilling tot aantasting van bloed-
vaten of aders komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u
een arts: inslapen van lichaamsdelen,
gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, veran-
deringen van de huidskleur.

De in de technische gegevens vermelde trillingswaarde
vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepassingen van het
apparaat. De effectief tijdens het gebruik aanwezige tril-

ling kan op basis van volgende factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;
¢ Ongeschikt inzetgereedschap;

¢ Ongeschikt materiaal;

¢ Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming met
de in de gebruiksaanwijzing vermelde instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.
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— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.
Persoonlijke veiligheidsvoorziening

Bij werkzaamheden met het apparaat een
stofbril dragen.

Bij werkzaamheden met het apparaat dient
@ u gehoorbescherming te dragen.

Bij werkzaamheden met krachtige stofont-
@ wikkeling dient u een stofmasker te dragen.

Bij werkzaamheden met het apparaat moet
nauwsluitende werkkleding worden gedragen.

dragen.

@ Lange haren bedekken of evt. een haarnetje

Overzicht van het apparaat

Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-
werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» P 3, afb. 1
Accu (niet meegeleverd)
Toerentalregelaar
In- en uitschakelaar
Aanvullende handgreep
Beschermkap
Slijpdeel (niet meegeleverd)
Spanhendel voor beschermkap
Vergrendelingsknop voor as
P. 3, afb. 2
Weergave van restvermogen
10 Toets voor vermogensweergave
11. Vergrendelingsknop
12. Controlelampjes
13. Accu-laadstation (niet meegeleverd)
Leveringsomvang
* Haakse accuslijper
* Beschermkap
* Aanvullende handgreep
* Pensleutel voor de montage van het slijpdeel
* Handleiding

Montage

Monteer de aanvullende handgreep
» P4, afb. 5
De aanvullende handgreep kan links [1], boven [2] of
rechts [3] aan het apparaat worden aangebracht.
— Schroef de aanvullende handgreep vast in de
boring met schroefdraad aan het apparaat.
Toegelaten slijpwerktuigen
* Hettoegelaten maximale toerental respectievelijk
snijsnelheid van de gebruikte slijpdelen moet

overeenkomen met de gegevens in de volgende
tabel.
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* Let daarom op het toegelaten toerental respectie-
velijk snijsnelheid op het etiket van het slijpdeel.

* Gebruik altijd de tussenlagen die bij het slijpdeel
worden bijgevoegd: ze worden tussen het slijp-
deel en de spanflens gelegd en moeten minstens
zo groot zijn als de geleiders van de flens.

Afmetingen D b d
115 mm 6 mm 22,2 mm
115 mm — —
75 mm 30 mm M14

Slijpdelen monteren

GEVAAR! Risico op letsels Gebruik
nooit beschadigde slijpdelen. Slijpdelen
voor de montage altijd op scheuren of
overige schade controleren.

Gebruik uitsluitend slijpdelen waarvan het
toegelaten toerental ten minste zo hoog is
als het stationaire toerental van het appa-
raat (» Technische gegevens — p. 115).

WAARSCHUWING! Risico op letsels
De toegelaten doorsnede van de slijpde-
len moet altijd in acht worden genomen
(» Technische gegevens — p. 115).

VOORZICHTIG! Risico op letsels
Gebruik uitsluitend slijpdelen die geschikt
zijn voor het te bewerken materiaal.

» P.4,afb. 6
— Druk de vergrendelingsknop voor de as in op de
bovenkant van het apparaat en houd deze inge-
drukt.
— Schroef de flensmoer (14) los.
— Zetde slijpdelen op de as. Let op de voorgeschre-
ven inbouwpositie van de slijpdelen.
— Plaats de flensmoeren op de as. Let op de
inbouwpositie van de flensmoeren:
1. Flens wijst weg van het slijpdeel: voor dunne slijp-
delen zoals doorslijpschijven.
2. Flens wijst naar het slijpdeel: voor dikkere slijpde-
len zoals slijpschijven.
— Trek de flensmoer bij ingedrukte vergrendelings-
Iknc;plvoor de as vast met de bijgevoegde pens-
eutel.

* Bij het plaatsen van de slijpdelen met schroef-
draadinbreng moet verzekerd zijn dat het aseinde
nooit de ponsbodem van het slijpwerktuig aan-
raakt (aslengte: » Technische gegevens —

p. 115).

Slijpdelen met schroefdraadinbrengen moeten
zodanig ver op de slijpas worden geschroefd dat
ze op slijpasflens aan het einde van de slijpas-
schroefdraad vast zijn ingesloten.

max. toerental max. snijsnelheid

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
12000 min™ 45 m/s

Inbedrijfstelling

Laad de accu op
Aanwijzing: Accu en oplader behoren
niet tot de leveringsomvang en zijn optio-
neel verkrijgbaar bij uw dealer (» Toebe-
horen — p. 115).

WAARSCHUWING! Risico op letsels!
Veiligheidsinstructies betreffrende de
omgang met acculaders in acht nemen.

LET OP! Risico op schade aan het toe-
stel! De accu niet diepontladen.

Aanwijzing: Indien de accu volledig is
opgeladen, dan schakelt het laadstation
automatisch om naar behoudingslading.
De accu kan langdurig in het laadstation
blijven.

Voor de eerste ingebruikname moet de accu zijn opge-
laden (laadtijd: » Technische gegevens — p. 115).

— Vergrendelingsknop (11) indrukken en accu uit
het apparaat halen.

— Accu in het laadstation plaatsen.

— Steek de stekker van het laadstation in het stop-
contact.

De laadstatus wordt weergegeven door de controle-
lampjes (12).

— Accu in apparaat plaatsen en goed laten inpas-

sen.

Controleer het restvermogen van de accu

— Druk de knop (10) in.
Het restvermogen van de accu wordt door de contro-
lelampjes (9) weergegeven.
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Plaats de beschermkap
» P 3, afb. 1

De beschermkap moet zodanig worden ingesteld, dat
het rondvliegen van vonken en partikels in de richting
van de gebruiker kan worden voorkomen.

— Zet de spanhendel (7) los.
— Beschermkap afstellen.
— Draai de spanhendel (7) weer vast.

Bediening

Owo®

GEVAAR! Risico op letsels Apparaat
voor gebruik enkele seconden bij nulbe-
lasting laten draaien. Bij optreden van tril-
lingen direct de slijplichamen vervangen.

WAARSCHUWING! Risico op letsels
Hetapparaatmag alleen metde gemonteerde
aanvullende handgreep en met de juist
geplaatste beschermkap worden gebruikt.

Voor het inschakelen controleren!

Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— Controleer of er geen zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat

stevig zijn gemonteerd.

Aan- en uitzetten

Aanwijzing: Bij stroomuitval wordt een
onderspanningsrelais geactiveerd. Hier-
mee wordt voorkomen dat het apparaat
uit zichzelf kan starten zodra er weer
spanning beschikbaar is.

Om terug in te schakelen moet het appa-
raat aan de hoofdschakelaar uit- en inge-
schakeld worden.

WAARSCHUWING! Risico op letsels

Het apparaat loopt na het uitschakelen nog
enkele seconden door. Wacht tot het slijp-
deel stilstaat voor u het apparaat neerlegt.

» P.5 afb. 7

— Inschakelen: schakelaar ,Aan/uit* (1) indrukken,
gelijktijdig voorwaarts schuiven en in positie [1]
laten vastklikken.

— Stel de gewenste toerentaal met regelaar (2).

— Uitschakelen: schakelaar ,Aan/uit* (1) kort indruk-
ken en terug in positie [0] laten glijden.

Opmerking betreffende het gebruik

GEVAAR! Risico op letsels Gebruik
nooit doorslijpschijven om te slijpen.

WAARSCHUWING! Risico op letsels
Slijp altijd met de voorgeschreven vliakken:
A  doorslijpschijven: omvangsvlak;
« slijpschijven, slijpsteen: zijvlak.
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VOORZICHTIG! Risico op letsels Slijp-
deel en werkstuk worden bij gebruik zeer

heet. Voor het aanraken moeten het slijpdeel
en het werkstuk eerst volledig zijn afgekoeld.

Aanwijzing: Het apparaat is bestemd
om te slijpen. Als het apparaat gebruikt
moet worden om door te snijden, moet
een speciale beschermkap voor snijden
worden gebruikt.

* Werkstuk altijd stevig vastklemmen.

* Laat het apparaat bij het snijden van stoffen niet
kantelen.

* Nooit te veel druk op het apparaat uitoefenen.
Reiniging
Reinigingsoverzicht
Regelmatig, afhankelijk van het desbetreffende
gebruik
Wat? Hoe?

Ventilatieopeningen van  Stofzuiger, borstel of pen-
de motor stofvrij maken. seel gebruiken.

Apparaat reinigen. Apparaat met licht vochti-
ge doek schoonmaken.

Opslag, transport

WAARSCHUWING! Risico op letsels!
Bewaar het apparaat dusdanig dat deze niet
door onbevoegden kan worden ingeschakeld.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Bewaar het apparaat niet
onbeveiligd in een vochtige omgeving.

Opslag
— Reinig het apparaat voor het wordt opgeslagen.
— Bewaar het apparaat op een droge, goed geven-
tileerde plaats.
Opslag van slijpwerktuigen
Aanwijzing: Ongunstige omgevingsom-
standigheden tijdens de opslag kunnen
het verouderingsproces van slijpwerktui-
gen versnellen.

— Bewaar de slijpdelen door ze altijd op een effen
vlak te leggen.

— Bewaar de slijpdelen enkel in droge en vorstvrije
ruimten met een gelijkmatige temperatuur.

— Bescherm de slijpdelen bij de opslag tegen
directe zonnenstralen.

Transport

— Bij versturen indien mogelijk de originele verpak-
king gebruiken.

Storingen en oplossingen
Als iets niet functioneert...

GEVAAR! Voorzichtig, risico op let-
sels! Reparaties die niet conform de
voorschriften zijn, kunnen er toe leiden
dat het apparaat niet meer veilig functio-

neert. U brengt hiermee uzelf en uw
omgeving in gevaar.



Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een sto-
ring leiden. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf ver-
helpen. Raadpleeg hiertoe eerst de onderstaande
tabel voordat u zich tot de verkoper wendt. U
bespaart zo veel moeite en eventueel ook kosten.

Fout/storing Oorzaak

Apparaat functioneert niet.

Accu defect?

Apparaat defect?
Slijpdeel ongeschikt voor het materiaal? Span geschikte slijpdelen.
Slijpdeel versleten?

Prestaties te beperkt.

Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct con-
tact op te nemen met de verkoper. Let op dat door
onjuist uitgevoerde reparaties ook de aanspraak op
garantie vervalt en evt. extra kosten worden bere-
kend.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-

bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-

sche en elektronische apparatuur mogen

niet als huishoudelijk afval worden afge-

voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-

delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische appa-
raten, afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van
huishoudelijk afval op een officieel inzamelpunt af te
geven om een goede verdere verwerking te waarbor-
gen. Overeenkomstig de wettelijke voorschriften kan
de inlevering gratis gebeuren, bijv. via een gemeen-
telijk afvalverwerkingsbedrijf of via een handelaar.
Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die

niet vast in afgedankte elektrische apparatuur zijn
ingebouwd en die kunnen worden verwijderd

zonder beschadigingen, moeten voor afvalverwij-

dering worden verwijderd en afzonderlijk worden afge-
voerd. Lithiumbatterijen en accupacks van alle systemen
mogen uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamelpun-
ten worden overgedragen. De batterijen moeten altijd wor-
den beveiligd tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- (D
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

Technische gegevens

Artikelnummer 196326
Nominale spanning

* maximaal 20 V=

¢ nominaal 18 V==
Stationair toerental 3000-10000 min™"!
Max. diameter van de 115 mm
slijpdelen
Diameter van de as M14
Aslengte 12,3 mm

Accu niet vergrendeld?
Accu ontladen?

Oplossing

Accu vergrendelen.

» Laad de accu op —p. 113.
Contact opnemen met de verkoper.

» Slijpdelen monteren — p. 113.

Artikelnummer 196326
Niveau geluidsvermogen 95 dB(A)
(Lwa)* (K=3dB(A))
Geluidsniveau (Lpp)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))
Trilling** 4,29 m/s?
(K=1,5m/s?)
Gewicht 1,83 kg

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

Informatie over geluidsemissie volgens de Duitse productveiligheidswet
(ProdSG) of de EG-machinerichtlijn: Het geluidsdrukniveau op de werkplek
kan 80 dB(A) overschrijden. In dat geval zijn geluidsisolatiemaatregelen
voor de bediener noodzakelijk (bijv. het dragen van een geschikte en daar-
voor voorziene gehoorbescherming en het in acht nemen van regelmatige
pauzes).

De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens EN 60745-1 & EN 60734-2-3.

Toebehoren

7 =]

Meer informatie over geschikte accu’'s
en reserveonderdelen voor het 1
PowerSystems vindt u hier: zie QR-
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Innan du borjar...

Andamalsenlig anvdndning

Produkten ar avsedd endast for icke-kommersiellt bruk
for torrslipning och kapning av metall- och stenmaterial.
Produkten maste anvandas enligt foreskrifterna i
bruksanvisningen.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna féreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfor endast de arbeten som beskrivs i den hér
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.

Symbolers innebord

Séakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tydligt
markta i bruksanvisningen. Féljande symboler anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och ska-
derisk! En allmant farlig situation som kan
leda till dodsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situ-
ation som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en battre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:
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For din egen sdkerhet

Allménna séakerhetsanvisningar
« For att kunna anvanda produkten pa ett sakert satt
ar det viktigt att du Iaser igenom och forstar den har
bruksanvisningen fére den férsta anvandningen.

* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Allménna sédkerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla sakerhet-
sinstruktioner, anvisningar, illustratio-
ner och specifikationer som medféljer
detta elverktyg. Férsummelse att beakta
sakerhetsanvisningarna och nedansta-
ende instruktioner kan medféra elektriska
stoétar, brand och/eller svara personskador.

* Spara alla sdkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sékerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med natsladd) och batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssikerhet

¢ Hall arbetsomradet rent och val upplyst. Oord-
ning eller oupplysta arbetsomraden kan innebéra en
olycksrisk.

* Arbetainte med elverktygeti explosionsutsatt miljé
dér det finns anténdliga vatskor, gaser eller damm.
Elverktyg genererar gnistor som kan antanda
dammet eller angorna.

¢ Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du ardis-
traherad kan du forlora kontrollen dver elverktyget.

Elsdkerhet

Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte dndras pa nagot
som helst sétt. Anvand inga adapterkontakter
tillsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, vairmeelement, spisar och kylskap.
Okad risk for elstotar foreligger om din kropp ar jordad.
Hall elverktyg borta fran regn eller véta.
Intrdngning av vatten i elverktyg kar risken for elstotar.
Undvik att anvdnda anslutningskabeln for att
bara elverktyget, hdnga upp verktyget med eller
dra ut kontakten ur uttaget. Hall natsladden borta
fran varme, olja, vassa kanter eller rorliga delar.
Skadade eller trassliga natsladdar ékar risken for
elektriska stotar.

Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana forlangningskablar anvidndas
som ar godkénda for utomhusbruk. Anvand-
ningen av en utomhuskabel minskar risken for
elektriska stotar.

Om det inte gar att undvika att anvanda elverkty-
get i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbrytare.
Att anvanda en jordfelsbrytare minskar risken for
elektrisk stot.



Personséakerhet

Var uppmaérksam och fokusera pa det du gor,
och anvind elverktyget med omdéme. Anvand
inga elverktyg om du ér trétt eller under inver-
kan av droger, alkohol eller lakemedel. Ett
ogonblicks oaktsamhet vid anvandning av elverk-
tyget kan medféra svara personskador,

Anvind personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglaségon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sasom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller hérselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsorjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pa/av-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter verktyget till stromférsérjningem medan det ar
tillkopplat kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget satts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situationer.
Bar lampliga kldader. Anvéand inte I16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rérliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjalv inte i en falsk sdkerhet och
asidositt inte de sakerhetsregler som géller
for elverktyg, dven om du ar en erfaren anvan-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan resul-
tera i allvarlig skada inom brakdelen av en sekund.

Anvindning och hantering av elverktyget

Overbelasta inte produkten. Anvand det hand-
verktyg som ar avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor installningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvands ska den férvaras
utom réackhall for barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvéands eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvanda
produkten. Elverktyg ar farliga om de anvéands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar &r brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhallna
elverktyg.

Hall skérverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhalina skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.
Anviand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsfoérhallandena och den syssla som skall
utféras. Anvandning av elverktyg i annat syfte an
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i oférut-
sedda situationer.

Anvindning och hantering av det batteridrivna
elverktyget

Ladda batterierna endast i laddare som tillver-
karen reckommenderar. Genom en laddare som
ar lamplig for en viss typ batterier finns risk for
brand om den anvéands fér andra batterier.
Anvand endast harfér avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier anvands kan
personskador och brand uppsta.

Hall ett batteri som inte anvands borta fran
gem, mynt, nycklar, spik, skruv eller andra
sma metallféremal som skulle kunna féror-
saka en 6verbryggning av kontakterna. En
kortslutning mellan batterikontakterna kan orsaka
brénnskador eller brand.

Vid felaktig anvandning kan véatska tranga ut
ur batteriet. Undvik kontakt med det. Vid kort-
varig kontakt ska du spola av med vatten. Om
vatskan kommer in i dgonen, kontakta dessu-
tom en ldkare. Uttrdngande vatska kan orsaka
hudirritation och brannskador.

Anvand inget skadat eller modifierat batteri.
Skadade eller modifierade batterier kan uppféra
sig oférutsagbart och leda till brand, explosion
eller risk for personskador.

Utsatt inte batteriet for eld eller for héga tem-
peraturer. Brand eller temperaturer éver 130 °C
kan leda till explosion.

Folj alla anvisningar om laddning och ladda
aldrig batteriet eller batteriverktyget utanfor
det temperaturomrade som anges i bruksan-
visningen. Felaktig laddning eller laddning utan-
for tillatet temperaturomrade kan forstora batteriet
och 6ka brandrisken.

Anvand endast batteriet i produkter fran till-
verkaren. Detta skyddar batteriet mot farlig éver-
belastning.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Pa det sattet sakerstélls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Underhall aldrig skadade batterier. Allt under-
hall av batterier ska endast utféras av tillverkaren
eller auktoriserad kundservice.

Oppna inte batteriet. Felaktiga ingrepp kan
skada batteriet.

Utsatt inte batteriet for varme, eld, vatten och
fukt. Risk for explosion.
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Vid skador och felaktig anvandning av batte-
riet kan angor trada ut. Batteriet kan borja
brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kon-
takta lakare vid besvéar. Angorna kan leda till irrita-
tion i andningsvagarna.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som
t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa grund
av yttre paverkan. En intern kortslutning kan
uppsta och rok, explosion eller dverhettning kan
forekomma hos batteriet.

Skydda batteriet mot hog varme som t.ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosionsoch kortslutningsrisk.

Sakerhetshanvisningar for laddare

Hall laddaren borta fran regn eller vata.
Intréngning av vatten i laddare 6kar risken for
elstotar.

Hall laddaren ren. Vid nedsmutsning 6kar risken
for elstotar.

Fore varje anvandning skall laddare, kabel
och kontakt kontrolleras. Anvand inte laddaren
om skador har konstaterats.

Oppna inte laddaren sjélv, och lat reparera
den endast genom kvalificerad specialistper-
sonal och endast med originalreservdelar.
Skadade laddare, kablar och kontakter okar ris-
ken for elstotar.

Anvand inte laddaren pa lattantandligt under-
lag (t.ex. papper, textilier etc.) eller i antandlig
miljo. Risk for brand p.g.a. den varme som upps-
tar i laddaren.

Hall barnen under uppsikt och se till att de inte
leker med laddaren. Barn och personer med
mentala eller fysiska begransningar far
anvanda laddaren endast under uppsikt eller
om de har instruerats i anvdandandet. Nog-
granna instruktioner minskar risken for felhante-
ring och personskador.

Gemensamma sakerhetshéanvisningar for
slipning, sandpappersslipning, arbete med
tradborstar, polering och kapslipning

Detta elverktyg far anvidndas som slip, sand-
pappersslip, tradborste och kapslipmaskin.
Beakta alla séakerhetshanvisningar, instruktio-
ner, illustrationer och uppgifter som fas med
detta elverktyg. Om foljande anvisningar inte
foljs kan elektriska stotar, brand och/eller svara
personskador uppsta.

Detta elverktyg far inte anvéandas till polering.
Tillampningar for vilka elverktyget inte ar avsett
orsaka faror och personskador.

Anvand inte tillbehor som inte har levererats
och rekommenderats av tillverkaren specifikt
for detta elverktyg. Bara for att det gar att mon-
tera ett tillbehor pa detta elverktyg innebar det
ingen garanti fér en séaker anvandning.

Det tillatna varvtalet pa insatsverktyget maste
vara minst sa hogt som det hogsta varvtal
som anges pa elverktyget. Tillbehor som rot-
erar snabbare an tillatet kan ga sonder och flyga
ikring.

Insatsverktygets ytterdiameter och tjocklek
maste motsvara mattuppgifterna for elverkty-
get. Feldimensionerade insatsverktyg kan inte
skarmas av eller kontrolleras tillrackligt.

118

Sliprondeller, flansar, sliptallrikar eller annat
tillbehér maste passa in exakt pa elverktygets
slipspindel. Insatsverktyg som inte passar in
exakt pa elverktygets slipspindel roterar ojamnt,
vibrerar mycket kraftigt och kan medféra forlust av
kontrollen.

Anvand inte skadade insatsverktyg. Kontroll-
era insatsverktygen fore varje anvandning,
sasom sliprondeller avs. splitter och sprickor,
sliptallrikar avs. sprickor, slitage eller kraftig
notning, tradborstar avs. 16sa eller brutna tra-
dar. Om elverktyget eller insatsverktyget faller
ned maste man kontrollera om det har ska-
dats, eller anvédnd ett oskadat insatsverktyg.
Nar du har kontrollerat och satt i insatsverkty-
get maste du halla dig sjalv och invidstaende
personer utanfor det roterande insatsverkty-
gets plan och lat elverktyget ga i en minut med
hogsta varvtal. Skadade insatsverktyg gar oftast
sOnder under denna testtid.

Anviand personlig skyddsutrustning. Bero-
ende pa tillampningen skall heltackande
ansiktsskydd, 6gonskydd eller skyddsglas-
o6gon anvandas. Dar sa kravs maste man
anvanda damm-mask, horselskydd, skydds-
handskar eller specialférklade som haller sma
span och materialpartiklar borta. Ogonen skall
skyddas mot ikringflygande frammande partiklar
som uppstar vid de olika tillampningarna. Damm-
eller andningsskyddsmasken maste filtrera det
damm som uppstar. Ar man utsatt for hogt buller
under en langre tid finns det risk for hérselskador.
Se till att halla andra personer pa ett sakert
avstand till ditt arbetsomrade. Alla som betra-
der arbetsomradet maste anvanda personlig
skyddsutrustning. Brottstycken av arbetssty-
cket eller defekta insatsverktyg kan flyga ivag och
orsaka personskador dven utanfor det omedel-
bara arbetsomradet.

Halli produktenideisolerade greppytorna nar
du utfor arbeten dar insatsverktyget kan traffa
pa dolda elledningar eller den egna néatka-
beln. Kontakt med en stromférande ledning kan
aven satta metalliska produktdelar under span-
ning och orsaka elektriska stotar.

Hall ndtkabeln borta fran roterande insats-
verktyg. Om du tappar kontrollen 6ver verktyget
kan kabeln klippas av eller fangas upp och din
hand eller arm hamna i det roterande insatsverk-
tyget.

Lagg aldrig ifran dig elverktyget innan insats-
verktyget har stannat helt. Det roterande
insatsverktyget kan komma i kontakt med avlag-
gningsytan och du kan tappa kontrollen éver
elverktyget.

Lat inte elverktyget ga medan du bér det. Kla-
derna kan fangas upp av det roterande insats-
verktyget och det kan borra sig in i kroppen.
Rengor elverktygets ventilationsslitsar regel-
bundet. Motorflakten drar in damm i huset och en
kraftig ansamling av metalldamm kan orsaka
elektriska faror.

Anvand inte elverktyget i ndrheten av antédnd-
Iigla material. Gnistor kan antdnda dessa mate-
rial.



* Anvind inga insatsverktyg som kraver fly-
tande kylmedel. Anvandning av vatten eller
andra flytande kylmedel kan leda till elektriska
stotar.

Rekyler och tillhérande sékerhetshanvisningar
En rekyl ar en plétslig reaktion p.g.a. fastnat eller blo-
ckerat, roterande insatsverktyg sasom slipskiva, slip-
tallrik, tradborste o.s.v. Fastklamning eller blockering
leder till ett abrupt stopp hos det roterande insats-
verktyget. Darigenom accelererar ett okontrollerat
elverktyg mot rotationsriktningen hos insatsverktyget
pa blockeringsstallet.

Om t.ex. en slipskiva fastnar i arbetsstycket eller blo-
ckeras kan kanten pa slipskivan som ar nedsankt i
arbetsstycket, fastna och bryta sdnder slipskivan eller
orsaka en rekyl. Slipskivan rér sig da mot operatéren
eller bort fran denna, beroende pa skivans rotations-
riktning pa blockeringsstallet. Harvid kan slipskivorna
ocksa ga av.

En rekyl ar en foljd av en felaktig anvandning av
elverktyget. Den kan forhindras med lampliga forsik-
tighetsatgarder, se nedan.

Hall ordentligt fast i elverktyget och placera
kroppen och armarna i en position dar du kan
fanga upp rekylkrafterna. Anvand alltid extra-
handtaget, om sadant finns, for att fa storsta
mojliga kontroll 6ver rekylkrafterna eller reak-
tionsmomenten vid start. Operatéren kan
beharska rekyl- och reaktionskrafterna med 1am-
pliga forsiktighetsatgarder.

Placera aldrig handen i narheten av roterande
insatsverktyg. Insatsverktyget kan flytta sig vid
en rekyl till dver din hand.

Undvik att ha kroppen dar elverktyget flyttar
sig vid en rekyl. Rekylen driver elverktyget i den
motsatta riktningen mot slipskivans rérelse pa det
blockerade stéllet.

Var sarskilt forsiktig vid horn, vassa kanter
o.s.v. Forhindra att insatsverktyget stots till-
baka fran verktyget och fastnar. Vid horn,
vassa kanter eller vid stoétar mot dessa tenderar
det roterande insatsverktyget att fastna. Detta
leder till forlorad kontroll eller rekyler.

Anvind inte motorsags- eller tandat sagblad.
Sadana insatsverktyg orsakar ofta en rekyl eller
férlorad kontroll dver elverktyget.

Sarskilda sékerhetshanvisningar vid slipning
och kapning:

* Anvind endast slipkroppar som dr godkanda
for ditt elverktyg samt den skyddskapa som
foreskrivs for dessa slipkroppar. Slipkroppar
som inte ar avsedda for elverktyget kan inte skar-
mas av tillréckligt och ar osékra.

 Slipytan i nedsédnkningen i mitten av hjulen
maste monteras under planet for skyddets
kant. Ett felaktigt monterat hjul som skjuter ut
genom plan skyddskantens plan kan inte skyddas
pa lampligt satt.

« Skyddskapan skall vara monterad och installd
pa elverktyget sa att storsta mojliga sakerhet
uppnas, d.v.s. den minsta méjliga delen av
slipkroppen pekar 6ppet mot operatoren.
Skyddskapan skall skydda operatéren mot brott-
stycken och tillfallig kontakt med slipkroppen.

* Slipkropparna far anvandas endast till de
rekommenderade anvandningsomradena.
Exempel: Slipa aldrig med sidoytan av en
kapskiva. Kapskivor ar avsedda fér materialav-
verkning med kanten av skivan. Krafter som
anerkar pa sidan pa denna slipkropp kan férstéra
en.
Anvand alltid oskadade spannflansar i ratt
dimension och form fér den slipskiva du har
valt. Lampliga flansar stddjer slipskivan och
minskar risken for brott pa den. Flansar for kaps-
kivor kan skilja sig fran flanskar for andra slipski-
vor.
Anvand inga utslitna slipskivor fran storre
elverktyg. Slipskivor for storre elverktyg ar inte
dimensionerade for de hogre varvtalen hos
mindre elverktyg och kan ga sonder.

Ytterligare sérskilda sakerhetshanvisningar for
kapslipning:

¢ Undvik blockering av kapskivan eller alltfor
hogt presstryck. Gor inga alltfor djupa snitt.
En 6verbelastning av kapskivan 6kar pafrestnin-
gen pa den och kansligheten for kantring eller blo-
ckering, och darmed risken for rekyler eller brott
pa slipkroppen.
Undvik omradet framfor och bakom den roter-
ande kapskivan. Om du flyttar kapskivan i
arbetsstycket bort ifran dig kan elverktyget slun-
gas direkt mot dig med den roterande skivan vid
en rekyl.
Om kapskivan fastnar eller om du avbryter
arbetet skall du stinga av elverktyget och
vanta tills att skivan har stannat. Férsok aldrig
dra ut en roterande kapskiva ur snittet, i annat
fall kan rekyler uppsta. Ta reda pa och atgarda
orsaken till fastkldmningen.
Sitt inte igang elverktyget sa lange som det
befinner sig i arbetsstycket. Lat kapskivan
komma upp i sitt fulla vartal innan du forsiktigt
fortsatter med snittet. | annat fall skivan fastna,
hoppa ut ur arbetsstycket eller orsaka en rekyl.
Stotta plattor eller stora arbetsstycken for att
minimera risken for rekyler p.g.a. fastklamda
kapskivor. Stora arbetsstycken kan bdja sig av
sin egen tyngd. Arbetsstycket skall stagas pa
bada sidor, bade i ndrheten av kapsnittet och pa
kanten.
Var sarskilt forsiktig vid snitt i befintliga vag-
gar eller andra dolda omraden. Kapskivan kan
orsaka rekyler vid kapning i gas- eller vattenled-
ningar, elledningar eller andra objekt.

Sarskilda sakerhetshanvisningar for
sandpappersslipning
¢ Anvind inga 6verdimensionerade slipblad
utan folj tillverkarens uppgifter om storleken
pa bladen. Slipblad som sticker ut éver sliptallri-
ken kan orsaka personskador och leda till blocke-
ring, sénderslitning av slipbladen eller rekyler.

Sarskilda sékerhetshanvisningar for arbete
med tradborstar
* Téank pa att tradborsten tappar tradbitar dven
vid vanlig anvédndning. Overbelasta inte tra-
darna med for kraftigt tryck. Iflygande tradsty-
cken kan mycket Iatt tranga igenom tunna klade-
splagg och/eller huden.
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¢ Om en skyddskapa rekommenderas férhin-
drar du att skyddskapa och tradborste kom-
mer i kontakt med varandra. Tallriks- och kopp-
borstar kan 6ka sin diameter genom papressning
och centrifugalkrafter.

Ytterligare sdkerhetshéanvisningar
* Testa med lamplig utrustning fore arbetet om

det ev. finns dolda forsorjningsledningar i
arbetsomradet. | tveksamma fall maste du
kontakta ansvarigt energibolag. Kontakt med
elledningar kan medféra brand och elektriska st6-
tar. Skador pa en gasledning kan leda till explo-
sion. Skador pa en vattenledning medfér omfat-
tande sakskador eller kan orsaka elektriska sto-
tar.
Sakra arbetsstycket. Genom en spannanord-
ning eller ett skruvstad kan man sakra verktyget
mot rekyler eller okontrollerade ivagslungande
rorelser (t.ex. om verktyget hakar fast).
Hall ordning pa arbetsplatsen. Blandad smuts
med olika @mnen ar mycket farlig. Lattmetall-
damm (t.ex. aluminium) kan |att antdndas eller
explodera.
Informera dig om den yta som skall slipas och
om vilket damm och vilka &mnen som ev. kan
avges. Andas inte in damm och angor, ens i
sma mangder. Vid bearbetning av vissa material
(olika metaller, mineraler eller traslag samt
vaderskyddsfarger) kan skadligt/giftigt damm
uppsta som kan orsaka allergiska reaktioner eller
svara sjukdomar. Andas inte in dessa angor och
detta damm och undvik kontakt med dem. Asbe-
sthaltiga material far bearbetas endast av behdrig
personal.

* Produkten far inte anvdndas om natkabeln ar
skadad. Vidror inte en skadad kabel och dra ur
kontakten omedelbart. Skadade kablar 6kar ris-
ken for elektriska stétar.

* Undvik 6verhettning av produkt och arbetss-
tycke. Alltfor kraftig hetta kan skada verktyget
och produkten.

« Strax efter arbetet kan verktyget bli mycket
hett. Lat ett hett verktyg svalna. Beréring av
heta verktyg kan medféra brannskador.

* Rengor aldrig ett hett verktyg med anténdliga

vatskor. Risk for brand och explosion.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Klad-

diga handtag kan leda till olycksfall.

Beakta alltid gdllande nationella och interna-

tionella sékerhets-, hédlso- och arbetsforeskrif-

ter. Innan arbetet borjar maste du informera dig
om vilka foreskrifter som géller pa platsen.

Tank pa att roterande delar &ven kan finnas

bakom luftnings- och ventilationséppningar.

* Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tackas dver. Olaslig information
pa produkten ska omgaende bytas ut.

Las och beakta bruksanvisningen foére an-
vandning.

j Ladda batteriet endast inomhus.

.

Batteriet far inte kastas i hushallssoporna!

Slang inte batteriet i vattendrag!

Elda inte batteriet!

L

Utsatt inte batteriet for solstralning eller allt-
fér hdga temperaturer!
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Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa
blodkarl eller nerver, framfor allt pa per-
soner med cirkulationsproblem.

Om du upplever féljande symptom ska
du omedelbart avbryta arbetet och
uppsoka lakare: domning av kroppsdelar,
kanselforlust, klada, stickande kansla,
smarta, forandringar av hudférg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifika-
tionerna galler for enhetens huvudsakliga anvandning-
somraden. Den faktiska vibrationen under anvandning
kan avvika fran detta varde pa grund av féljande faktorer:

* Anvandning for ej avsedda andamal;

* Olampliga verktyg;

* Olampligt material;

« Bristfalligt underhaill.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:

— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med

instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfér allt hAnderna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jamna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.

Personlig skyddsutrustning

Anvand skyddsglasdgon nar du arbetar
med produkten.

Anvand horselskydd nar du arbetar med
produkten.

dammskyddsmask baras.

‘ Vid arbete med kraftig dammutveckling ska

W

Anvand tatt atsittande arbetsklader nar du
arbetar produkten.

ett harnat.

@ Téck over langt har eller anvand vid behov

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet hos pro-
dukten kan avvika fran illustrationerna.



» Sid. 3, fig. 1
Batteri (ingar ej i leveransen)
Varvtalsregulator
Strombrytare
Extrahandtag
Skyddskapa
Slipkropp (ingar €j i leveransen)
Spannspak for skyddskapa
. Lasknapp for spindel
» Sid. 3, fig. 2
9. Indikator for aterstadende kapacitet
10. Knapp for laddstatus
11. Forreglingsknapp
12. Kontrollampor
13. Batteriladdningsstation (ingar ej i leveransen)
Leveransomfattning
» Batteridriven vinkelslip
¢ Skyddskapa
« Extrahandtag
« Stjarnhalsnyckel for montering av slipkropp
* Bruksanvisning

PN OB LN

Montering av slipkropp

FARA! Risk for personskador Anvand
aldrig skadade slipkroppar. Kontrollera
alltid slipkroppen foére montering med
avseende pa sprickor eller andra skador.

Anvand endast slipkroppar vars tillatna
varvtal ar minst sa hogt som produktens
tomgangsvarvtal (™ Tekniska specifika-
tioner — sid. 123).

VARNING! Risk fér personskador Den
tilldtna slipkroppsdiametern maste alltid beak-
tas (» Tekniska specifikationer— sid. 123).

SE UPP! Risk for personskador
Anvand endast slipkroppar som ar god-
kaénda for det material som ska bearbetas.

» Sid. 4, fig. 6

D b d

115 mm 6 mm 22,2 mm
115 mm — —

75 mm 30 mm M14

Montering

Montering av extrahandtag
» Sid. 4, fig. 5
Extrahandtaget kan monteras till vanster [1], upptill
[2] eller till hoger [3] pa produkten.
— Skruva i extrahandtaget ordentligt i gdnghalet pa
produkten.

Tillatna slipverktyg

 Det tillatna maximala varvtalet resp. snitthastig-
heten for de anvanda slipkropparna maste mots-
vara uppgifterna i nedanstaende tabell.

» Beakta darfor det tillatna varvtalet resp. periferi-
hastigheten pa slipkroppens etikett.

* Anvand alltid de mellanlagg som medféljer slip-
kropparna: de placeras mellan slipkropp och
spannflans och maste vara minst lika stora som
flansens anliggningsytor.

* Vid anvandning av slipkroppar med ganginsats
maste det sakerstallas att spindelanden aldrig
vidror slipverktygets halbotten (spindellangd:
» Tekniska specifikationer — sid. 123).

 Slipkroppar med ganginsats maste kunna skru-
vas pa slipspindeln sa langt att de ligger ordentligt
fast pa slipspindelflansen i anden av slipspindel-
gangan.

max. varvtal max. shnitthastighet
11 000 min™' 80 m/s
11 000 min™' 80 m/s
12000 min™! 45 m/s

— Tryck pa spindelldsknappen pa produktens ovan-
sida och hall den intryckt.

— Skruva av flansmuttern (14).

— Satt fast slipkroppen pa axeln. Beakta det fores-
krivna monteringslaget for slipkroppen.

— Satt pa flansmuttern pa axeln. Beakta flinsmut-
terns monteringslage:

1. Flansen pekar fran slipkroppen; for tunna slip-
kroppar, som t.ex. kapskivor.

2. Flansen pekar mot slipkroppen: for tjockare slip-
kroppar, som t.ex. slipskivor.

— Dra at flansmuttern med intryckt spindellasknapp
med bifogade stjarnhalsnyckeln.
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Idrifttagning
Laddning av batteriet

Mark: Batteri och laddare ingar inte i
leveransen utan képs som tillval hos din
aterforséljare (» Tillbeh6r — sid. 123).

VARNING! Risk for personskador! Folj
sakerhetshanvisningarna fér hantering
av batteridrivna produkter.

OBS! Risk for produktskador! Djupur-
ladda inte batteriet.

Mark: Nar batteriet ar fullstandigt laddat
véaxlar laddningsstationen om till under-
hallsladdning. Batteriet kan sitta kvar i
laddningsstationen hela tiden.

Fore den forsta driftsattningen maste batteriet laddas upp
(laddningstid: » Tekniska specifikationer — sid. 123).

— Tryck pa forreglingsknappen (11) och dra ut bat-
teriet ur produkten.

— Satt i batteriet i laddningsstationen.

— Satt in laddningsstationens natkontakt i uttaget.
Laddstatus visas med kontrollamporna (12).

- fSétt i batteriet i produkten och se till att det hakar

ast.

Kontrollera batteriets aterstaende kapacitet

— Tryck pa knappen (10).
Batteriets aterstaende kapacitet indikeras med kon-
trollamporna (9).
Instéllning av skyddskapan
» Sid. 3, fig. 1
Skyddskapan maste stallas in sa att gnistor och par-
tiklar inte kan flyga ivdg mot anvandaren.

— Lossa spannspaken (7).

— Stall in skyddskapan.

— Dra at spannspaken igen (7).

Anvandning

OJOXE0)

FARA! Risk for personskador Lat pro-
dukten arbeta nagra sekunder pa tom-
gang fére anvandning. Byt ut slipkroppen

omedelbart om vibrationer uppstar.

VARNING! Risk for personskador Pro-
dukten far anvéndas endast med monterat
extrahandtag och korrekt installd skyddskapa.

Kontrollera fore start!
Kontrollera att produkten ar i ett sdkert skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.

— Kontrollera att produktens alla delar ar fast mon-
terade.
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Till-/franslagning
Mark: Vid spanningsbortfall utiéses ett
underspanningsrela. Det forhindrar att
produkten startar automatiskt nar span-
ningen kommer tillbaka.

For aterinkoppling maste man stanga av
och sétta igang produkten med huvud-
brytaren.

VARNING! Risk for personskador Pro-
& dukten fortsatter att arbeta nagra sekunder
efter avstangning. Vanta tills slipkroppen star
stilla innan du lagger ifran dig produkten.
» Sid. 5, fig. 7
— Inkoppling: Tryck pa pa-av-reglaget (1), skjut det
samtidigt framat och lat haka fast i position [1].
— Stall in nédvandigt varvtal med regulatorn (2).
— Frankoppling: Tryck kort pa pa-av-reglaget (1)
och Iat det glida tillbaka till position [0].
Information om anvandning

FARA! Risk for personskador Anvand
aldrig kapskivor till slipning.

VARNING! Risk for personskador
Slipa alltid med foreskrivna ytor:
A » Kapskivor: Periferiyta;
« Slipskivor, sliptallrikar: Sidoyta.

SE UPP! Risk fér personskador Slip-
kropp och arbetsstycke blir mycket heta
vid anvandningen. Lat slipkropp och
arbetsstycke svalna helt innan de vidrors.

Mark: Produkten ar avsedd for slipning.
Om produkten ska anvandas till kapning
maste en sarskild skyddskapa anvandas.

* Spann alltid in arbetsstycket ordentligt.
* Luta aldrig produkten vid slipning av material.
» Utdva aldrig for mycket tryck pa produkten.

Rengoring
Rengoringsoversikt
Regelbundet, beroende pa forhallandena

Vad? Hur?

Rengor motorns ventilati- Anvand dammsugare,
onsslitsar fran damm. borste eller pensel.

Rengdr produkten. Torka av produkten med
en |att fuktad trasa.

Forvaring, transport
VARNING! Risk for personskador! For-
vara produkten sa att den inte kan sattas igang
av obehdriga personer.

OBS! Risk for produktskador! Férvara
inte produkten oskyddad i fuktig miljé.



Forvaring
— Rengdr produkten fore forvaring.
— Forvara produkten pa en torr och valventilerad
plats.
Forvaring av slipverktyg

Mark: Ogynnsamma omgivningsforhal-
landen vid férvaring kan paskynda slip-
verktygens aldrande.

— Forvara alltid slipkroppen liggande pa en jamn
yta.

— Forvara alltid slipkroppen i torra och jamnt tempe-
rerade, frostfria utrymmen.

— Skydda slipkroppen vid férvaring mot direkt soll-
jus.
Orsak

Fel/storning
Produkten arbetar inte.

Batteriet defekt?
Defekt produkt?
For lag effekt.

Utsliten slipkropp?

Om du sjélv inte kan atgarda felet skall du kontakta
aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att
gélla vid felaktiga reparationer och att extrakostnader
ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Symbolen med en Overstruken soptunna bety-

der: Batterier och ackumulatorer, el- och elektro-
nikapparater far inte kastas i hushallssoporna.

De kan innehalla miljo- och halsofarliga &mnen.
Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till tervin-
ningscentral for sékerstéllande av korrekt hantering. Ater-
lamningen kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via
en kommunal avfallsanlaggning eller via en aterforsaljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar

fast monterade i uttjanta elprodukter och som

kan tas ur icke-forstorande maste tas ur och

bortskaffas separat fore bortskaffning. Litiumbat-

terier och batteripaket for alla system ska lamnasiin till ater-
vinning endast i urladdat skick. Batterier skall alltid skyddas
mot kortslutning genom att man tejpar éver polema.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att radera
personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga apparater.

Bortskaffa forpackningen
Forpackningen bestar av kartongpapper
och plastdetaljer med motsvarande mark-
ning, vilka alla kan atervinnas.
— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

Tekniska specifikationer

Artikelnummer 196326
Markspanning

* max. 20 V===

* nom. 18 V===
Tomgangsvarvtal 3000-10000 min™"!

Har batteriet inte hakat fast?
Batteriet urladdat?

Olamplig slipkropp fér materialet?

Transport

— Anvand om mdjligt originalemballaget vid trans-
port.
Stérningar och hjalp
Om nagot inte fungerar...

FARA! Se upp, risk for personskador!
Felaktiga reparationer kan leda till att pro-
dukten inte langre arbetar sakert. Du sjalv
och din omgivning utsatts da for fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel
kan man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter
i tabellen nedan innan du kontaktar aterforsaljaren.
Det sparar jobb och ev. kostnader.

Atgérd

Haka fast batteriet.

» Laddning av batteriet — sid. 122.
Kontakta aterforsaljaren.

Spann in [Amplig slipkropp.

» Montering av slipkropp — sid. 121.

Artikelnummer 196326
Max. diameter slipkropp 115 mm
Diameter spindel M14
Spindellangd 12,3 mm
Ljudeffektniva (Lya)* 95 dB(A)
(K=3dB(A))
Ljudtrycksniva (Lpa)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibration** 4,29 m/s?
(K=1,5m/s?)
Vikt 1,83 kg

*) En standardiserad provningsmetod har anvénts vid matning av de angivna
bulleremissionsvardena och kan anvandas for att jamfora ett elverktyg med
ett annat. De uppmatta bulleremissionsvardena kan ocksa anvéandas for att
preliminart bedéma belastningen. En varning: Bullerutsléppen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvénds och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det &r nddvandigt att bestdamma sakerhetsatgarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsférhallanden (alla olika faser av arbetscykeln méaste tas
med i berékningen, t.ex. nar elverktyget &r avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kors utan last).

Uppgifter om bullerutslapp enligt produktsakerhetslagen resp. EG-maskin-
direktivet: Ljudtrycksnivan pa arbetsplatsen kan dverskrida 80 dB(A). | detta
fall kravs bullerskyddsatgarder fér anvandaren (t.ex. bara ett lampligt och
darfor avsett horselskydd samt ta regelbundna pauser).

Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmatts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvardet kan dven anvandas
for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
gen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvands; férsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som majligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begrénsa arbetstiden. | detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen &r
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt EN 60745-1 & EN 60734-2-3.

Tillbehor

0

Mer information om passande batterier
och reservdelar till 1 PowerSystems
finns har: se QR-koden
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ainoastaan kuivahiontaan seka
metalli- ja kivimateriaalien erottamiseen ei-ammatti-
maisessa kaytdssa.

Laitetta on kaytettéava kayttdohjeen ohjeiden mukai-
sesti.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon. Yleiset
hyvéksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan toitd, jotka on kuvattu tassa kayttdoh-
jeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarinkayttoa. Val-
mistaja ei vastaa vaarinkaytdsta aiheutuvista vaurioista.
Mita tarkoittavat kaytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valiton vaaratilanne, joka
johtaa kuolemaan tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

VAROITUS! Todennakdinen hengen-
tai loukkaantumisvaara! Yleinen vaa-
ratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpi-
teiden parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit iimoittavat vaadittavien henkilokohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:
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Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet
* Turvallista kayttoa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltdmat ohjeet.
» Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle hen-
kildlle, on kayttéohje luovutettava laitteen mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki taman sahkotyo-
kalun mukana toimitetut turvallisuusoh-
jeet, ohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Tur-
vallisuusohjeiden ja seuraavien ohjeis-
tusten laiminlyonti voi aiheuttaa sahkois-
kun, tulipalon ja/tai vakavia tapaturmia.

* Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa myohempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilla "sahkétyokalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia sdhkétyoka-
luja (virtajohdon kanssa) ja akkukayttoisia sahko-
tyokaluja (ilman virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

* Pida tyoalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

« Ala tydskentele sahkotyokalulla rajahdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteita,
kaasuja ja polyja. Sahkétyokalut aiheuttavat
kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn tai hdyryt.

* Pida lapset ja muut henkil6t pois sahkoétyoka-
lun lahettyviltd sen kdyton aikana. Poikkeama
voi johtaa séahkotyokalun hallinnan menettamiseen.

Sahkoturvallisuus

Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaan
tavoin. Ala kayta adapteripistoketta yhdessa
maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.
Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat
pienentavéat sahkoiskun riskia.

Valta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-
kaappeihin. Kehon toimiessa maana sahkoiskun
riski on suurempi.

¢ Pida sdhkotyokalut pois sateesta tai kosteu-
desta. Veden paastessa sahkotydkaluun sah-
koiskun riski on suurempi.

Ala kayta liitantdjohtoa sahkotydkalun kanta-
miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetami-
seen pistorasiasta. Pida liitintdjohto etaalla
kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liilkkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet
litdntdjohdot kasvattavat séahkdiskun riskia.

Jos tyoskentelet sdahkotyokalulla ulkona,
kayta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-
toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-
minen pienentda sahkoiskun riskia.

Jos sdhkolaitteen kiyttoa kosteassa ymparis-
tossa ei voida valttaa, kayta vikavirtakatkaisi-
jaa. Vikavirtakatkaisijan kaytto pienentaa sah-
kéiskun vaaraa.



Henkil6turvallisuus

Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sahkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkotyokalun kaytdssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.

Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pdlynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kyparan tai kuulon-
suojaimien kaytto, sdhkotydkalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.

Vaélta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, etta
sdhkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sita. Jos sormesi on sdhkétydkalua kan-
taessasi katkaisijassa tai liitat paallekytketyn lait-
teen sahkovirtaan, onnettomuudet ovat mahdolli-
sia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sahkotyokalun. Laitteen pyori-
vassa osassa oleva kayttotarvike tai ruuvauskarki
voi aiheuttaa tapaturmia.

Vilta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sdilytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkétydkalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kayta sopivia vaatteita. Ala kdyta l16ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla
liilkkuvista osista. LOoysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkuviin osiin.
Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettava kiinnija niita
on kaytettdava oikein. PSlynimun kayttd voi pie-
nentaa poélyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu vaaréaan turvallisuuden tun-
teeseen tai jatd sdhkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussadantoja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkétydkalun kayttd ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkotyokalua. Kayta tyohosi
sitd varten tarkoitettua siahkotyokalua. Sopi-
valla tyokalulla tydskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kayta séhkétybkalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tyokalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat tyokalun vaihto-osia tai asetat sahko-
tyokalun sivuun. Tdma varotoimenpide estda
sahkotyOkalun tahattoman kaynnistymisen.
Sailyta kayttamattomana olevia sahkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Al4 anna sahké-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivat ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet néita ohjeita. Sahkotyokalut ovat vaa-
rallisia, kun niité kayttavat kokemattomat henkilot.
Hoida sahkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko liikkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia

murtunut tai vahingoittunut niin, ettd ne vai-
kuttavat sdhkotyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen laitteen kayttoa.
Huonosti huolletut sahkétydkalut ovat monien
onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokalua, varusteita, kayttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tydolosuhteet ja suoritettava ty6. Sah-
kotyodkalujen kayttd muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttdon voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkotyokalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Akkutydkalun kiyttd ja kasittely

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla
latureilla. Tietyntyyppisille akuille sopiva laturi
voi aiheuttaa tulipalon, jos sité kaytetdan muihin
akkuihin.

Kayta sahkotyokaluissa vain niille tarkoitet-
tuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi aiheuttaa
tapaturmia ja tulipaloja.

Plda akut, jotka eivat ole kiytossa, pois klem-
marien, kolikoiden, avaimien, naulojen, ruu-
vien tai muiden pienten metalliesineiden
laheltd, silla ne voivat aiheuttaa koskettimien
silloituksen. Oikosulku akun koskettimien valilla
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Vaarinkdytossa akusta voi vuotaa nestetta.
Valta kosketusta siihen. Jos kosketus tapah-
tuu vahingossa, huuhtele vedellda. Hakeudu
laakarihoitoon, mikali nestetta paasee sil-
miin. Ulosvaluva akkuneste voi johtaa ihon arty-
miseen ja palovammoihin.

Ala kiayta vaurioitunutta tai muokattua akkua.
Vahingoittuneet tai muokatut akut voivat kayttay-
tya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajah-
dyksen tai vamman.

Ala altista akkua tulelle tai liialliselle kuumuu-
delle. Tuli tai yli 130 °C:n Iampétilat voivat aiheut-
taa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita dlaka koskaan
lataa akkua tai akkutydkalua, jos lampétila-
alue ei vastaa kdyttoohjeessa maaritettya.
Akku voi tuhoutua ja tulipalovaara kasvaa, jos
lataaminen suoritetaan virheellisesti tai lamp6ti-
lassa, joka ei ole sallittu.

Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuot-
teissa. Vain talla tavalla saat estettyd akun vaa-
rallisen ylikuormituksen.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kayttden alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkotyokalun
turvallisuus sailyy.

Ala koskaan huolla vaurioituneita akkuja.
Akun saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu
huoltopalvelu.
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« Al4 avaa akkua. Ep3asiallinen kasittely voi
vahingoittaa akkua.

Ala altista akkua kuumuudelle, tulelle, vedelle
eikd kosteudelle. Se aiheuttaa rajahdysvaaran.

¢ Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku
vioittuu tai jos akkua kaytetaan epaasianmu-
kaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa. Jarjesta tehokas ilmanvaihto ja kdanny
laakarin puoleen, jos havaitset arsytysta. Hoyry
voi arsyttaa hengitysteita.
« Teravat esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvital-
tat) tai kuoreen kohdistuvat iskut saattavat
vaurioittaa akkua. Tama voi johtaa akun oiko-
sulkuun, tulipaloon, savuamiseen, rajahtamiseen
tai ylikuumenemiseen.
Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, lialta,
vedelta ja kosteudelta. Rajahdysja oikosulku-
vaara.

Latureiden turvallisuusohjeet

¢ Pida laturi pois sateesta tai kosteudesta.

Veden paastessa laturiin sahkoiskun riski on suu-

rempi.

Pida laturi puhtaana. Lika voi aiheuttaa sahkdis-

kun.

Tarkista laturi, johto ja pistoke ennen jokaista

kayttoa. Ala kayta laturia, jos olet havainnut

vikoja.

« Al4 avaa laturia itse, anna patevan ammatti-

henkiloston korjata se alkuperaisilla

varaosilla. Vialliset laturit, johdot ja pistokkeet
suurentavat sdhkoiskun riskia.

Ala kiyta laturia helposti syttyvilla alustalla

(esim. paperi, tekstiilit jne.) tai syttyvassa

ympdristossa. Laturi lampenee latauksen

aikana, mika aiheuttaa tulipalon vaaran.

* Pida lapsia silmalla ja varmista, etta lapset
eivat pysty leikkimaan laturilla. Henkilot, joilla
on henkisia tai fyysisia rajoituksia, saavat
kéayttaa laturia vain valvonnassa tai opastuk-
sen jalkeen. Huolellinen opastus pienentaa vaa-
rinkaytodn ja tapaturmien riskia.

Hionnan, hiekkapaperihionnan, terasharjalla
suoritettujen toiden, kiillotuksen ja
katkaisuhionnan yhteiset turvallisuusohjeet

* Tata sahkotyokalua kdytetaan hiomakoneena,
hiekkapaperihiomakoneena, terasharjana ja
katkaisuhiomakoneena. Ota huomioon kaikki
turvallisuusohjeet, ohjeistukset, kuvaukset ja
tiedot, jotka saat sahkotyokalun mukana. Jos
et noudata seuraavia ohjeita, seurauksena voi
olla sadhkdisku, tulipalo ja/tai vakava tapaturma.

* Tama sahkotyokalu ei sovi kiillotukseen. Kay-
tét, joihin sahkotyokalua ei ole tarkoitettu, voivat
aiheuttaa vaaratilanteita ja tapaturmia.

« Ala kiyta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole

hyviaksynyt eika suositellut kyseessa olevalle

sahkotyokalulle. Tarvikkeiden kiinnittdmismah-
dollisuus sahkétyokaluun ei takaa turvallista kayt-
toa.

Teran sallitun kierrosluvun taytyy olla vahin-

taan yhta suuri kuin sdhkotyokalussa mainittu

maksimikierrosluku. Tarvikkeet, jotka pyorivat
sallittua nopeammin, voivat vahingoittua ja pais-
kautua pois.
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Teran ulkohalkaisijan ja paksuuden on vastat-
tava sahkotyokalusi mittatietoja. Vaarankokoi-
sia terid ei voida suojata eika hallita riittavasti.
Hiomalaikkojen, laippojen, hiomalautasten tai
muiden varusteiden on sovittava tarkasti sah-
kotyokalusi hiomakaraan. Terat, jotka eivat sovi
tarkasti sahkotydkalun hiomakaraan, pyorivat
epatasaisesti, tarisevat voimakkaasti ja voivat
aiheuttaa hallinnan menetyksen.

Ala kayta viallisia teria. Tarkista ennen kayt-
téa, onko hiomalaikoissa sérdja ja halkeamia,
hiomalautasissa halkeamia, kulumia tai suuria
kulutusjalkia, terdsharjoissa irrallisia tai mur-
tuneita harjaksia. Tarkista sdhkotyokalun tai
terdn pudotessa, onko siina vikoja, tai kayta
vahingoittumatonta terda. Kun olet tarkasta-
nut terdn ja laittanut sen paikoilleen, pida
lahella olevat ihmiset pois pyorivan terén
alueelta ja anna sdhkotyokalun kdyda yhden
minuutin suurimmalla kierrosluvulla. Vialliset
terat murtuvat useimmiten tdman testiajan sisalla.

Kayté henkilonsuojaimia. Kayta sovelluksesta
riippuen kokonaamaria, silmiensuojainta tai
suojalaseja. Sikéli kuin se on tarpeellista,
kayta polynaamaria, kuulonsuojaimia, suoja-
kasineita tai erikoisesiliinaa, jotka suojaavat
pieniltd hioma- ja materiaalihiukkasilta. Sil-
mat tulee suojata sinkoutuvilta vierasesineilta,
joita syntyy eri sovelluksissa. Pélynaamarin tai
hengityssuojaimen taytyy suodattaa kaytén
aikana syntyva poly. Jos altistut pitkdan kovalle
melulle, kuulosi voi heiketa.
Varmista muiden henkildiden turvallinen vali
tyoalueellesi. Jokaisen tyoalueella oleskele-
van on kaytettdva henkilonsuojaimia. Tyokap-
paleesta tai murtuneesta terasta irronneet osat
voivat singota pois ja aiheuttaa tapaturmia myos
tydalueen ulkopuolella.
Pida kiinni laitteen eristetyista kahvapin-
noista, kun suoritat t6ita, joissa tera voi kos-
kettaa piilossa olevia sdhkojohtoja tai omaa
virtajohtoa. Koskettaminen jannitetta johtavaan
johtoon voi synnyttaa jannitettd myos laitteen
metallisissa osissa ja aiheuttaa sahkoiskun.
Pida virtajohto pois pyorivien terien ldhelta.
Jos menetat sdhkotydkalun hallinnan, virtajohto
voi katketa tai tarttua kiinni ja katesi tai kasivartesi
voi osua pyorivaan teraan.
Ala koskaan aseta sihkoétyokalua pois, ennen
kuin terad on pysahtynyt kokonaan. Pyodriva
terd voi koskettaa pintaa, jolle se on asetettu,
minka vuoksi voit menettad sahkoétyokalun hallin-
nan.
Ala anna sahkotyokalun kdyda, kun kannat
sitd. Vaatteesi voivat jaada kiinni pyorivaan
terdan, ja tera voi porautua kehoosi.
Puhdista sddnnollisesti sahkotyokalusi ilman-
vaihtoaukot. Moottorin puhallin vetéa pdlya kote-
loon, ja metallipdlyn keraantyminen voi aiheuttaa
sahkaisia vaaroja.
Ala kdyta sahkotyokalua syttyvien materiaa-
Iieln lahella. Kipinat voivat sytyttdd nama materi-
aalit.
Ala kayta terid, jotka edellyttavat nestemaista
jaahdytysainetta. Veden tai muiden nestemais-
}(e"r] jlé(:iéhdytysaineiden kaytté voi aiheuttaa sah-
Oiskun.



Takaisku ja siihen liittyvat turvallisuusohjeet
Takaisku on yhtékkinen kiinni jadneen tai jumittuneen
pyorivan teran, esim. hiomalaikan, hiomalautasen,
terasharjan jne. yhtakkinen reaktio. Kiinnijgdminen tai
jumittuminen aiheuttaa pydrivan teran yhtakkisen
pysaytyksen. Nain hallitsematon sahkotyokalu kiihtyy
teran pyodrimissuuntaa vastaan jumittumiskohdassa.
Kun esim. hiomalaikka jaa kiinni tai jumittuu tyokap-
paleeseen, voi tybkappaleeseen menevan hiomalai-
kan reuna jaada jumiin, minka vaikutuksesta hioma-
laikka voi murtua tai aiheuttaa takaiskun. Hioma-
laikka liikkuu sitten kayttajaa kohti tai tasta poispain
riippuen laikan pydrimissuunnasta jumittumiskoh-
dassa. Hiomalaikat voivat murtua tassakin.

Takaisku on sahkotydkalun vaaran tai virheellisen
kayton tulosta. Sen voi estaa seuraavassa kuvatuilla
varotoimenpiteilla.

* Pida séahkotyokalusta hyvin kiinni ja vie
kehosi ja kasivartesi asentoon, jossa voit
ottaa vastaan takaiskuvoimat. Kayta aina lisa-
kahvaa, mikali kaytettavissa, jotta voit hallita
takaiskuvoimia tai vastavoimia mahdollisim-
man hyvin Kayttaja voi hallita takaisku- ja vasta-
voimia sopivilla varotoimenpiteilla.

« Ald koskaan vie kitti pyorivien terien lihelle.
Tera voi takaiskussa liikkua kéatesi yli.

» Valta kehon kanssasi aluetta, johon sahkotyo-
kalu liikkuu takaiskussa. Takaisku liikuttaa sah-
kotyokalua vastakkaiseen suuntaan kuin hioma-
laikan suunta jumittumiskohdassa.

Tyoskentele erittdin varovasti kulmissa, tera-
vissa reunoissa jne. Esti, etta tera voi pom-
pata takaisin tyokappaleesta ja jaada kiinni.
Pyoriva tera tahtoo jaada jumiin kulmissa, tera-
vissa reunoissa ja takaisinpomppauksessa. Se
aiheuttaa hallinnan menetyksen tai takaiskun.
« Ala kayta ketjusahaa tai hammastettua sahan-
teraa. Tallaiset terat aiheuttavat usein takaiskun
tai sahkotydkalun hallinnan menetyksen.

Hionnan ja katkaisun erityiset
turvallisuusohjeet:

* Kéayta ainoastaan sahkotyokaluusi hyvaksyt-
tyja hiomakappaleita ja naille hiomakappa-
leille tarkoitettua suojakupua. Hiomakappa-
leita, joita ei ole tarkoitettu sdhkoétydkaluun, ei
voida suojata riittdvasti, ja ne eivat ole turvallisia.

* Keskisyvennyksellad varustettujen laikkojen
hiomapinnan taytyy olla suojuksen reunan
tasoa sisempana. Epaasianmukaisesti asen-
nettu laikka, joka ulottuu suojuksen reunan tason
ulkopuolelle, ei ole riittdvan hyvin suojattu.

¢ Suojakupu on asetettava sahkoétyokaluun tur-

vallisesti ja saddettava niin, ettd saavutetaan

mahdollisimman hyva turvallisuus, eli hioma-
kappaleen mahdollisimman pieni osa osoittaa
kayttajaa kohti. Suojakuvun tulee suojata kayt-
tdjaa murtuvilta osilta ja satunnaiselta kosketuk-
selta hiomakappaleeseen.

Hiomakappaleita saa kayttaa vain suositeltui-

hin kdyttomahdollisuuksiin. Esimerkiksi: Ala

koskaan hio katkaisulaikan sivupinnalla. Kat-
kaisulaikat on tarkoitettu materiaalin poistoon lai-
kan reunalla. Naihin hiomakappaleisiin vaikutta-
vat sivuittaisvoimat voivat aiheuttaa niiden murtu-
misen.

« Kayta aina vahingoittumattomia kiinnityslaip-
poja, jotka ovat oikean kokoisia ja muotoisia
valitsemaasi hiomalaikkaan. Sopivat laipat
tukevat hiomalaikkaa ja pienentavat siten hioma-
laikan murtumisriskin. Katkaisulaikkojen laipat
voivat olla erilaisia kuin muiden hiomalaikkojan
laipat.

Ald kdyta isompien sdhkotyokalujen kuluneita
hiomalaikkoja. Isompien sahkotydkalujen
hiomalaikat eivat sovi pienempien sahkotydkalu-
jen suurempiin kierroslukuihin; ne voivat murtua.

Muita katkaisulaikkojen erityisia
turvallisuusohjeita:

* Valta katkaisulaikan jumittumista tai liian
suurta puristuspainetta. Ala tee liian syvia
leikkauksia. Katkaisulaikan ylikuormittuminen
suurentaa niiden rasitusta ja kdantymista tai
jumittumista ja siten takaiskun tai hiomakappa-
leen murtumisen mahdollisuutta.

Vilta aluetta pyorivan katkaisulaikan edessa
tai takana. Kun liikutat katkaisulaikkaa tydkappa-
leessa itsestasi poispain, sdhkotydkalu voi takais-
kussa iskeytya pyoriva laikka edelld sinuun pain.
Mikali katkaisulaikka jumittuu tai keskeytat
tyoskentelyn, sammuta sahkotyokalu ja pida
siité rauhallisesti kiinni, kunnes laikka on
pyséahtynyt. Ald koskaan yrita vetaa kdynnissa
olevaa katkaisulaikkaa raosta. Se voi aiheut-
taa takaiskun. Maarita ja korjaa jumittumisen
Syy.

Ala kdynnista sahkotyokalua uudelleen, niin
kauan kuin se on tyokappaleessa. Anna kat-
kaisulaikan saavuttaa taysi kierrosluku,
ennen kuin jatkat leikkausta varovasti. Muu-
ten laikka voi jaada kiinni, pompata tyokappa-
leesta tai aiheuttaa takaiskun.

Tue levyt tai isot tyokappaleet, jotta takaiskun
tai kiinni jadneen katkaisulaikan riski piene-
nee. Isot tydkappaleet voivat vaantyd oman pai-
nonsa vaikutuksesta. Tydkappaletta on tuettava
molemmin puolin seka katkaisukohdan lahelta
ettd myos reunalta.

Ole erittdin varovainen, kun leikkaat koloja
seiniin tai muille huonosti néakyville alueille.
Sisdan meneva katkaisulaikka voi koskettaes-
saan kaasu- tai vesijohtoja, sédhkdjohtoja tai muita
esineitd aiheuttaa takaiskun.

Hiekkapaperihionnan erityiset
turvallisuusohjeet
« Ala kayta liian suuria hiomapapereita, vaan
noudata valmistajan hiomapaperin koosta
antamia ohjeita. Hiomalautasen yli ulottuvat
hiomapaperit voivat aiheuttaa tapaturmia seka
jumittua, haljeta tai aiheuttaa takaiskun.

Terasharjoilla tyoskentelyn erityiset
turvallisuusohjeet

¢ Ota huomioon, etta terdasharjan harjaksista
irtoaa kappaleita myos tavallisen kayton
aikana. Ala kuormita harjaksia liian suurella
paineella. Paiskautuvat harjaskappaleet voivat
lapaista helposti ohuet vaatteet ja/tai ihon.

Jos suositellaan suojakuvun kayttoa, esta,
etta suojakupu ja terasharja koskettavat toi-
siaan. Lautas- ja kuppiharjojen halkaisija voi suu-
rentua paineen ja keskipakovoiman vaikutuk-
sesta.
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Lisaturvallisuusohjeet

* Tarkista tarkastuslaitteilla ennen téiden aloit-
tamista, onko tydalueella mahdollisesti pii-
lossa olevia johtoja. Kysy epaselvassa tilan-
teessa neuvoja vastuulliselta sdhko6-, kaasu-
tai vesilaitokselta. Kosketus sahkdjohtoihin voi
aiheuttaa tulipalon ja sdhkdiskun. Kaasujohdon
vahingoittuminen voi aiheuttaa rajahdyksen. Vesi-
johdon vahingoittuminen aiheuttaa suuria esine-
vahinkoja tai séhkoiskun.

Varmista tyokappale. Tyokappaleen takaiskun

tai kontrolloimattoman paiskautumisen (esim.

teran jaadessa kiinni) voi estaa kiinnityslaitteella
tai ruuvipuristimella.

* Pida tyopaikka puhtaana. Eri aineiden muodos-

tama lika on erittéin vaarallista. Kevytmetallipdly

(esim. alumiini) voi syttya tai réjahtaa helposti.

Hanki tietoja hiottavasta pinnasta ja mahdolli-

sesti syntyvista polyista ja hoyryista. Ala hen-

gita edes pienia maaria polya ja hoyrya. Tiet-
tyjen pintojen (eri metallien, mineraalien tai pui-
den sekéa suojamaalien) hionnassa voi syntya
vahingollisia/myrkyllisia pélyja, jotka voivat
aiheuttaa allergisia reaktioita tai vakavia sairauk-
sia. Ala hengita naita polyja ja hoyryja ja valta
kosketusta niihin. Vain ammattihenkildsté saa
kasitelld asbestipitoisia materiaaleja.

Al4 kéyti tydkalua, jos sen johto on viallinen.

Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-

pistoke valittomasti. Viallisetjohdot suurentavat

sahkadiskun riskia.

Valta laitteen ja tyokappaleen ylikuumentumi-

nen. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa tydkalua

ja laitetta.

Tyokalu voi olla erittdin kuuma heti téiden jal-

keen. Anna kuuman tyokalun jadhtya. Kuu-

mien tyokalujen koskettaminen voi aiheuttaa
palovammOJa

Ala koskaan puhdista kuumaa tydkalua sytty-

villa nesteilld. Se aiheuttaa palo- ja réjahdysvaa-

ran.

¢ Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

* Kansallisia ja kansainvilisia turvallisuus-, ter-
veys- ja tyoturvallisuussadadoksia on aina
noudatettava. Hanki ennen téiden aloittamista
tietoja laitteen kayttopaikassa patevista maarayk-
sista.

» Ota huomioon, etté ilman tulo- ja poistoaukkojen

takana voi olla my®és liikkuvia osia.

Laitteeseen kiinnitettyja symboleja ei saa poistaa

eika peittdd. Huonosti luettavat ohjeet laitteessa

on vaihdettava valittomasti.

Lue kayttdohje ennen kayttédnottoa ja nou-
data sen ohjeita.

Lataa akku vain siséatiloissa.

O

X

Akkua ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana!

-G’V

Akkua ei saa havittaa vesistoihin!

X

§ 5 Akkua ei saa polttaa!

mﬁ? Al altista akkua auringonvalolle tai korkeille

lampdétiloille!

Vaara tarinasta

VARO! Tarindn aiheuttama loukkaan-
tumisvaara! Tarina voi aiheuttaa veri-
suoni- tai hermovaurioita, varsinkin henki-
16ille, jotka karsivat verenkiertohairidista.
Keskeyta tyoskentely valittomasti ja
kaanny laakarin puoleen seuraavien
oireiden esiintyessa: raajojen puutumi-
nen, tunnon haviaminen, kutina, pistok-
set, kipu, ihon varin muuttuminen.

Teknisissa tiedoissa iimoitettu tarindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttoa. Todellinen tarind kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijéiden vuoksi:

* maaraystenvastainen kayttd
* sopimattomat kayttotyokalut
* sopimaton materiaali

* riittdmaton huolto.

Voit pienentaa vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttéohjeen ohjeiden mukaan.
— Valta tyoskentelya alhaisissa lampétiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
ilmalla.

— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.

Henkilokohtainen suojavarustus
Kayta laitteella tydskennellessasi suojalaseja.

Kayta laitteella tydskennellesséasi kuulon-
@ suojaimia.

Kayta pélynaamaria, kun pélya muodostuu

@ paljon.

Kayta laitteella tydskennellessasi vartalon-
my6taisia tydvaatteita.

hiusverkkoa.

@ Peita pitkat hiukset tai kayta tarvittaessa

Laitteen yleiskatsaus

Vihje: Sinun laitteesi ulkonakd voi poi-
keta kuvista.

» Siv. 3, kuva 1

Akku (ei sisally toimitukseen)
Kierrosluvun saadin
Virtakytkin

Lisédkahva

Suojakupu

arwn =~



6. Hiomakappale (ei sisally toimitukseen)
7. Suojakuvun kiinnitysvipu
8. Karan lukitusnuppi
» Siv. 3, kuva 2
9. Jaanndskapasiteetin nayttd
10. Painike kapasiteettinaytolle
11. Lukituspainike
12. Merkkivalot
13. Akun latausasema (ei sisélly toimitukseen)
Toimituksen sisalto
¢ Akkukulmahiomakone
¢ Suojakupu
* Lisadkahva
* Haarukka-avain hiomakappaleen asennukseen
* Kayttoohje

Asennus

Lisédkahvan asennus
» Siv. 4, kuva 5

Mitat D b d
115 mm 6 mm
115 mm — —
|d 75 mm 30 mm M14
)
biu
il
D

Hiomakappaleen asennus

VAARA! Loukkaantumisvaara Al& kos-
kaan kayta viallisia hiomakappaleita. Tar-
kista aina ennen asennusta, onko hioma-
kappaleissa halkeamia tai muita vikoja.

Kayta vain hiomakappaleita, joiden sal-
littu kierrosluku on vahintaan yhta suuri
kuin laitteen tyhjakayntikierrosluku

(» Tekniset tiedot — siv. 131).

VAROITUS! Loukkaantumisvaara
A Hiomakappaleen sallittu halkaisija on

aina otettava huomioon (» Tekniset tie-

dot — siv. 131).

VARO! Loukkaantumisvaara Kayta
vain hiomakappaleita, jotka on hyvak-
sytty tydstettavaan materiaaliin.

» Siv. 4, kuva 6
— Paina laitteen ylapuolella olevaa karan lukitus-
nuppia ja pida sita painettuna.
— Ruuvaa laippamutteri (14) irti.

22,2 mm

Lisdkahvan voi asettaa laitteen vasemmalle puolelle
[1], ylapuolella [2] tai oikealle puolelle [3].
— Ruuvaa lisdkahva tiukkaan laitteen kierrereikaan.

Sallitut hiomatyokalut

» Kaytettyjen hiomakappaleiden sallittu suurin kier-
rosluku tai leikkuunopeus on oltava sama kuin
seuraavassa taulukossa.

Ota sen vuoksi huomioon hiomakappaleen etike-
tissa oleva sallittu kierrosluku tai kehanopeus.
Kayta aina hiomakappaleiden mukana tulevia
vélikerroksia: ne asetetaan hiomakappaleen ja
kiinnityslaipan valiin, ja niiden on oltava vahintaan
niin isoja kuin laipan kiinnityspinta.

Kun kaytetaan hiomakappaleita, joissa on kierre-
holkki, on varmistettava, etta karan paa ei koske
hiomatydkalun reikdpohjaan (karan pituus:

» Tekniset tiedot — siv. 131).

Kierreholkilla varustetut hiomakappaleet taytyy
voida ruuvata hiomakaraan niin pitkalle, etta ne
ovat kiinni hiomakaran laipassa hiomakaran kier-
teen paassa.

Maks. kierrosluku Maks. leikkuunopeus

11000 min™" 80 m/s
11000 min™" 80 m/s
12000 min™! 45 m/s

Aseta hiomakappale akseliin. Ota huomioon
hiomakappaleen maaritetty asennusasento.

— Aseta laippamutteri akseliin. Ota huomioon laip-
pamutterin asennusasento:

1. Laippa hiomakappaleesta pois pain: ohuille
hiomakappaleille, kuten esim. katkaisulaikoille.

2. Laippa hiomakappaleeseen pain: paksuille
hiomakappaleille, kuten esim. hiomalaikoille.

— Kirista laippamutteri oheisella haarukka-avai-
mella painaen samalla karan lukitusnuppia.
Kayttoonotto

Akun lataaminen

Vihje: Akku jalaturi eivat tule toimituksen
mukana. Ne voi hankkia lisdvarusteena
alan liikkeesta (» Tarvikkeet — siv. 131).

VAROITUS! Loukkaantumisvaara!
Noudata akkukayttéisten laitteiden kasit-
telyssa annettuja turvallisuusohijeita.
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HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Akkua ei saa syvapurkaa.

Vihje: Kun akku on ladattu tayteen,
latausasema kytkeytyy automaattisesti
yllépitovaraukseen. Akun voi pitaa jatku-
vasti latausasemassa.

Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttdéonottoa
(latausaika: » Tekniset tiedot — siv. 131).

— Paina lukituspainiketta (11) ja veda akku lait-
teesta.

— Aseta akku latausasemaan.

— Kytke latausaseman virtapistoke pistorasiaan.
Merkkivalot (12) osoittavat lataustilan.

— Aseta akku laitteeseen ja anna sen napsahtaa

paikoilleen.

Akun jadnnoskapasiteetin tarkastaminen

— Paina painiketta (10).
Merkkivalot (9) osoittavat akun jadnndskapasiteetin.
Suojakuvun sdatoé
» Siv. 3, kuva 1
Suojakupu on saadettava niin, etta se estaa kipindi-
den ja hiukkasten lentamisen kayttdjan suuntaan.

— Irrota kiinnitysvipu (7).

— Saada suojakupu.

— Kirista kiinnitysvipu (7).

VAARA! Loukkaantumisvaara Anna
laitteen py6ria muutaman sekunnin ajan tyh-
jakaynnissa ennen kayttéa. Vaihda hioma-

kappale valittdmasti tarindiden esiintyessa.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara Lai-
tetta saa kayttaa vain, kun lisékahva on
asennettu ja suojakupu on saadetty oikein.

Tarkista ennen kdynnistysta!
Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiu-
kasti.
Kaynnistys/sammutus
Vihje: Alijanniterele laukeaa jannitekat-
koksessa. Se estaa, etta laite kdynnistyy
itsestédan, kun se saa taas jannitetta.
Laite on uudelleen kaynnistamista varten
sammutettava ja kdynnistettédva paakat-
kaisijasta.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara Laite
kay sammuttamisen jalkeen vielda muuta-
man sekunnin ajan. Odota ennen laitteen

pois asettamista, ettd hiomakappale on
pysahdyksissa.
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» Siv. 5, kuva 7
— Kaynnistys: Paina virtakytkinta (1), tydnna samalla
eteenpain ja anna napsahtaa asentoon [1].
— Saada tarvittava kierrosluku saatimella (2).
— Sammutus: Paina virtakytkinta (1) lyhyesti ja
anna siirtya takaisin asentoon [0].
Kayttoohjeita

VAARA! Loukkaantumisvaara Ala
& kayta katkaisulaikkoja hiontaan.

VAROITUS! Loukkaantumisvaara Hio
aina maaritetyilla pinnoilla:
A * Katkaisulaikat: kehapinta
¢ Hiomalaikat, hiomalautaset: sivupinta.

VARO! Loukkaantumisvaara Hioma-
kappale ja tydkappale kuumenevatkaytossa.
Anna hiomakappaleen ja tydkappaleen jaah-
tya kokonaan ennen niihin koskettamista.

Vihje: Laite on tarkoitettu hiontaan. Jos
laitetta kaytetaan katkaisuun, on kaytet-
tava erityista suojakupua.

« Kiinnita tydkappale aina tiukasti.

« Ala kallista laitetta materiaaleja leikattaessa.
« Al3 altista laitetta liialliselle paineelle.

Puhdistus

Puhdistuksen yleiskatsaus
Saannollisesti, kdyttoolosuhteiden mukaisesti

Mita? Miten?
Puhdista poly moottorin  Kayta polynimuria, harjaa
ilmanvaihtoaukoista. tai sivellinta.

Puhdista laite. Pyyhituote nihkealla linalla.

Sailytys, kuljetus

VAROITUS! Loukkaantumisvaara! Sai-
lyta laitetta niin, etté asiattomat eivat voi
kaynnistaa sita.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Ala sailyta laitetta iiman suo-
jausta kosteassa ymparistossa.

Sailytys
— Puhdista laite ennen varastointia.
— Varastoi laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan.
Hiomatyokalujen sailytys
Vihje: Epasuotuisatymparistdolosuhteet
varastoinnin aikana voivat nopeuttaa
hiomatydkalujen vanhenemista.

— Sailyta hiomakappaleet aina vaaka-asennossa
tasaisella pinnalla.

— Sailyta hiomakappaleita vain kuivissa, pakkaset-
tomissa tiloissa ja tasaisena pysyvassa lampoti-
lassa.



— Suojaa hiomakappaleita varastoinnin aikana suo-
ralta auringonvalolta.

Kuljetus

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.

Vika/hairio
Laite ei toimi.

Syy

Onko akku tyhja?

Onko akussa vika?

Akku ei kiinnittynyt?

Hairiot ja apu

Jos jokin ei toimi...
VAARA! Varo, loukkaantumisvaara!
Epaasialliset korjaukset voivat aiheuttaa

sen, etta laite ei toimi enda turvallisesti.
Vaarannat nain ymparistosi turvallisuutta.

Hairion aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt
usein korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta
taulukosta, ennen kuin k&annyt jalleenmyyjan puo-
leen. Nain saastat turhaa vaivaa ja mahdollisesti
my6s kustannuksia.

Korjaus

Kiinnita akku.

» Akun lataaminen — siv. 129.
Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

Onko laitteessa vika?

Teho on liian vahainen.
teriaaliin?

Onko hiomakappale kulunut?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jal-
leenmyyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjauk-
set mitatdivat myods takuun ja sinulle aiheutuu lisa-
kustannuksia.
Havittaminen
Laitteen havittdminen
Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: Paris-
toja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa
laittaa kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat sisal-
taa ympéristolle ja terveydelle haitallisia aineita. oy
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kayte-
tyt séhkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta
erilldan viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asian-
mukainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapah-
tua lakiméaaraysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.
Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu
sahkdlaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-
lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistettava
laitteesta ennen havittdmista ja toimitettava
erilliseen kerdyspisteeseen. Kaikkien laitteistojen litiu-
makut ja akut saa toimittaa kerdyspisteeseen vain
varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat pei-
tettava teipilla, jotta ei paase syntymaan oikosulkua.
Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettavassa lait-
teessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.
Pakkauksen havittdminen
Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa- @
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan
antaa kierratettaviksi.

— Vie ndma materiaalit kierratettavaksi.
Tekniset tiedot

Tuotenumero 196326
Nimellisjannite

¢ maksimi 20 V==

¢ nimellinen 18 V=
Tyhjakayntikierrosluku ~ 3000-10000 min™"

Onko hiomakappale sopimaton ma- Kiinnité sopiva hiomakappale.

» Hiomakappaleen asennus — siv. 129.

Tuotenumero 196326

Hiomakappaleen maks. 115 mm

halkaisija

Karan halkaisija M14

Karan pituus 12,3 mm

Aanitehotaso (Lyy)* 95 dB(A)
(K=3dB(A))

Aanenpainetaso (Lppa)* 84 dB(A)
(K=3dB(A))

Tarinat* 4,29 m/s?
(K=1,5m/s?)

Paino 1,83 kg

*)  limoitetut melup&astoarvot on mitattu standardoidun testausmenetelman
mukaisesti, ja niitd voidaan kayttaa sahkétyokalun vertailuun toisen sahko-
tyokalun kanssa. limoitettuja melupaastéarvoja voidaan kayttaa myds kuor-
mituksen alustavaan arviointiin. Varoitus: Sahkotyokalun todellisen kayton
aikaiset melupaastot voivat poiketa ilmoitetuista arvoista sen mukaan, miten
sahkotyokalua kaytetaan, ja erityisesti késiteltdvan tyokappaleen tyypista
riippuen. Kayttajan suojaamiseksi on tarpeen maarittaa turvatoimet, jotka
perustuvat tarindkuormituksen arviointiin todellisissa kayttdolosuhteissa
(tassa yhteydessa on huomioitava kaikki tydjakson osuudet, kuten ajat, jol-
loin séhkotyokalu on kytkettyna pois paélta, seka ajat, jolloin se on kytket-
tyna paalle mutta kay ilman kuormitusta).

Melupaéstojé koskevat tiedot tuoteturvallisuuslain (ProdSG) tai EY:n kone-
direktiivin mukaisesti: Melutaso tyoskentelypaikalla voi olla yli 80 dB(A).
Siiné tapauksessa kayttéjén on toteutettava meluntorjuntatoimenpiteita
(esim. asianmukaisten ja soveltuvien kuulosuojaimien kaytto ja sadnndllis-
ten taukoje pito).

**) limoitettu tarindpaastdarvo on mitattu standardoidun testimenetelmén
mukaan ja sita voidaan kayttaa tyokalujen valiseen vertailuun; iimoitettua
tarindpaastdarvoa voidaan kéyttaé myos alustavaan tauon arviointiin. Téri-
napaastoarvon voi poiketa ilmoitusarvosta tydkalun todellisen kaytén
aikana tyokalun kayttotavasta riippuen; yrita pitaa tarinakuormitus mahdolli-
simman alhaisena. Yksi toimenpiteisté tarindkuormituksen pienentamiseksi
on esim. tydajan rajoittaminen. Talldin on huomioitava kaikki kayttovaihei-
den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kdy ilman kuormitusta). Tarinédpaéstéarvon maari-
tys standardin EN 60745-1 & EN 60734-2-3 mukaisesti.

Tarvikkeet

0]

Lisatietoa 1 PowerSystems sopivista
akuista ja varaosista saat tasta: katso
QR-koodi
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt ettt as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........eiiiiiiiie ettt et h ettt ettt e et e e e et e e anreeenne
FIrMa PrOGaJAICAL: .......eiiie ittt ettt et e e oo ae oottt e eh et e e a bttt e na b et et e et e e nne e e nneeans

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e e e e e ee e e e s e e e e e e e e e e e e e e e sneeee e eeeeeeeseneeneeneeaee

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccoiiiiiiiiii ettt e e e

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki za¢ne
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

MNa autd 10 TTPOoIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU avA@EPETAI TTIO KATW.

BAGBeg ToU TTpOEP)OVTAI ATTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNGN 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon 1 eykatdaTaaon, atod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal 0€ TTAPEPPACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 0TToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, dEV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV gyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuUTIoAOYIKN PBopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va diaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 0dNYiEG XPATEWG, BIOTI TTEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug e€akpiBwong TNG nuUepopnviag ayopdg, ival aTrapaitnTo va KPATACTETE TNV aTrddEIEn ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTODEIKTIKG OTOIXEIO TNG NUEPOPNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 Tpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwG TTPETTEN, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia TTapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X mepiTTwon TTou BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong f o€ TepimrTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAOTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTE OTI Ba €MIOUVATITETE, Ba £XeTe DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag oe KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATodeign ayopdg

— lMepiypaer) TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou epeaviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATavOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
olupBaon TTWANONG.
Alavopun:

DE Mangelanspriiche IT

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten

Reclami per difetti

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione

gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro nase vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevénk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzi-
leg elismert mindségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyltt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.

Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, masu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lGdzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pdhjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
valisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tdma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, masy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite 8j gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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